Mihaela Gligor 


BIBLIOTECA PERSONALÁ 

Lecturi de istorie 
si filosofía culturii 



Presa Universitará Clujeaná 


MIHAELA GLIGOR 


BIBLIOTECA PERSONALÁ 

Lecturi de istorie si filosofía culturii 


Presa Universitará Clujeaná 


2020 



Pe copertá: prelucrare dupa o imagine din Google Images. 


Copyright © Mihaela Gligor, 2020 


ISBN 978-606-37-0780-3 


Universitatea Babe§-Bolyai 
Presa Universitará Clujeaná 
Director: Codruta Sácelean 
Str. Hasdeu nr. 51 
400371 Cluj-Napoca, Románia 
Tel./fax: (+40)-264-597.401 
E-mail: editura@editura.ubbcluj .ro 
http://www.editura.ubbcluj.ro/ 



ín memoria tatálui meu. 
Traían (1951-2020) 




Introducere 


Cítese cu plácere de cánd má stiu. Din flecare carte cititá am 
invátat cate ceva. ín cercetare, lectura e obligatorie, altfel nu ai 
cum sá evoluezi. Citind, esti la curent cu ce se intámplá in 
domeniul táu de interes si poti gási, oricánd, un subiect pe 
marginea cáruia sá discutí cu specialisti sau cu simpli cititori. 
Doar prin lecturá orizontul se deschide inaintea ta. Si ajungi in 
lumi in care altfel, poate, nu ai acces. 

ín copilárie devoram cam tot ce imi cádea in maná, in 
special romane. ín ziua de salariu, tata má lúa cu el la librárie si 
imi cumpára o multime de cárti, atát cele incluse in lista de 
lecturi suplimentare, cát si romane din literatura universalá sau 
cárti de istorie. La final de clasa a Vl-a, in vacanta de vará, am 
citit Pe aripile vantului, celebrul román semnat de Margaret 
Mitchell, in doar trei zile. Quo Vadis, al luí Henryk Sienkiewicz, 
a fost multá vreme preferatul meu. Visam sá ajung si eu in 
locurile descrise si sá vád chiparosii. Dintre prozatorii románi, 
1-am indrágit de la prima paginá pe Liviu Rebreanu. Romanul 
sáu, Ion, e romanul copiláriei mele, descriind exact lumea in 
care am crescut. lar Fefeleaga luí Ion Agárbiceanu, a cárui 
actiune se petrece chiar in satul ascuns din Apuseni in care am 



copilárit, e povestea care m-a invátat sá merg mai departe, 
indiferent de greutátile care se pot ivi in viatá. 

Romanul Maitreyi, scris de Mircea Eliade imediat dupá 
intoarcerea sa din India, mi-a schimbat, la propriu, viata. 
Precum Eliade, am ales sá studiez filosofía si am sperat sá 
ajung, cándva, in Calcutta. Si dupá ani de zile, am ajuns acolo. 
Si intálnirea cu India a dus la alte intálniri nemaipomenite. 

ími place sá cálátoresc si sá invát lucruri noi despre culturi 
diferite de a noastrá. Si de peste tot, má intorc cu cárti: istorii 
ale tárilor vizitate, cárti despre locurile sacre, volume de poezie, 
romane, albume de artá sau cárti de gastronomie, tóate imi 
oferá accesul nemárginit la acea culturá. 

Lucránd in cercetare, de-a lungul vremii am avut ocazia sá 
cunóse sau sá intru in legáturá cu multi oameni care au scris 
lucrári remarcabile, de la filosofie, la istorie, religie, arheologie, 
studii interdisciplinare, orientalism, politici cultúrale, teatru si 
muzicá, studii de filosofie románeascá sau cárti despre figuri 
emblematice ale culturii romane sau universale si asa mai 
departe. De foarte multe ori, am recenzat cu plácere volumele 
primite de la autorii lor sau cumpárate din diferite colturi ale 
lumii. S-au adunat, in timp, cam 100 de recenzii, publícate in 
reviste stiintifice sau in reviste de culturá din Románia. 

Am adunat aici 32 de materiale (despre 33 de cárti care mi-au 
plácut mult sau care m-au ajutat in cercetarea stiintificá), o parte 
din ele publícate initial in reviste stiintifice. Sunt cárti care m-au 
format, mi-au deschis orizontul si m-au imbogátit spiritual. 



Am incercat sá-mi structurez textele dupá cáteva teme de 
interes. Capitolul intitulat „Istorii recente" reuneste prezentári 
ale unor cárti de istorie, filosofie románeascá, filosofía culturii, 
istorie interbelicá, Holocaust, adicá subiecte de care m-am ocupat 
cu predilectie in anii din urmá. „Dincolo de India" aduná laolaltá 
cáteva scrieri despre múltele cárti dedícate Indiei - istoriei, 
filosofiei, religiei si culturii sale - sau orientalismului, in general, 
pe care le-am citit din 2007 incoace, dupá intálnirea cu India, si 
mai recent, mai ales de cánd pasiunea pentru cultura indianá s-a 
transformat in Cluj Center for lndian Studies, deschis in 2014 la 
Universitatea Babes-Bolyai din Cluj-Napoca. ín ultima parte, 
„Povesti paralele", am inclus scrieri despre cárti care m-au ajutat 
sá inteleg mai bine anumite aspecte ale subiectelor pe care le-am 
abordat ca cercetátor, dar si cáteva povesti despre lumi 
indepártate si extraordinare, despre care m-as bucura sá invát 
mai multe. 

Biblioteca personalá e mult mai mare si infinit mai bogatá. 
A crescut odatá cu mine. Si va continua sá creascá. 

Le sunt recunoscátoare acelora care mi-au insuflat respectul 
si dragostea pentru carte. 


Mihaela Gligor 
Cluj-Napoca, 8 aprilie 2020 




Istorii recente 


ín umbra lui Marx 1 


„Experimentul comunist a avut intotdeauna relatii intime 
cu filosofía. Cu mult inainte de a deveni un proiect politic, 
comunismul a pornit ca o idee filosoficá, chiar dacá una vagá si 
cu múltiple intelesuri". Cu aceste cuvinte se deschide cartea 
editatá de Costicá Brádátan si Serguei Alex. Oushakine, In 
Marx's Shadow. Knowledge, Power and Intellectuals in Eastern 
Europe and Russia, o carte despre problemele filosofice asociate 
socialismului si comunismului din Europa de Est si Rusia. 

Comunismul a insemnat lucruri diferite pentru oameni 
diferiti. Cu acest volum, editorii au intrat intr-un „teritoriu vast, 
delimitat de reteaua complexá de relatii intre putere, cunostinte 
si intelectuali din Europa de Est si Rusia". Intentia lor a fost 
aceea de a aráta cá in cadrul regimului comunist care a domnit 
in diferite tári din Europa de Est si in Rusia au fost folosite 
diferite metode - pornind de la argumente filosofice, sociale. 


1 Costicá Brádátan, Serguei Alex. Oushakine (Eds.), In Marx's Shadow. 
Knowledge, Power and Intellectuals in Eastern Europe and Russia, Lexington 
Books, 2010, vi + 296 pp., ISBN: 978-0-7391-3624-9. Recenzie publicatá initial 
in limba englezá in Anuarul Institutului de Istorie „George Baritiu", Seria 
Humanística, Editara Academiei Romane, Bucuregti, vol. IX, 2011, pp. 394-395. 



politice, estetice si chiar teologice - pentru a justifica opiniile 
politice dominante si, de asemenea, practicile de flecare zi. lar 
intentia editorilor a fost indeplinitá, deoarece volumul pe care 1- 
au editat, ca urmare a unui proiect interdisciplinar (si al unei 
conferinte internationale ce a reunit nu doar istorici, ci si 
antropologi, politologi, oameni de litere, filosofi si teologi), este 
de un real ajutor tuturor celor care dórese sá inteleagá ce sunt 
conflictele filosofice reale si profimde, care rámán in jurul ideii 
de comunism. 

Dupá cum editorii ne spun in Introducere, „ideea 
volumului actual a luat nastere din nevoia de a tiñe cont de 
acest dialog intelectual neglijat care, ca o umbrá persistentá, a 
insotit experimental comunist si prábusirea lui". 

Volumul are patru párti, flecare continánd mai multe eseuri. 
Prima sectiune, „The Sickle, the Hammer and Typewriter", ne 
prezintá subiectul si acesta este „conversatia" fundaméntala care 
a avut loe in blocul socialist intre „practicienii puterii" si diversi 
„producátori de cunoastere": filosofi, oameni de stiintá, 
teoreticieni, in general. Patru cazuri sunt discútate in special aici: 
Rusia, Ungaria, Iugoslavia si Románia. 

Primul caz se referá la drama gándirii rusesti si este o 
excelentá analizá a lui Mikhail Epstein. Aflám de aici cá „istoria 
intelectualá rusa este o istorie a gándirii care luptá cu disperare 
sá scape din inchisoarea unui sistem ideocratic [...]. Ceea ce face 
ca gándirea rusá sá fie atát de unicá este tensiunea sa interná, 
lupta impotriva ei insisi, impotriva propriilor constructii ideale 
si extinderi sociale". 



Al doilea eseu, scris de Jeffrey Murer, se opreste la Scoala 
din Budapesta si Miscarea Praxis, iar autorul considerá cá 
aceasta cere „mai multá democratie in mai multe sectoare". 
Celelalte douá eseuri incluse in aceastá parte sunt semnate de 
Letitia Guran, „Aesthetics: A Modus Vivendi in Eastern 
Europe?" si Clemena Antonova, „Changing Perceptions of 
Pavel Florensky in Russian and Soviet Scholarship". 

ín sectiunea a doua, „Heretics", se discutá despre 
discursurile disidente in raport cu practica puterii intr-un regim 
comunist. De la Havel la Jan Patocka, exemplele amintite aici 
sunt o declaratie putemicá despre importante filosofiei in spatiul 
public (inclusiv in comunism). In cazul lui Jan Patocka, puterea 
ideilor sale este bine analizatá de Costicá Brádátan in 
„Philosophy and Martyrdom: The Case of Jan Patocka", unul din 
cele trei articole incluse in aceastá parte. Celelalte douá eseuri 
trateazá despre „The Totalitarian Languages of Utopia and 
Dystopia: Fidelius and Havel", de Veronika Tuckerová si 
„Anticommunist Orientalism: Shifting Boimdaries of Europe in 
Dissident Writing", de Natasa Kovacevic. 

Cea de-a treia sectiune a cártii, „In Search of a [New] 
Mission", constituie trecerea de la momentele de dinaintea 
prábusirii comunismului la intelectual revolutiei post- 
comuniste. Ideile majore de „inainte" si „dupá" sunt amintite 
ca o cale cátre „reinventarea sperantei", care este si subiectul 
ultimei sectiuni a cártii. Aici se pune accentul pe modul in care 
ideile si sfársitul comimismului in Europa de Est si Rusia au 
influentat ideologic, politic si intelectual post-comimismul la 



inceputul anilor '90. Eseurile incluse in ultima sectiune sunt 
semnate de Vladimir Tismáneanu, Ivars Ijabs si Aurelian 
Cráiutiu si insistá nu numai asupra sfársitului unei ere - 
comunismul - dar si asupra unui nou inceput si incearcá sá 
explice únele eforturi de auto-(re)inventare a identitátii. 

De fapt, aceasta este ceea ce face cartea: pune problema cu 
privire la eforturile colective (sau individúale) de auto- 
(re)inventare si repozitionare in istorie si in prezent. Si chiar dacá 
nu avem incá (prin aceastá carte) ráspunsuri complete - fiind 
prima incercare de acest fel - obiectivul sáu a fost indeplinit. In 
Marx's Shadow. Knowledge, Power and Intellectuals in Eastern 
Europe and Russia a redeschis discutiile in acest domeniu. 



Tineretea legionará 2 


Subiect delicat si interesant, activismul fascist din Románia 
interbelicá a fost readus in mijlocul discutiilor odatá cu 
promulgarea Legii 217/2015, privind interzicerea organizatiilor 
§i simbolurilor cu carácter fascist, rasist sau xenofob §i a 
promovárii cultului persoanelor vinovate de sávárgirea unor 
infractiuni contra pácii §i omenirii. S-a discutat mult in ultimul 
timp despre moralitatea si necesitatea legii, despre nedreptatea 
si lacunele ei, insá dincolo de discutiile din platourile de 
televiziune si obisnuitele páreri „avizate" ale oamenilor de ránd 
stau cercetárile serioase, bazate pe documente. 

O astfel de cercetare este cartea semnatá de Roland Clark, 
Sfinta tinerete legionará. Activismul fascist in Románia interbelicá, 
apárutá la Editura Polirom, in traducerea lui Marius-Adrian 
Hazaparu, in colectia Studii Románegti. Mai mult ca orice altá 
carte pe aceastá temá, Sfntá tinerete legionará oferá cea mai 
cuprinzátoare §i documentatá imagine a migcárii legionare din 
Románia interbelicá. 

In analiza sa, Roland Clark urmáreste firul istoriei órale si al 
memoriilor personale, insá se foloseste si, mai ales, de 
documéntele pástrate in arhivele nationale. Perspectiva sa 


2 Roland Clark, Sfntá tinerete legionará. Activismul fascist in Románia interbelicá, 
traducere de Marius-Adrian Hazaparu, Editura Polirom, Iasi, 2015, 286 pp., 
ISBN: 978-973-46-5357-7. Recenzie publicatá initial in revista Studii si Materiale 
de Istorie Contemporaná, serie nouá, vol. XIV, 2015, pp. 176-179. 



asupra fascismului din Romanía interbelicá surprinde 
propaganda legionará si rezultatele pe care actiunile zilnice ale 
legionarilor le-au avut asupra oamenilor de ránd. Tóate acestea, 
cumúlate, oferá o imagine completá si realá a ceea ce a 
insemnat migcarea legionará pentru Romanía interbelicá. 

Cu tóate cá „prima tentativá a ultranationalistilor de a se 
organiza intr-un partid politic tradicional a avut loe in 1910, 
cánd Nicolae Iorga si A.C. Cuza au pus bazele Partidului 
Nationalist-Democrat" (p. 37), „povestea Legiunii íncepe ín 
1922, cánd in universitátile románesti a apárut o miscare 
studenteascá antisemitá violentá" (p. 21). 

Prima parte a volumului se ocupá de rádácinile 
ultranationalismului si inventariazá o serie de aprecieri cu 
privire la cum era perceput stráinul/evreul mai ales dupá 
secolul al XVIII-lea, cánd in Románia au venit tot mai multi 
imigranti evrei din Galitia poloná. Problema antisemitismului, 
a numelor sonore ce i-au slujit, de la Mihai Eminescu la Nicolae 
Iorga, si a impactului pe care scrierile acestora 1-au avut asupra 
statului sunt amplu analízate. De altfel, Capitolul doi, Dreptate 
tinereascá, descrie amánuntit tóate etapele prin care s-a ajuns la 
ura extremá fatá de evrei si manifestárile ce s-au ráspándit 
peste tot in tará, mai ales in mediul studentesc. 

Miscarea Legionará si-a afirmat incá de la inceput 
antisemitismul, mai ales cá fondatorii organizatiei erau cunoscuti 
ca nationalisti convinsi. Treptat, legionarii au modificat tinta 
propagandei lor din directia evreilor spre politicieni. ín opinia 
lui Codreanu, evreii au invadat tara profitánd mai ales de 



complicitatea politicienilor (care erau corupti) si de spiritul 
blánd, tolerant, al poporului román. Asa cum ii vede Codreanu, 
evreii nu produc nimic, ci doar exploateazá si au ca principal 
scop distrugerea statului román. A.C. Cuza ii acuzase si el cá 
distrug tara, in special táranul fiind cel care suferá de pe urma 
actiunilor evreilor. Si asta pentru cá evreii cumpárau produsele 
agricole la preturi de nimic si impánzeau satele románesti cu 
cárciumi, transformándu-i astfel pe harnicii tárani románi in 
niste betivi. Apoi, evreii erau acuzati cá au ocupat tóate posturile 
bune din administratie si cá datoritá acestui lucru románii au 
ajuns minoritari in administratie. 

Evreii au mai fost acuzati cá au impánzit Universitátile si cá 
detin monopolul asupra presei románesti; cá sunt proprietari 
asupra marilor intreprinderi industriale si conduc tóate báncile. 
Fiind in posesia banilor, isi permit sá ii cumpere pe politicienii 
corupti si astfel sá conducá tara. 

„Condusi de carismaticul Corneliu Zelea Codreanu, 
legionarii combinau asasinatul politic, violenta stradalá si 
discursul antisemit cu nationalismul romantic, simbolismul 
religios si proiectele caritabile" (p. 16). Mai aflám cá „initial, sá 
fii legionar insemna sá-1 sprijini pe Codreanu impotriva lui 
Cuza, dar in momentul in care legionarii au gásit simboluri, 
ritualuri si structuri organizationale care sá-i diferentieze de 
LANC s-a conturat si o nouá identitate legionará" (p. 77). 
Chemarea Legiunii la innoire spiritualá, afundarea in lupta 
misticá si violentá impotriva satanei (evreilor), credinta 
ortodoxá románeascá, „conducerea" tárii de cátre un „uns" si 
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rásturnarea ordinii „iudaizate" stabilite erau teme extrem de 
atrágátoare pentru tinerii intelectuali care se dezvoltaserá de-a 
lungul perioadei interbelice, asa cum antisemitismul tradicional 
se dovedise a fi un magnet pentru elitele secolului XIX si 
inceputului de secol XX. Garda de Fier párea cá oferá o filosofie 
integratá, cu o finalitate clara, pe viatá si pe moarte. lar 
elementul care i-a atras pe cei mai multi intelectuali a fost 
«ortodoxia". De altfel, pentru unii simpatizanti ai Legiunii, 
«antisemitism inseamná crestinism. Cu cát suntem mai buni 
crestini, cu atát suntem mai antisemiti" 3 . 

Conform analizei lui Roland Clark, tóate „[...] aceste 
evenimente consolidau ideea cá lupta impotriva politicienilor, 
jidanilor si politiei era ceva nobil, cá etnicii románi puteau sá-si 
conducá propria tará numai prin luptá violentá si cá aceastá 
cauzá avea nevoie de eroi tineri pentru restabilirea dreptátii pe 
teritoriul románese" (p. 75). 

ín sustinerea si propagarea ideologiei Legiunii Arhanghelul 
Mihail s-au angajat multi intelectuali ai vremii, cei mai 
importanti fiind Nae Ionescu, Nichifor Crainic si Mihail 
Polihroniade. Erau cu totii in posturi de conducere la 
importante ziare bucurestene: Nae Ionescu, director la Cuvintul-, 
Nichifor Crainic, director la Calendarul si la Gándirea si Mihail 
Polihroniade, director la Axa. Au pus la dispozitia legionarilor 
aceste ziare si au dat ei insisi exemplu de sustinere prin 
publicarea de articole in sprijinul Legiunii. 


3 Nicolae Rosu, «Antagonismul ireductibil", Cuvdntul studentesc, an IV, nr. 5, 
25 decembrie 1927. 



ín ceea ce-i priveste pe tinerii intelectuali, pe parcursul 
anilor '30, in slujba Legiunii si-au pus condeiul majoritatea 
membrilor tinerei generatii. „Polihroniade si sotia sa organizau 
la ei acasá adunári ale intelectualilor care simpatizau Legiunea, 
iar in cativa ani li s-au aláturat Mircea Eliade si sotia sa. Nina, 
scriitorul Haig Acterian si sotia, Marietta Sadova, sociologul 
Mircea Vulcánescu, Petrisor Viforeanu, filosofii Constantin 
Noica si Emil Cioran, precum si un veteran legionar pe nume 
Ion Belgea, care lucra la Biblioteca Academiei Romane. Eliade si 
Vulcánescu erau protejati ai filosofului Nae Ionescu" (pp. 140- 
141. Clark mentioneazá aici Fondul informativ al ACNSAS, 
dosar 209489, vol. 2. ff. 2-6). 

Primatul spiritual („jertfa pentru crestinism", cum o numea 
Eliade in 1937) si promisiunea omului nou erau doar douá 
dintre motívele invócate in scrierile multor intelectuali ce s-au 
lásat atrasi de ideologia legionará. „Nationalismul legionar nu 
inlocuia comunitátile religioase cu comunitáti nationale. Prin 
comemorárile ritualice intárea faptul cá Biserica Ortodoxá era 
nationalistá, iar natiunea era ortodoxá" (p. 223). 

Desi recunoaste cá i-a fost greu sá facá „generalizári cu 
privire la experientele activiste ale legionarilor de ránd intre 
1927 si 1938", cartea lui Roland Clark a reusit sá surprindá, 
documentat, flecare eveniment important din márirea si 
decáderea Legiunii. A pus foarte bine accentul pe 
reprezentárile simbolice si propaganda religioasá pe bazele 
cárora functiona legiunea. A urmárit modul in care legiunea s-a 
folosit de acestea pentru a-si atrage de partea sa multimile si. 



mai ales, modul in care le-a manipulat. Volumul utilizeazá 
documente din arhive si márturii de primá maná, iar analizele 
fácute de Clark sunt pertinente si la obiect. Pentru tóate aceste 
motive, Sfinta tinerete legionara. Activismul fascist in Romanía 
interbelica, primul volum dintr-o nouá serie - Studii Románesti 
- lansatá de Editura Polirom, meritá atentia cercetátorilor 
perioadei interbelice, a studentilor si tuturor celor interesad de 
istoria recentá si, nu in ultimul ránd, a celor care au nevoie de 
lámuriri speciale cu privire la acest subiect delicat si actual. 
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Mit si religie 4 


Ca istoric al religiilor, Mircea Eliade a studiat fenomenul 
religios, modul in care religiozitatea se manifestá in viata de zi 
cu zi §i a pus accentul asupra conceptului de sacru. Religia a 
fost dintotdeauna o componentá de bazá a societátii §i rámáne 
§i astázi o institutie cu implicatii vitale pentru tóate aspectele 
existentei umane. Orice studiu asupra religiei trebuie sá ofere o 
intelegere a elementelor sale constitutive, precum miturile 
fondatoare §i ritualurile care dau individualitate respectivei 
intelegeri a manifestárii divinului. Pentru Mircea Eliade, istoria 
religiilor urma sá aibá o importantá deosebitá in viata culturalá; 
ea trebuia sá ofere baza pentru un nou umanism. 

Multi dintre studentii lui Eliade de la Chicago au devenit 
specialigti la nivel mondial intr-o religie sau alta. íntre acegtia, 
Douglas Alien, fost student §i, mai apoi, colaborator la celebra 
The Encyclopedia of Religión, care ne oferá in volumul de fatá - Mit 
si religie la Mircea Eliade - o imagine detaliatá asupra mitului §i 
religiei la Mircea Eliade. 

Douglas Alien, profesor de filosofie la Universitatea din 
Maine, S.U.A., unde a activat si ca §ef de catedrá, este specialist 
in fenomenologie religioasá §i in filosofía lui Mahatma Gandhi. 
íntre 2001 §i 2004 a fost pregedintele Societátii pentru Filosofie 

4 Douglas Alien, Mit si religie la Mircea Eliade, Traducere din limba englezá §i 
Index de Liviu Costón, Postfatá de Mihaela Gligor, Editura Casa Cártíi de 
Stiintá, Cluj-Napoca, 2011, 434 pp„ ISBN: 978-973-133-988-7. 



asiaticá §i comparata §i este coordonator al colectiei Lexington de 
filosofie comparatá §i religie. Autor §i coordonator a numeroase 
volume §i autor a peste 100 de articole §i capitole publícate in 
volume colective §i in reviste de specialitate, peste tot in lume. 
A fost bursier Fulbright (1963-64 §i 2009-10) §i Smithsonian 
(1992) pentru cercetare in India. A colaborat la The Encyclopedia 
of Religión (sub coordonarea lui Mircea Eliade). 

ín Mit §i religie la Mircea Eliade, Douglas Alien pomegte de la 
afirmaba cá Eliade a fost de multe ori descris ca unul dintre cei 
mai importanti interpreti ai simbolismului religios. 

Lucrarea lui Douglas Alien contine 11 capitole aranjate in 
funche de §ase teme generale intálnite in opera lui Mircea 
Eliade, §i anume: principiul anhreductionismului; teoria 
religiei; teoria simbolismului; natura mitului; mit, religie §i 
istorie; mit, religie §i lumea contemporaná. 

Cercetarea de fatá, tradusá in numeroase limbi, este prima 
dedicatá in intregime interpretárii cribce a scrierilor despre mit 
ale lui Mircea Eliade. Pornind de la afirmaba lui Eliade cá tóate 
miturile sunt religioase, Douglas Alien comenteazá teoriile 
savantului román asupra religiei, mitului §i simbolului §i 
analizeazá multe din controversele iscate in jurul lor, inclusiv 
existenta unei relatii intre mit §i istorie, dar §i modul in care 
perspecbvele lui Eliade i§i gásesc locul in lumea §i cultura 
moderná. Alien este congtient de faptul cá Eliade utilizeazá 
adesea termenii „istorie", „timp", „istoricitate" §i 
„temporalitate" ca fiind interganjabili. Potrivit interpretárii sale. 



„conceptia miticá despre istoria profaná subliniazá opozitia fatá 
de viziunea omului ca fiintá temporalá, conditionatá, limitatá". 

Analiza sa incepe cu abordarea antireductionistá a mitului 
§i religiei, pentru ca in capitolul 2 sá expuná diversele atacuri 
reductioniste la adresa cercetárii lui Eliade. Urmeazá douá 
capitole dedícate teoriei generale a religiei; §i anume, in 
capitolul 3 este prezentat „conceptul fundational al sacrului §i 
dialéctica sacrului ca structurá universalá §i esentialá a 
sacralizárii" (p. 22), iar in capitolul 4, Douglas Alien dezvoltá 
aceastá analizá, prezentánd „importanta naturii, cosmosului §i 
a religiei cosmice", clarificánd „másura in care teoría eliadianá 
a religiei reflectá o influentá arhaicá, indianá sau de orice alt 
ordin religios" (p. 22). 

Capitolele 5 §i 6 se concentreazá asupra teoriei generale a 
simbolismului, iar incepánd cu al 7-lea capítol, supune atentiei 
analizele pe care Eliade le face „naturii, structurii §i functiei 
aparte a mitului", pentru ca in urmátoarele douá capitole, 8 §i 9, 
sá se concentreze „asupra interpretárilor controversate pe care 
Eliade le aduce istoriei (§i timpului) in teoría sa despre mit §i 
religie" (p. 327). Ultímele douá capitole, oarecum conclusive, 
analizeazá pretenda frecvent formulatá de Eliade cá „sacrul 
este deseori camuflat §i astfel irecognoscibil" (p. 404). 

Deopotrivá „simpateticá §i criticá", perspectiva lui Douglas 
Alien asupra operei eliadiene despre mit §i religie este o sursá 
valoroasá pentru cei interesad de studiile religioase, de 
filosofie, istorie §i antropologie. 



Mit §i religie la Mircea Eliade oferá nu doar o perspectivá mai 
ciará asupra fenomenelor religioase arhaice, ci §i o dimensiune 
mitologicá vietii seculare moderne. íntelegerea istoriei este 
centralá in interpretarea pe care Mircea Eliade o aplicá mitului. 
Istoria miticá este sacra §i se deosebegte de istoria ireversibilá, 
temporalá, profaná. 

Cartea lui Douglas Alien este utila atát studentilor interesad 
de opera de istoric al religiilor a lui Eliade, cát §i cercetátorilor 
care pot gási aici noi directii §i interpretári, o bazá pentru 
discutii §i chiar noi controverse. Volumul este completat de o 
listá bibliograficá extinsá si se impune ca unul dintre cele mai 
bime si originale scrise vreodatá pe acest subiect. 



Magie si mit 5 


Pentru cei care se ocupá de subiectul Mircea Eliade, orice 
aparitie editorialá dedicatá acestuia este binevenitá si de mare 
interes. Dintre numeroasele aparitii ale anului 2014 ne-a atras 
atentia, datoritá profesionalismului si resurselor sale, dar si 
datoritá subiectelor delicate ce au fost abórdate cu mare 
responsabilitate si toarte documentat, cartea semnatá de 
renumitul profesor Moshe Idel, laureat al prestigiosului „Israel 
Prize" pentru excelentá in domeniul gándirii iudaice, Mircea 
Eliade de la magie la mit, recent apárutá la Editura Polirom si la 
Peter Lang, New York 6 . 

Volumul Mircea Eliade de la magie la mit, dedicat memoriei 
lui León Volovici, reface, intr-un fel, biografía intelectualá a lui 
Mircea Eliade si insistá asupra acelor evenimente care i-au 
marcat viata. Folosind surse bibliografice de primá maná (de la 
jurnale, editii de corespondentá si márturii, volume critice 
recent publicate pe aceastá temá - in Románia si, mai ales, in 
stráinátate - , páná la editii de documente sau materiale din 
arhive), Moshe Idel reconstruiste traiectoria lui Eliade si 


5 Moshe Idel, Mircea Eliade de la magie la mit, Editura Polirom, Iasi, 2014, 320 
pp., ISBN: 978-973-46-4144-4. Recenzie publicatá initial in Anuarul Institutului 
de Istorie „George Baritiu", Seria Humanística, Editura Academiei Romane, 
Bucuregti, vol. XIV, 2016, pp. 431-432. 

6 Moshe Idel, Mircea Eliade from Magie to Myth, Peter Lang Publishing, New 
York, 2014, 284 pp., ISBN: 978-1-4331-2013-8. 
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drumul acestuia, urmánd atát directia de dezvoltare personalá, 
cát si evolutia scrierilor sale si destinul postum al acestora. 
Volumul este completat de un Indice de nume deosebit de 
important. 

Scrierile románesti ale lui Mircea Eliade sunt esentiale 
pentru Moshe Idel mai ales in intelegerea parcursului biografíe 
si academic al subiectului sáu. Urmárind in paralel viata si 
activitatea creatoare a lui Eliade, Moshe Idel stabileste altfel de 
raporturi si alt gen de echilibru intre biografía, opera stiintificá 
sau literará ale acestuia. Trecerea in revistá a vietii lui Eliade 
este, insá, doar pretextul pentru acele teme pe care Moshe Idel 
le considerá cruciale pentru teoria religiei pe care o face Eliade. 
Bineinteles, sunt analizate si subiectele delicate, si anume 
implicarea politicá a lui Eliade si controversata sa relatie cu 
miscarea legionará. 

íntre subiectele atent supuse analizei se numárá teme 
predilecte ale lui Eliade, si anume sacrul camuflat in lume, asa 
cum a fost el tratat de Eliade in literatura sau studiile sale 
stiintifice; teoriile cu privire la androginitate, totalitate si 
reintegrare sau apoteozele si triumfurile mortii. Moshe Idel 
acordá o atentie deosebitá si unor teme de specialitate, capitole 
extinse fiind alócate timpului, istoriei si iudaismului antitetic; 
relatiei dintre Mircea Eliade si Cabala; implicárii lui in miscarea 
politicá de dreapta din Románia interbelicá sau triunghiului 
intelectual Mihail Sebastian - Nae Ionescu - Mircea Eliade. 

Moshe Idel nu ajunge de flecare datá la concluzii usor 
acceptate de comunitatea celor care studiazá subiectul Mircea 



Eliade. Mai mult, el are curajul sá facá afirmatii incomode: 
„Dupá párerea mea, Eliade a fost indubitabil un membru al 
Gárzii de Fier si a fácut propaganda legionará in 1937. ínsá, 
cum eu nu vád in Garda o miscare fascistá, ci una ortodoxá 
ultranationalistá, nu avem motive sá il considerám pe Eliade 
fascist, in sensul pur tehnic al acestui termen. Desi etichetat ca 
antisemit, el era mult mai moderat, un antisemitism care diferá 
de al predecesorilor sai, deopotrivá ca nuantá si substantá" (p. 
281). Astfel de declaratii sunt des intálnite in acest volum si 
sunt sustinute si complétate de analize atente ale contextului 
politic si cultural al acelor vremuri, dar si ale intereselor 
asúmate de Eliade la acea vreme. 

Valoarea volumului semnat de Moshe Idel stá in abordarea 
integrativá a vietii si operei lui Mircea Eliade, autorul 
ocupándu-se nu doar de literatura si scrierile stiintifice ale 
subiectului sáu, ci si de evenimentele intime ale vietii cotidiene, 
miza interesului sáu fiind contextualizarea mai largá a ideilor 
eliadegti. lar pentru aceia - specialisti sau nu - direct interesad 
de viata si opera lui Eliade, de receptarea lui in diferitele 
contexte si de recuperarea integralá a personalitátii sale, 
volumul Mircea Eliade de la magie la mit este un instrument 
indispensabil si de real ajutor. 
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Religie, política §i mit 7 


Am citit cartea luí Andrei Oisteanu, Religie, política §i mit. 
Texte despre Mircea Eliade §i loan Petru Culianu, incá de la prima 
editie, publicatá in 2007, cu ocazia Centenarului Eliade. 
Salutam atunci aparitia ei si prevedeam o buná primire si 
receptare. Má bucur cu atát mai mult de aceastá a Il-a editie, 
revázutá, adáugitá si ilustratá. Volumul cuprinde studii, 
articole si eseuri scrise intre anii 1984-2014, únele inedite, 
despre viata, opera si relatiile dintre Eliade si Culianu, dar si 
despre felul in care „intálnirea" cu cei doi i-a schimbat, lui 
Andrei Oisteanu, viata. 

ín scrierea materialelor ce alcátuiesc volumul de fatá, 
Andrei Oisteanu evitá tipul de abordare apologeticá. Nu-i 
aseazá pe cei doi istorici ai religiilor pe un piedestal, ci ii 
coboará (si) printre nespecialisti, la nivelul cititorului obisnuit, 
dornic sá cunoascá dedesubturile unei prietenii deosebite si sá 
invete, astfel, sá recunoascá anumite instante ale sacrului. 
Mircea Eliade si loan Petru Culianu, asa cum i-a cunoscut 
Andrei Oisteanu, sunt oameni ca si noi, cu viciile si virtutile lor. 


7 Andrei Oigteanu, Religie, política §i mit. Texte despre Mircea Eliade §i loan Petru 
Culianu, Editia a Il-a revázutá, adáugitá si ilustratá, Editara Polirom, Iasi, 
2014, 432 pp„ ISBN: 978-973-46-4806-1. Recenzie publicatá initial in Anuarul 
Institutului de Istorie „George Baritiu", Seria Humanística, Editara Academiei 
Romane, Bucuregti, vol. XIII, 2015, pp. 419-420. 




Subiecte precum apropierea legionará a lui Eliade, 
experientele avute de acesta in India (inclusiv cele narcotice sau 
tantrice) sau Portugalia, polemicile politice sau stiintifice cu 
diferid prieteni sau autori; relatia lui Eliade cu studentii sái 
favoriti si modul in care s-a implicat in dezvoltarea lor 
intelectualá si in ghidarea lor in domeniul istoriei religiilor; 
prietenia si parteneriatul stiintific dintre Eliade si Culianu 
(deosebita relatie Maestru-Discipol pe care au avut-o) si páná la 
despártirea lor (mai intái ideaücá, iar mai apoi pricinuitá de 
moartea lui Eliade); implicarea lui loan Petru Culianu in 
politicá si asasinarea lui in 1991 si simbolismul acestui gest de 
neinteles, aláturi de alte subiecte la fel de importante sunt 
abórdate de Andrei Oisteanu in paginile acestei a doua editii a 
unei cárti indispensabile pentru cei care vor sá stie cine au fost, 
cu adevárat, Eliade si Culianu. 

De asemenea, volumul contine o importantá amprentá 
personalá datá de corespondenta purtatá de Andrei Oisteanu 
cu cei doi istoriei ai religiilor si de dezváluiri legate de 
incercarea, nereusitá, a agentilor securitátii de a-1 trimite pe 
Oisteanu ca „agent de influentá" pe lángá Eliade. 

Corespondenta cu cei doi, publicatá aici integral, este 
extrem de importantá si oferá volumului o valoare deosebitá. 
Avem in fatá nu doar relatii admirative evidente, ci completári 
si sugestii colegiale care s-au materializat in cercetári asúmate, 
mature si pertinente. Admiraba si prietenia lui Andrei Oisteanu 
cu cei doi a fost doar baza pentru o dezvoltare ideaücá proprie. 
Sugesüile si comentariile venite din partea corespondentilor sái 
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i-au oferit incredere si 1-au ajutat pe Andrei Oisteanu sá isi 
gáseascá locul intre cei mai importanti specialisti románi. lar 
volumul de fatá confirmá, dacá mai era cazul, acribia si 
seriozitatea autorului sáu. 

De altfel, dupá cum Andrei Oisteanu ne márturiseste, „ín 
multe dintre textele din acest volum am urmárit modul brutal 
§i tragic in care, in feluri diferite, politica a irupt in destinul 
celor doi istorici ai religiilor. Lui Mircea Eliade (un teoretician 
al „terorii istoriei" §i al „boicotárii" ei), politicul i-a marcat 
viata. Lui I.P. Culianu, i-a marcat moartea. Fatá de cel dintái m- 
am raportat ca discipol. Fatá de cel de-al doilea, ca prieten §i 
coleg de generatie. Dedic aceastá carte memoriei lor". 

Dezbaterea din jurul celor doi va continua, suntem siguri, 
cu noi si captivante scrieri. ínsá la fel de siguri suntem cá acest 
volum al lui Andrei Oisteanu va fi printre cele mai citate. lar 
meritul ii revine, in intregime, autorului sáu, care a stiut sá ne 
aducá atát de aproape douá personalitáti deosebite, doi creatori 
care si-au pus amprenta asupra unui domeniu atát de fascinant: 
istoria religiilor. 
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Generatia '2 7 8 


Polemicile Generatiei '27 continuá sá fascineze si astázi. 
Multi dintre reprezentantii ei au devenit repere in domeniile 
umaniste iar Generatia, ca intreg, a fost consideratá una dintre 
cele mai bune pe care le-a dat cultura románá. 

íncá de la inceputul anilor 1990, Marta Petreu, profesor de 
Filosofie románeascá la Universitatea Babes Bolyai din Cluj- 
Napoca, s-a aplecat cu interes si dáruire asupra Generatiei '27, 
scotánd la ivealá detalii importante in creionarea portretelor 
reprezentantilor ei de seamá si in conturarea imaginii de 
ansamblu. Cártile sale dedicate lui Emil Cioran, Nae Ionescu 
sau Mihail Sebastian sunt puñete de reper in literatura de 
specialitate, iar studiile sale dedicate altor intelectuali de seamá 
ai generatiei - Mircea Eliade, Mircea Vulcánescu, Eugen 
Ionesco si altii - au completat, cu succes, imaginea culturii 
interbelice románesti. 

Volumul analizat aici, Generatia '27 intre Holocaust si Gulag. 
Mircea Eliade si Klaus Mann despre generatia tañara, se inscrie in 
aceeasi directie de recuperare a esentei Generatiei '27, ideea de 
bazá fiind tineretea revolucionará. Douá concepte foarte 


8 Marta Petreu, Generatia '27 intre Holocaust si Gulag. Mircea Eliade si Klaus 
Mann despre generatia tañará, Editura Polirom, Iasi, 2016, 180 pp., ISBN: 978- 
973-46-6420-7. Recenzie publicatá initial in Anuarul Institutului de Istorie 
„George Baritiu" din Cluj-Napoca, Seria Humanística, Editura Academiei 
Romane, Bucuresti, vol. XV, 2017, pp. 447-448. 
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importante apar in acest punct: „extrema dreaptá" si „extrema 
stángá". Demersul Martei Petreu porneste de la explicarea 
acestor „ideologii extreme" si surprinde, cronologic, aderarea 
tinerilor intelectuali románi la una din cele douá miscári. De 
altfel, „optiunile politice ale membrilor generatiei '27" sunt 
atent analízate intr-un intreg capitol. Aflám, astfel, cá spre 
dreapta s-au indreptat, la diferite momente de timp si animad 
de convingeri dintre cele mai diverse, Mihail Polihroniade, 
Emil Cioran, Mircea Eliade, Constantin Noica, Haig Acterian, 
Alexandru Christian Tell, Arsavir Acterian, Marieta Sadova si 
altii. lar spre stánga au luat-o Belu Zilber, Mirón Radu 
Paraschivescu, Alexandru Sahia. Interesantá este si enumerarea 
celor care au oscilat, „conjunctural, intre apolitism si 
democratie", adicá Eugen Ionesco, Petre Pandrea, Petru 
Comarnescu, Ionel Jianu, Henri H. Stahl, Bucur Tincu. 

ínsá, asa cum considerá Marta Petreu, „fenomenul cel mai 
interesant din acest succint tablou de generatie este faptul cá 
multi cocheteazá, succesiv, cu amándouá extremele. [...] 
Generaba '27 este, incepánd cu annii 1932-1933, stápánitá de un 
impuls revolucionar radical, pe care nu il poate satura decát 
promisiunea revolutiei, fie nationale, fie comuniste" (p. 57). 

De altfel, acest cult al revolutionarismului este firul rosu al 
volumului Martei Petreu, elementul care leagá eseurile si oferá 
o notá distinctá volumului. Pentru a-si sustine opiniile, Marta 
Petreu face apel la doi autori importanti: Mircea Eliade si Klaus 
Mann, paralelismul dintre ei, ca indivizi, si operele lor, fiind 
puternic: „amándoi au resimtit fatalitatea de a fi tráit rázboiul" 



(p. 62). ínsá, atentá la detalii si la insemnátatea acestora, Marta 
Petreu subliniazá si deosebirea semnificativá: „Eliade simte cá 
in Románia totul este incá de fácut si de construit, asa cá 
proclamá intentia si dreptul generatiei sale de a cládi totul, 
altfel si din temelii [...]. Klaus Mann, dimpotrivá, márturiseste 
deruta generatiei sale, care nu stie incotro s-o apuce" (pp. 63- 
64). Pornind de la aceastá diferentá semnificativá, Marta Petreu 
isi construieste discursul si analizeazá, in paralel, experientele 
fundaméntale - personale si livresti - ale celor doi sefi de 
generatie, analizá ce o conduce spre concluzia cá „generatia '27 
a fost un fenomen románese sincronizat cu un fenomen 
european mai larg, cáruia i-a apartinut" (p. 83). 

Pentru cei interesad de tumultoasa perioadá interbelicá si 
intelectualii remarcabili ce au animat-o, lucrarea Martei Petreu 
se impune, astfel, ca bibliografie obligatorie. 



Diavolul si ucenicul sáu 9 


Generada '27 s-a coagulat in jurul profesorului Nae Ionescu 
si s-a destrámat tot datoritá lui. ín ultimii ani s-a scris foarte 
mult pe aceastá tema, únele lucrári punánd, de-a dreptul, gaz 
pe foc prin dezváluirile lor. Una din cele mai interesante lucrári 
este cartea Martei Petreu, Diavolul §i ucenicul sáu: Nae Ionescu - 
Mihail Sebastian, apárutá deja in trei editii la prestigioasa 
editurá Polirom. 

Concluzia logicá si istoricá a volumului este cá apropierea 
tinerilor intelectuali de Nae Ionescu explica si legitimeazá 
incredibila fortá de atractie a extremismului de dreapta in 
Románia interbelicá. 

Mihail Sebastian este, insá, personajul principal si elementul 
in jurul cáruia se concentreazá volumul Martei Petreu. ín 
primele sase capitole, autoarea analizeazá amánuntit devenirea 
lui Sebastian si comenteazá majoritatea articolelor scrise si 
publicate de el in ziarul Cuvíntul intre 1927-1931. „Cu 
plasticitatea spontaná a omului foarte tánár, el a adoptat, in 
continuare, temele, ideile, párerile, stilul, limbajul, simpatiile si 
antipatiile mentorului sáu. Articolele sale au stat sub semnul 


9 Marta Petreu, Diavolul §i ucenicul sau: Nae Ionescu - Mihail Sebastian, Editia a 
Ill-a, revázutá si adáugitá, Editura Polirom, Ia§i, 2016, 501 pp., ISBN: 978-973- 
46-6018-6. Recenzie publicatá initial in Anuarul Institutului de Istorie „George 
Baritiu" din Cluj-Napoca, Seria Humanística, Editura Academiei Romane, 
Bucuresti, vol. XVI, 2018, pp. 411-412. 



autoritátii insidioase a acestui model spiritual, avánd tonul 
sfátos si sententios al lui Nae Ionescu" (p. 73). 

In iulie 1931, intors de la studii de la Paris (fárá a fi obtinut 
insá licenta in filosofie sau doctoratul in drept), Mihail 
Sebastian incepe un román despre evrei si ii cere profesorului 
Nae Ionescu, pe care il stia interesat de subiect, sá serie o 
Prefatá. Numai cá páná cánd romanul a fost incheiat, in 1934, 
lucrurile s-au schimbat radical. Chestiunea Prefetei antisemite 
este binecunoscutá si a fost intens dezbátutá in volume si 
articole polemice. Insá, Marta Petreu analizeazá in amánimt si 
un articol publicat de Sebastian in Cuvintul („Minoritátile in 
alegeri", Cuvintul, an X, nr. 3099, 10 decembrie 1933), si 
conchide cá „este evident cá Sebastian trateazá si el, precum 
directorul sáu, cetátenii Romániei ca fiind de douá categorii: 
románi cu interese si preocupári generale, minoritari cu 
interese particulare. [...] Acuzatia fátisá a lui Nae Ionescu, cum 
cá evreii stricá viata politicá románeascá, e dusá mai departe de 
Sebastian in aceastá variantá generalizatá la tóate minoritátile" 
(pp. 178-180). 

Ziarul Cuvintul a incetat sá apará la 1 ianuarie 1934. Mihail 
Sebastian, „influentat adánc de personalitatea si de ideologia 
lui Nae Ionescu, a devenit antidemocrat si „revolutionar", 
incadrándu-se in extrema dreaptá. Nu a fost legionar - a fost 
doar un extremist de dreapta [...] moderat. [...] Adesea, ideile 
lui sunt cu un ton mai jos decát acelea ale lui Nae Ionescu sau 
decát vor fi in anii urmátori cele ale colegilor sái de generatie, 
precum Eliade, Cioran, Noica s.a. " (p. 201). 
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Erau vremuri tulburi in Románia si Mihail Sebastian a 
urmat, astfel, tendinta majoritátii intelectualilor. Analiza Martei 
Petreu surprinde toarte bine atát zbuciumul sufletesc al lui 
Sebastian, cát si presiunea imensá care se fácea asupra lui. Sunt 
avute in vedere, de asemenea, polemicile vremii, relatiile dintre 
Mihail Sebastian si Mircea Eliade sau Sebastian si literatii 
vremii; tóate acestea completánd de minune imaginea unuia 
dintre cei mai interesanti si mai prolifici autori ai Romániei 
interbelice. „Ca evreu román, Sebastian a fost nu numai victima 
antisemitismului public, ci si victima antisemitismului oficial. 
[...] Pe másurá ce antisemitismul oficial a cástigat teren, iar 
cercul lui de prieteni 1-a expulzat, Sebastian s-a simtit tot mai 
insingurat. [...] Sebastian a avut, in aceastá epocá grea, o dorintá 
sfásietoare de viatá banalá, normalá. [...] Forta initialá a lui 
Sebastian a provenit din scris - a scris de la inceput toarte bine, 
fiind nu numai talentat, ci si cultivat - , iar aplombul lui, din 
apartenenta la grupul lui Nae Ionescu, pe care 1-a supraapreciat 
si de care s-a simtit apreciat, incurajat, apárat" (pp. 376-378). 

Avem in fatá o carte extrem de bine documentatá, atent 
conceputá si scrisá, cu detalii migáloase si reluate, acolo unde 
este cazul, pentru o mai buná intelegere a contextului. Diavolul 
§i ucenicul sau: Nae Ionescu - Mihail Sebastian este o carte toarte 
interesantá si foarte valoroasá pentru reconstituirea epocii 
interbelice si, mai ales, a raporturilor pe care intelectualii vremii 
le-au avut cu politica. 




O istorie a comunitátii evreiesti din Romanía 10 


Cea mai recentá carte a profesorului Liviu Rotman, de la 
Scoala Nationalá de Studii Politice si Administrative (SNSPA) a 
Universitátii din Bucuresti, apárutá la editura Universitátii din 
Tel Aviv (unde profesorul este membru si cadru didactic 
asociat al The Goldstein-Goren Diaspora Research Center), The 
Romanian Kehillah: The Pulse, Character, and History of the Jewish 
Community in Romanía, aduce in discutie, intr-o manierá 
personalá, istoria comunitátii evreiesti din Romanía. 

Sunt avute in vedere tóate aspectele vietii comunitátii, de la 
organizare si functionare, páná la implicarea in societatea civilá 
si interactiunile cu aceasta. Scopul principal al cártii este 
conturarea unei imagini de ansamblu asupra a ceea ce 
inseamná, cu adevárat, comunitatea evreiascá din Romanía in 
devenirea sa istoricá si importante sa pentru istoria Romániei 
moderne. 

In demersul sáu, profesorul Liviu Rotman are in vedere o 
dublá autoritate: mai intái, sunt ciar definite legile si 
invátáturile Torei si ale Talmudului, cele care oferá unitate unei 


10 Liviu Rotman, The Romanian Kehillah: The Pulse, Character, and History of the 
Jewish Community in Romanía, Tel Aviv University Press, 2015, 260 pp., ISBN: 
978-965-338-077-6. Recenzie publicatá initial in Anuarul Institutului de Istorie 
„George Baritiu" din Cluj-Napoca, Seria Humanística, Editura Academiei Romane, 
Bucuresti, vol. XV, 2017, pp. 446-447. Volumul a fost tradus in limba románá in 
anuí 2017: Liviu Rotman, Dinámica unei structuri de autoguvemare: comunitatea 
evreiascá din Románia, Editura Hasefer, Bucuresti, 440 pp., ISBN: 973-630-373-9. 
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structuri comunale (precum comunitatea), indiferent de aria 
culturalá sau politicá in care evreii au tráit de-a lungul istoriei 
lor. In al doñea ránd, sunt amintite si explicate obiceiurile 
lócale, in special prin prisma contactului comunitátii cu lumea 
exterioará ei, obiceiuri care surprind diferentele dintre 
comunitatea evreiascá si populaba majoritará a unei zone. 
Cunoasterea acestor lucruri este foarte importantá pentru o mai 
buná intelegere a societátii evreiesti ca intreg si, in extenso, a 
istoriei evreilor (in Románia sau in orice parte a lumii ar trái ei). 

Plecánd, astfel, de la convingerea cá stim mai multe despre 
evrei si ceilalti, decát despre evreii insási, Liviu Rotman oferá, 
in cele opt capitole ale volumului sáu, o minunatá incursiune in 
istoria comunitátii din Románia, analizánd, pe ránd, spatiul 
geografic si politic in care aceasta s-a dezvoltat; institutiile 
principale ale comunitátii; structurile sale sociale (oferind o 
analizá complexá a cazului Dorohoi); viata comunitará (cu tot 
ceea ce inseamná ea: structurile ierarhice, functiile comunitátii, 
detalii despre cásele de rugáciune si sinagogile existente, viata 
cotidianá cu tóate aspectele sale, sistemul fiscal, asociatiile etc); 
insütutiile comunitare; societatea civilá evreiascá sau 
diversitatea de opinii din sánul comunitátii. 

O serie de documente (scrisori, rapoarte, dári de seamá, acte 
oficiale) din diferite arhive (Ministerul Afacerilor Interne, 
Arhivele Nationale, Arhiva Centrului pentru Studierea Istoriei 
Evreilor din Románia) completeazá, strálucit, volumul. De 
altfel, acestea, aláturi de Indexul extins. Nótele explicative 
numeroase si Bibliografie, dau caracterul sbintific al volumului. 



Prin temele propuse si prin varietatea abordárilor ce 
demonstreazá potentialul remarcabil si interesul deosebit al 
acestui domeniu de cercetare, dar si prin analizele importante 
pe care le ofera, volumul profesorului Liviu Rotman, el insusi o 
voce importantá in domeniul recuperárii si valorificárii culturii 
evreiesti in spatiul románese (si nu numai), se impune ca o 
lucrare de referintá pentru cercetatorii, studentii si toti cei 
interesad de studiile privind istoria comimitátii evreiesti din 
Románia. 
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Evreii Europei inainte de Holocaust 11 


Portretul comunitátii evreiesti in Europa interbelicá nu a 
fost creionat cu atáta acuratete inainte de volumul lui Bernard 
Wasserstein. Cartea lui, On the Eve. The Jews of Europe befare the 
Second World War, exploreazá sperantele, anxietátile, valorile, 
cultura si credinta evreilor din Europa anilor 1930 din 
perspectiva liderilor politici si a celor mai de seamá membri ai 
comunitátilor din Vilnius, Amsterdam, Viena, Varsovia si Paris. 

Povestea incepe la mijlocul anilor 1920, cánd „evreii 
Europei ofereau imaginea unor oameni dinamici si infloritori. 
Pentru prima datá in intreaga lor istorie, ei au fost recunoscuti 
ca cetáteni in flecare din statele in care locuiau" (p. xvii). ínsá 
situatia s-a degradat rapid, astfel incát „páná in 1939, cu doi ani 
inainte ca nazistii sá adopte solutia finalá, evreii Europei s-au 
apropiat de punctul terminal. Pe aproape intregul continent, 
evreul si-a pierdut drepturile civile" (p. xvii). 

ín incercarea de a vedea ce nu a mers bine si cum s-a ajuns 
la cea mai mare tragedie din istorie, Wasserstein pune 
intrebarea „cine a fost evreul european in anii 1930?" (p. xix) 
Este punctul incipient al analizei sale extrem de documéntate. 

Volumul debuteazá cu distributia evreilor in Europa cátre 
sfársitul anilor 1930. Cei aproximativ 10 milioane de evrei erau 

11 Bernard Wasserstein, On the Eve. The Jews of Europe before the Second World 
War, Profile Books, London, 2013, 554 pp„ ISBN: 978-1846681905. 
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distribuid in patru zone, flecare oferind conditii de viatá 
diferite pentru acesti oameni. In democratiile din vestul 
Europei, evreii o duceau bine si aveau un statut respectat de 
ceilalti membri ai societátii si se bucurau de egalitate socialá, in 
ciuda unei usoare cresteri a antisemitismului. ín Germania si 
alte párti ale Europei céntrale, evreii incepeau sá fie 
marginalizati si legile discriminatorii isi fáceau efectul. ín cea 
de-a treia zoná, ce cuprindea statele din estul si centrul Europei, 
antisemitismul atingea cote alarmante. ín Uniunea Sovieticá, 
cea de-a patra zoná, tóate aspectele existentei evreiesti erau 
supuse resflictiilor. Cea mai mare comunitate de evrei tráia in 
Polonia. ínsá era, din pácate, divizatá (p. 7). 

ín sprijnul afirmatiilor sale, Wasserstein aduce inclusiv date 
demografice, din care reiese declinul populatiei evreiesti si 
interesul tot mai scázut de a pástra rasa purá, explicánd astfel 
cásátoriile tot mai dese infle evrei si ne-evrei. Viata socio- 
economicá este si ea analizatá, mai ales pentru cá, in timp, 
activitátile pe care aveau voie sá le facá evreii erau tot mai 
putine. De aici si dorinta lor de a emigra in alte párti ale 
Europei, in cáutarea unui loe „mai sigur". Curánd, insá, nici un 
loe din Europa nu mai era sigur pentru evrei. 

Wasserstein urmáreste flecare aspect al vietii comunitátii 
evreiesti din Europa. Sunt luate in discutie subiecte precum 
limbajul, familia, educatia sau comerflil si sunt schitate 
porfletele unor membri importanti ai comunitátii, precum 
rabinii, tinerii dornici de schimbare sau femeile care doreau sá 
invete. Scriind despre tóate acestea, Wasserstein face 
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radiografía comunitátii evreiesti din diferitele State ale Europei 
si surprinde atát asemánárile sau diferentele lingvistice sau de 
altá naturá, cát si incercárile comune de a scápa din calea 
valului de antisemitism ce incepuse sá creascá. Viata politicá si 
implicarea in aceasta a unor lideri evrei este si ea luatá in 
discutie. Sunt mentionate societátile de ajutorare ce activau pe 
intreg teritoriul Europei si másurile luate de liderii locali pentru 
o mai buná apárare a comunitátii impotriva interventiilor din 
atará. Sionismul era la modá si multi sperau in infiintarea imui 
stat destinat in intregime evreilor. Cu tóate acestea, „páná in 
ianuarie 1939 evreii Europei au fost transformad in oameni fárá 
un viitor cert" (p. 387). Cauza principalá a fost antisemitismul 
exacerbat al nazistilor. 

Wasserstein face si un inventar al lagárelor de refugiad si al 
celor de concentrare ce existau in Europa in 1939 (pp. 388-389). 
Nici in URSS lucrurile nu státeau toarte diferit. Erau peste trei 
milioane de oameni in inchisorile Gulagului. 

ín mare parte a Europei, „in special in Franta, Germania, 
Ungaria si Uniunea Sovieticá, evreii au optat pentru asimilarea 
socialá, in speranta cá aceasta va duce la integrarea lor depliná 
in societate. ínsá in tóate aceste cazuri, speranta s-a dovedit 
iluzorie" (p. 434). Au incercat sá convingá autoritátile, sá 
discute cu liderii politici, sá propuná másuri si solutii. Nu i-a 
ascultat nimeni. Cánd lucrurile au scápat de sub control, au 
incercat sá emigreze, insá le-a fost imposibil. ín nici un caz nu 
au fost pe deplin stápáni pe propriile vieti. „Unii au incercat sá 
se roage, insá páná si Dumnezeu i-a trádat" (p. 436). 



ín loe de Epilog, Wasserstein dá o serie intreagá de nume si 
detalii despre destinul acelor oameni. Despre multi nu se stie 
nimic. Au dispárut in negura istoriei. 

Volumul este completat de o extrem de importantá listá 
bibliograficá si de un Index toarte útil. On the Eve. The Jews of 
Europe befare the Second World War este o lucrare complexá si 
necesará pentru o mai buná intelegere a istoriei acelor ani. 
Soarta evreilor din Europa din anii premergátori celui de-al 
doilea rázboi mondial este pusá aici in prim plan. Consecintele 
rázboiului sunt cunoscute azi, insá anumite elemente necesitau 
o atentie sporitá. Asta face cartea lui Bernard Wasserstein: 
umple un gol istoric si completeazá tabloul neputintei omului 
in tata istoriei. „Evreii Europei, in ajunul distrugerii lor, i-au 
asteptat pe barbari" (p. 436). Este imperios necesar ca istoria 
aceasta sá nu se mai repete niciodatá! 



Europa interbelicá vázutá de Joseph Roth 12 


Joseph Roth s-a náscut pe 2 septembrie 1894, intr-o familie 
evreiascá, ín Brody, Galitia, un loe rinde locuiau laolaltá greci, 
armeni, ucrainieni, polonezi si o importantá comunitate 
evreiascá, intre care si familia lui Roth. Joseph nu si-a cunoscut 
niciodatá tatál, Nahum, care si-a pierdut mintile de tánár. 
Mama sa, Miriam, a fost foarte strictá, astfel incát dorinta cea 
mai mare a tánárului Roth a fost sá cálátoreascá cát mai 
departe, sá scape, astfel, de supravegherea mamei sale. La 
gimnaziu a fost un elev strálucit. Si-a continuat educatia la 
Universitatea din Viena, unde a studiat literatura si a inceput sá 
serie poezii si sá cocheteze cu jurnalismul. 

A scris pentru un numár considerabil de ziare din intreaga 
Europá [de la Frankfurter Zeitung sau Berliner Bórsen-Courier la 
Prager Tagblatt ori Nene Berliner Zeitung - 12 Uhr-Blatt ], insá a 
devenit foarte cunoscut ca autor al romanului The Radetzky 
March (1932), capodopera sa, o saga de familie despre declinul 
si cáderea Imperiului Austro-Ungar. Ultimii ani ai vietii lui 
Roth au fost extrem de dificili. S-a mutat dintr-un hotel in altul, 
a báut peste másurá si a devenit extrem de ingrijorat de viitorul 
sáu. ínsá in ciuda suferintelor si a alcoolismului sáu cronic, el a 


12 Joseph Roth, The Hotel Years. Wanderings in Europe between the Wars, 
translated by Michael Hofmann, Granta Books, UK, 2015, 288 pp., ISBN: 
9781783781287. Recenzie publicatá initial in limba englezá in Transylvanian 
Review, Yol. XXVII, no. 2, Summer 2019, pp. 149-151. 



rámas un scriitor prolific páná la moartea sa prematurá, 
survenitá la Paris, pe 27 mai 1939. 

ín articolele reunite aici sub titlul The Hotel Years, Joseph 
Roth oferá o panoramá a conditiei umane. íncepánd cu anuí 
1921, Roth a scris aproape exclusiv pentru Frankfurter Zeitung, 
care 1-a trimis peste tot prin Germania si ín stráinátate (in Italia, 
Polonia, USSR si Albania). A acoperit subiecte diferite, de la 
inflatie, aparitia fascismului sau asasinate politice. Joseph Roth 
descria ceea ce vedea, folosind cuvinte simple si sentimente 
puternice. In exilul sáu francez a fost anti-nazist. Al treilea reich 
era, dupá cum considera Joseph Roth, „dependinta iadului pe 
pámánt". Tocmai de aceea adora sá se intoarcá in hoteluri, „in 
hol, la candelabru, la portar si cameristá". 

The Hotel Years aduna 64 de piese despre hoteluri, oameni, 
locuri, dureri si pláceri, personalitáti politice si situatia politicá 
intemationalá a anilor 1930. Colectia de eseuri a fost tradusá in 
limba englezá de Michael Hofmann. A fost ales acest titlu 
deoarece Roth a tráit „din valizá" intre 1925 si páná la moartea sa 
in 1939. Michael Hofmann este traducátorul oficial al tuturor 
cártilor lui Roth ce au apárut in englezá, romane sau piese 
publicistice. Lui i se datoreazá, pe buná dreptate, reintroducerea 
personalitátii lui Roth in atentia publicului cititor al zilelor 
noastre. Articolele incluse in The Hotel Years incep in Viena chiar 
inainte de sfársitul primului rázboi mondial si sfársesc in Paris, 
in apropierea inceperii celui de-al doilea rázboi mondial. 

Joseph Roth a avut o mare pasiune pentru hoteluri, pe care 
le considera o lume specialá. De fapt, el era un outsider: evreu. 




exilat, individualist cosmopolit. Si-a cástigat existenta ca 
jurnalist si a perfectat un nou tip de eseu jurnalistic, care 
combina reportajul cu impresionismul, condimentat cu umor si 
innobilat cu o intelepciune profundá. Materialele incluse in The 
Hotel Years surprind cálátoriile sale in societatea cosmopolitá 
europeaná inainte de aparitia nazismului. Hofmann a organizat 
articolele in sectiuni, punánd astfel o ordine in cálátoriile lui 
Roth. Unele sunt geografice: Germania, USSR, Albania; áltele 
sunt conceptúale: portrete, pláceri si dureri, sfársit. 

Roth a reusit perfect sá aláture propriile sentimente si 
obiectivitatea istoricá; cum ar fi aceastá descriere a unui individ 
care rezumá perfect intreaga Germanie in timpul iernii (pp. 29- 
32), in 1923, un loe unde „asprimea naturii este nimic fatá de 
cruzimea nelimitatá a istoriei" (p. 29). „La Leipzig am vázut un 
bárbat de la o firmá de intreprinzátori. Purta o pálárie 
strálucitoare. Avea o mustatá neagrá, invártitá. Párea la o 
inmormántare de primá clasá. El a provocat fricá si respect. ín 
jurul lui suflau raíale de infinit. Párea un intermediar perfect 
intre aceastá lume si urmátoarea; un Charon al Europei; o 
moarte ceremonialá splendidá" (p. 30). 

ín eseul intitulat „Arrival in the Hotel" (pp. 155-159), Roth 
descrie cu mándrie nationalitátile prezente intr-un singur loe: 
„Chelnerul este din Austria Superioará. Portarul este un 
francez din Provence. Receptionerul este din Normandia. 
Cápitanul este bavarez. Camerista este elvetianá. Valetul este 
olandez. Managerul este din Levant; si de ani buni am bánuit cá 
bucátarul este ceh. Oaspetii provin din toatá lumea. Continente 



si mári, insule, peninsule si nave, crestini, evrei, budisti, 
musulmani si chiar atei sunt tóate reprezentate in acest hotel. 
[...] Oamenii par sá se intálneascá aici si cel putin apar ceea ce 
ar trebui sá fie intotdeauna: copiii lumii" (p. 157). 

ín „The Destruction of a Café" (pp. 202-205), in timp ce 
descrie transformarea unei cafenele vechi, indrágite, intr-un 
spatiu gol, alb, Roth serie: „Culoarea epocii este alb, alb de 
laborator, alb ca o bisericá, alb ca o baie, alb ca o camerá de 
disectie, alb ca otelul si alb ca creta, alb ca igiena, alb ca sortul 
mácelarului, alb ca masa de operatie, alb ca moartea si alb ca 
frica de moarte a bátránului! " (p. 204). 

Piesa finalá a acestei colectii, „Cradle" (pp. 259-260), 
publicatá in 1931, in care Roth descrie pierderea unui copil in 
várstá de aproximativ trei ani, serveste ca un substituí al 
pierderii unei patrii: „Sunt lásat sá má simt trist, neincrezátor, 
neputincios si trist. Par sá inteleg cá am pierdut ceva irevocabil. 
Am fost jefuit intr-un anumit sens". 

Extraordinar de inzestrat si recunoscut ca un povestitor 
uimitor, sociabil si galant, Joseph Roth ar fi putut inflori. Dar 
alcoolul a functionat impotriva lui. ín 1925, prestigiosul 
Frankfurter Zeitung 1-a trimis la Paris. A iubit orasul! „Cine nu a 
fost aici este doar pe jumátate om si nicidecum european", i-a 
scris el editorului sáu. Franta 1-a fácut pe Roth sá inteleagá cát 
era de bucuros cá a scápat de Germania. El considera Parisul 
„culmea civilizatiei europene". ínsá Roth a fost inlocuit peste 
un an si detasat in USSR si Albania, imde a scris únele dintre 
cele mai izbitoare eseuri [„Down the Volga to Astrakhan" (pp. 
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108-116); „Saint Petroleum" (pp. 121-125); „Arrival in Albania" 
(pp. 134-136)]. Cruzimea rázboiului era peste tot: „Mai devreme 
sau mai tárziu, vei fi impuscat. De italieni? Slavii din Sud? Cui 
ii pasá? Rázboiul este rázboi" („Westerns Visitors in Barbaria", 
p. 145). Tóate articolele sale prezintá Europa in pragul 
schimbárii si sunt un fel de cárti póstale dintr-o lume care se 
indreaptá cátre rázboi. 

Dupa cum Michael Hoffman serie in Introducerea sa, 
„Poate cá Roth a schitat portretul epocii sale, dar aceste piese 
fac si un portret al autorului lor: voit si versátil, agresiv si 
benign, frumos si atras de urátenie, oriunde si nicáieri" (p. xvi). 
The Hotel Years, aceastá minunatá selectie de jurnalism, aratá 
geniul lui Joseph Roth „din tóate unghiurile, ca rebel, ca loialist 
si ca om de compasiune" (Jan Morris, Daily Telegraph). Ori, asa 
cum Roth insusi s-a prezentat: „Sunt cetátean al hotelului, un 
patriot al hotelului". 

The Hotel Years este o carte minunatá, indispensabilá celor 
interesad de istoria ascunsá a Europei interbelice. 



Holocaustul ca istorie si avertisment 13 


Cu lucrarea sa anterioará, Bloodlands, care a apárut in 2010 si 
s-a concentrat pe uciderile in masá intreprinse de Stalin si de 
Hitler in regiunile in care amándoi s-au ciocnit si au coexistat, 
Timothy Snyder s-a impus ca un analist al zonelor de frontierá 
dintre al treilea reich si Uniunea Soviética. El a descris ca nimeni 
altul inaintea lui scena uneia din marile calamitáti ale istoriei. In 
Black Earth: The Holocaust as History and Warning, Timothy 
Snyder, profesor de istoria Europei de Est la Universitatea Yale, 
continuá sá dezváluie detalii istorice interesante in timp ce 
acordá o atentie respectuoasá Holocaustului. Pentru cá pentru 
Snyder, „Holocaustul nu este doar istorie, ci si o avertizare" (p. 
xv). Sá vedem ce intelege prin aceasta. 

Toatá lumea stie cá Holocaustul a inceput in mintea lui 
Hitler. El a vrut cu disper are sá elimine evreii pentru ca 
germanii sá poatá avea resursele necesare. „ín lumea lui Hitler, 
legea junglei era singura cale" (p. 1) de a reusi acest plan. 
„Pentru Hitler, aducátorul cunoasterii binelui si ráului pe 


13 Timothy Snyder, Black Earth: The Holocaust as History and Warning, Vintage, 
Penguin Random House, UK, 2016, 462 pp„ ISBN: 9781784701482. Recenzie 
publicatá initial in limba englezá in Transylvanian Review, Vol. XXVII, no. 2, 
Summer 2019, pp. 151-152. In 2018 a apárut traduce rea in limba romana: 
Timothy Snyder, Pamántul negra. Holocaustul ca istorie si avertisment, traducere 
din englezá de Adina Avramescu, Editura Humanitas, Bucuresti, 480 pp., ISBN: 
978-973-50-5924-8. ín materialul de fatá, numerele de paginá pentru fagmentele 
cítate se referá la editia in limba englezá, iar traducerea imi apartine. 

47 



pámánt, distrugátorul Edenului, a fost evreul" (p. 4), iar 
destinul sáu era sá salveze planeta de acest element nedorit. 
Hitler, dupá cum observá corect Timothy Snyder, credea cá 
rasa este o trásáturá fundaméntala a vietii pe Pámánt. Si astfel 
incepe! 

„Globalizarea evreului german in anii 1930 a fost o realizare 
importantá, dar limitatá. [...] Cu cáteva sute de exceptii, 
germanii nu ar ucide evrei germani pe teritoriul patriei lor"(p. 
43). ín acest scop au infiintat tabere in Polonia, unde au 
pedepsit [omorát] oamenii dupá vointa lor. Aceasta a fost 
„redefinirea rázboiului", asa cum considera Hitler. La acea 
vreme, Polonia era un stat nou, cu teritorii din trei imperii: rus, 
habsburgic si german. Evreii (medici, avocati, comercianti, 
artisti) au fost prezenti in numár mare si au fost asimilad, atát 
in Polonia, cát si in Germania. De fapt, „Polonia a fost casa celei 
mai extinse populatii evreiesti din Europa, mai mult de trei 
milioane de oameni" (p. 57). 

ín continuare, Snyder urmáreste relatiile germano-poloneze 
in a doua jumátate a anilor 1930 si serie despre problemele 
complexe ale politicii poloneze si polone-evreiesti. El insistá 
asupra miscárii revizioniste a lui Vladimir Jabotinsky si oferá 
cáteva informatii despre guvernul polonez. Ajungem apoi in 
anuí crucial 1938, cu un capitol intreg despre politicile germane 
si poloneze asupra Palestinei. El insistá, in multe pagini, asupra 
sionismului de dreapta polonez si asupra ideii de „stat al 
Israelului". El mentioneazá, de asemenea, pregátirile germane 
pentru un atac asupra Uniunii Sovietice (prin distrugerea 



statului polonez). „Invazia germaná a Uniunii Sovietice a 
inceput astfel ca o invadare a teritoriilor care tocmai au fost 
invádate" (p. 116). ínsá dubla ocupatie s-aintámplat pentru cá, 
„la fel ca nazistii, sovieticii au pornit de la presupunerea cá 
statul polonez creat in 1918 nu avea dreptul sá existe si astfel 
putea fi eliminat" (p. 124). 

Apar povesti uitate de supraviefliire si rezistentá si tóate 
acestea completeazá viziunea lui Snyder despre Holocaust. 
„Aproape flecare evreu care a supravietuit a primit ajutor, de 
un fel sau altul, de la non-evrei," (p. 251). „Cei mai eficienti 
salvatori au fost si trebuiau sá fie oameni care au avut contacte 
bune cu evreii asimilad, care, la rándul lor, au avut contacte 
suplimentare cu alti evrei" (p. 270). „Printre miñe de romano- 
catolici polonezi care au ales sá-i ajute pe evrei, multi si-au 
explicat motivatiile prin aceeasi referintá, inexactá dar 
inconfundabilá: datoria de a ajuta un aproape" (p. 297). 

Capitolul 12 din cartea lui Snyder, „The Righteous Few", 
oferá cáteva povesti uimitoare despre salvatori, in timp ce 
admite cá „este foarte greu sá vorbim despre motivatiile 
bárbatilor si femeilor care si-au riscat viata pentru a salva evreii 
fárá ancorare in politica pámánteascá si fárá speranta unui 
viitor pentru cei pe care i-au salvat "(p. 314). Aceste povesti 
incredibile inseamná, astázi - mai mult decát oricánd - 
sperantá in umanitate. De fapt, acesta este scopul principal al 
volumului, dupá cum serie Timothy Snyder in concluzia sa: 
„íntelegerea Holocaustului este sansa noastrá, poate ultima 
noastrá sansá, de a ne pástra umanitatea" (p. 344). 



Bazándu-se pe surse din arhivele Europei de Est si pe 
márturiile uitate sau inedite ale supravietuitorilor evrei, 
Timothy Snyder oferá in acest volum o explicatie actualizatá a 
celei mai mari atrocitáti din istoria noastrá recentá. Black Earth 
este o carte analítica, cu un mesaj care trebuie sá deviná familiar 
tuturor cititorilor. íntrucát oferá o listá extinsá de arhive, o 
bibliografie bine documentatá, un indice foarte útil si multe 
note explicative, cartea lui Snyder este indispensabilá atát 
pentru comunitatea academicá (profesori, studenti, cercetátori) 
axatá pe studii despre Holocaust si genocid, al doñea rázboi 
mondial si subiecte conexe, inclusiv studii europene si ruse, cát 
si pentru cititorii interesad de istoria Europei. 



Diplomad románi in slujba vietii 1 


La putiná vreme dupá ce Legea 217/2015 a fost aprobatá de 
Parlamentul Romániei, problema delicatá a antisemitismului in 
Romanía interbelicá a apárut, din nou, in discursul public. 
Cunoasterea adevárului este foarte importantá pentru 
completarea imaginii despre Romanía interbelicá. 

Mai multi istorici au publicat cáteva volume de documente 
deosebit de interesante despre acea perioadá. íntre acestea 
amintim volumul editat de Ottmar Trascá si Stelian Obiziuc, 
Diplomad románi in slujba vietii. Constantin I. Karadja si salvarea 
evreilor románi din Europa in timpul celui de-al treilea reich (1932- 
1944), o colectie extraordinará de documente de primá maná ce 
se referá la lupta pentru justitie si, nu in ultimul ránd, pentru 
viatá, intr-o perioadá intunecatá a istoriei noastre. 

Cu o Prefatá semnatá de Radu Ioanid, director al The 
United States Holocaust Memorial Museum, volumul spune 
povestea unui salvator al evreilor din Romanía in timpul 
Holocaustului. Constantin I. Karadja (1889-1950) a fost 
diplomat, sef al sectiei consulare si cónsul general al Romániei 
la Berlín intre anii 1932-1941. El a fost, de asemenea, director al 
Directiei Afaceri Consulare din Ministerul Regal al Afacerilor 


14 Diplomati románi in slujba vietii. Constantin I. Karadja si salvarea evreilor románi din 
Europa in timpul celui de-al treilea reich (1932-1944). Editori Ottmar Trascá si Stelian 
Obiziuc, Editura Argonaut, Cluj-Napoca, 2017, 910 pp., ISBN: 978-973-109-6735. 
Publicatá initial ín limba englezá in Transylvanian Review, no. 1/2018, pp. 147-149. 



Stráine intre 1941-1944. Din aceste pozitii a putut sá vadá cu 
usurintá nedreptátile provócate evreilor si a inceput sá isi 
foloseascá influenta pentru a-i ajuta. ín 18 iulie 2005, Constantin 
I. Karadja a fost recunoscut de cátre Yad Vashem Institute from 
Jerusalem ca Drept intre popo are, si a primit postmortem o foarte 
importantá distinctie oferitá acelora care au salvat evreii de la 
exterminare in perioada Holocaustului. 

Acest volum foarte important aduce laolaltá 331 documente 
diplomatice, provenite din fondurile de referintá pástrate in 
cadrul arhivei Ministerului Afacerilor Externe. Multe din 
rapoartele semnate de Constantin I. Karadja in timpul sederii sale 
la Berlín contin infórmate si detalii despre activitáti specifice ale 
sectiei consulare, precum eliberarea de pasapoarte, vize, studentii 
románi ce studiau in Germania, taxe sau certifícate. ínsá datoritá 
cresterii antisemitismului in Europa, si in special in Germania, 
rapoartele lui Karadja cátre Ministerul Afacerilor Externe din 
Romanía contin detalii specifice despre situatia evreilor románi 
din Germania. El a oferit inregistrári detaliate despre comunitatea 
evreilor románi din Berlín intre 1932-1938. Rapoartele sale aratá o 
preocupare pentru soarta acelor oameni. Pentru a-i scápa de 
atitudinea intolerantá a autoritátilor naziste, Karadja a propus 
consultári cu reprezentantii diplomatici ai SUA si Marii Britanii, 
astfelincát cetátenii románi evrei sá poatá fi protéjate 

Constantin I. Karadja a fost primul diplomat román care le-a 
oferit superiorilor sái detalii despre másurile implementate de 
autoritátile naziste pentru deportarea evreilor in lagáre de muncá. 
Era foarte ingrijorat cu privire la „situatia evreilor depórtate' si a 



cerut ca statul román sá aibe grijá de cetátenii sái, indiferent de 
originea lor etnicá. Actiunile sale nu au rámas necunoscute 
autoritátilor germane si inlocuirea sa nu a fost consideratá foarte 
difícil de realizat. Aceasta s-a intámplat in 12 iunie 1941, cánd a 
fost rechemat de administrada centralá a Ministerului Afacerilor 
de Externe si i-a fost oferit managementul Consulatului general al 
Romániei la Berlín. ínainte de acea datá, el a reusit sá propuná o 
solutie pentru evreii care cálátoreau, una care le putea salva viata: 
„mentionarea in pasapoartele cetátenilor románi evrei a unui 
semn convencional cunoscut de autoritátile noastre, insá tinut cát 
de discret posibil, dacá nu confidential [...] fárá insistarea in scris 
asupra rasei lor". Propunerea lui a fost acceptatá. 

De la 1 iulie 1941, Constantin I. Karadja si-a ocupat pozitia 
de sef al Directiei Afaceri Consulare din cadrul Ministerului de 
Externe. Acela a fost momentul culminant al relatiilor dintre 
Románia si al treilea reich. Noua pozitie i-a oferit posibilitatea - 
intre 1942-1944 - de a se implica in salvarea cetátenilor evrei 
románi din teritoriile ocúpate / contrólate de reich. ínsá situada 
politicá s-a degradat rapid si prin vocea vicepresedintelui 
Consiliului de ministri, Mihai Antonescu, Guvernul román a 
deciarat cá „nu existá interes in intoarcerea evreilor románi". 
Reich-ul a inceput deportarea evreilor in lagárele de 
concentrare din Polonia. „Solutia finalá" era pregátitá. 

Atitudinea regimului politic din Románia fatá de populada 
evreiascá din tará si fatá de evreii románi din Germania si 
celelalte State contrólate de reich a luat o turnurá decisivá cátre 
sfársitul lui 1942 si inceputul lui 1943. Maresalui Ion Antonescu a 
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inceput sá revizuiascá política privitoare la chestiunea evreiascá. 
ín tot acest timp, rapoartele despre persecutarea evreilor románi 
au continuat sá soseascá din toatá Europa. Constantin I. Karadja 
a fost implicat in tóate incercárile de ajutorare a lor. El a trimis o 
serie de rapoarte in a doua jumátate a anului 1943 si pe tot 
parcursul lui 1944, prin intermediul cárora le cerea autoritátilor 
romane interventia imediatá pentru repatrierea evreilor románi 
ce se aflau deja in lagárele de exterminare. Eforturile sale au 
fácut posibilá salvarea de la moarte a mii de evrei. 

Constantin I. Karadja nu a fost singurul diplomat román care 
s-a angajat in aceastá luptá nobilá. Dupá cum aratá documéntele 
incluse in acest volum, alti diplomad románi, intre care 
Constantin Mares, Virgil Zaborovschi, Mihail Stánescu, 
Alexandru Stánescu, Emil Pavelescu, Mihai Marina si multi altii, 
s-au remarcat in eforturile diplomatiei románe de a salva vietile 
evreilor románi amenintati de másurile antisemite naziste. 

Acest volum de documente editat de doi istorici prolifid, 
Ottmar Trascá si Stelian Obiziuc, este deosebit de important 
pentru recuperarea adeváratei istorii a Romániei interbelice. 
Volumul contine multe note explicative extinse si un útil Indice 
de nume si locuri. Postfata semnatá de Dermis Deletant si lista de 
facsímile (inclusiv Certificatul de onoare de la Yad Vashem 
Jerusalem) completeazá valoarea acestui volum care isi va dovedi 
utilitatea atát pentru profesori, cercetátori si studenti la istorie, cát 
si pentru publicul general. Cu totii vor inváta mai multe despre 
Constantin I. Karadja si eforturile sale incredibile pentru salvarea 
vietilor intr-o perioadá intunecatá a istoriei. 
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Dincolo de India 


Indianul argumentativ 15 

Pentru cei care vor sá §tie mai multe despre cultura, 
identitatea, istoria, traditiile §i remarcabilele contributii ale Indiei 
la progresul umanitátii, aceastá carte este obligatorie. India. 
Scrieri despre cultura, istoria si identitatea indiana, semnatá de 
laureatul Nobel Amartya Sen, este o incursiune in cultura §i 
traditia indianá, completatá in acelagi timp de o dublá analizá, 
din exterior §i din interior, a elementelor care au fácut §i fac India 
atát de fascinantá pentru cei care tráiesc departe de farmecul ei. 

„India este o tará cu o diversitate imensá, cu názuinte 
distincte, cu vaste §i disparate convingeri, cu obiceiuri toarte 
deosebite §i o veritabilá sárbátoare a opiniilor. Orice incercare de 
a vorbi despre cultura tárii, despre istoria sau politicile ei 
contemporane trebuie inevitabil sá implice o selectie 
considerabilá", serie Amartya Sen in Prefata sa (p. 11). Ca sá 
inveti totul despre India iti trebuie, cu sigurantá, mai multe vieti. 


15 Amartya Sen, India. Scrieri despre cultura, istoria si identitatea indiana, 
Introducere, traducere si Index de Mihaela Gligor, Editara Casa Carta de 
§tantá, Cluj-Napoca, 2010, 457 pp„ ISBN: 978-973-133-797-5. (Editia in limba 
englezá: Amartya Sen, The Argumentative Indian. Writings on Indian Culture, 
History and Identity, Penguin Books, 2005, 410 pp., ISBN: 0-141-01211-0). 
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Una dintre cele mai vechi §i nemaipomenite civilizatii din 
cate existá, India este o poveste simplá, insá toarte interesante, 
dureroasá pe alocuri, misticá uneori, ciudatá alteori, melodioasá 
§i máiestrit pictatá, cu nenumárati zei §i oameni. India e o 
poveste tara de sfárgit, o lume in care simti cá te pierzi de la bun 
inceput §i in care iti doregti, de fapt, sá rámái pierdut. Dincolo de 
tóate misterele sale, India este o poveste de succes. lar prin acest 
volum, Amartya Sen, laureat, in 1998, al premiului Nobel pentru 
economie si profesor la Harvard University, ne aratá de ce. 

ín scrierea eseurilor reunite aici Amartya Sen s-a bazat in 
special pe lunga istorie a traditiei argumentative in India §i a 
urmárit evolutia acesteia din antichitate §i páná in zilele noastre, 
in impletirea sa cu istoria §i manifestárile diferitelor forme ale 
religiozitátii intr-o tará in care tolerante este esentialá pentru 
bima convietuire a tuturor cetátenilor ce i§i asumá o identitate 
comimá: aceea de a fi indieni. 

India, civilizaba stráveche ale cárei inceputuri se pierd in 
negura istoriei, existá ca natiune independentá doar din 1947. 
India de astázi a d apóstente mai mult de un miliard de locuitori, 
care reprezintá un amestec de o mare diversitate de grupuri 
rasiale, religioase, etnice §i lingvisüce - gáse§b in India cele cinci 
rase majore, tóate religiile importante, 26 de limbi recunoscute 
oficial §i folosite in administratie, peste 850 de dialecte §i o 
multime de varietáti culinare §i vestimentare. Unitatea Indiei nu 
este lipsitá de probleme, insá datoritá tolerantei, comunicárii §i 
dorintei populatiei de a bái in pace §i intelegere, cea mai mare 
democratie din lume a gásit o cale pentru asigurarea unui climat 



de securitate. íntre drepturile §i libertátile fundaméntale de care 
se bucurá cetátenii Indiei se numárá dreptul la egalitate, 
libertatea cuvántului, libertatea con§tiintei §i religiei. §i acestea 
nu sunt rezultatele Independentei, ci ele sunt drepturi efective de 
care indienii s-au bucurat de-a lungul mileniilor. 

ín secolul 3 i.e.n., Ashoka, impáratul budist al Indiei, a 
subliniat nu doar nevoia de tolerante §i bogátia eterodoxiei, dar 
de asemenea a expus cele ce sunt, probabil, cele mai vechi reguli 
pentru conducerea dezbaterilor §i disputelor. Tezele §i refórmele 
lui Ashoka au fost redescoperite §i continúate, douá milenii mai 
tárziu, de Akbar, unul dintre cei mai importanti impárati 
musulmani ai Indiei, subliniind astfel, dacá mai era nevoie, cá 
ideile bune, toleranta §i respectul arátat omului nu tin de vreo 
religie anume, ci sunt rezultatul alegerilor rationale. A§a cum 
Amartya Sen serie, „apárarea de cátre Ashoka a discutiei publice 
a avut ecouri in istoria ulterioará a Indiei, in [...] sustinerea §i 
suportul date de Impáratul Akbar, dupá aproape 2000 de ani, 
pentru dialogurile intre aderentii diferitelor credinte. Teza lui 
Akbar cá urmárirea ratiunii mai degrabá decát bazarea pe traditie 
este calea de a comunica problemele dificile ale armoniei sociale 
a inclus o celebrare putemicá a dialogurilor intemeiate pe 
ratiune" (pp. 36-37). 

Traditia argumentativa a Indiei este deseori ignórate datoritá 
ideii mult aclamate cá India este pámántul religiilor, tara 
credintelor lipsite de spirit critic §i a practicilor mistice 
necontestate. ínsá chiar §i aceia care pleacá de la acest punct de 
vedere se vád nevoiti sá recunoascá suprematia traditiei 
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argumentative indiene §i, mai ales, egalitatea tuturor cetátenilor 
Indiei in participarea la dialog. Sau, cum serie Amartya Sen, 
„relevanta contemporaná a traditiei dialogului §i a acceptárii 
eterodoxiei este greu de exagerat. Discutiile §i arguméntele au o 
importantá criticá pentru democratie §i ratiunile publice. Ele sunt 
céntrale pentru practica secularismului §i pentru tratamentul 
nepártinitor al aderentilor diferitelor credinte religioase 
(incluzándu-i aid §i pe cei care nu au credinte religioase). 
Trecánd dincolo de aceste prioritáti structurale de bazá, traditia 
argumentativa, folositá cu deliberare §i indatorire, poate fi de 
asemenea importantá in rezistenta impotriva inegalitátilor 
sociale §i in inláturarea sáráciei §i lipsei. Opinia este o 
componentá crucialá a obtinerii justitiei sociale (p. 15)". 

ínsá páná a ajunge la zilele noastre, la secularism, globalizare 
§i la rezultatele acestora, Amartya Sen ne oferá o extraordinará 
cálátorie prin istoria §i cultura indianá. Ramayana §i Mahabhárata, 
Vedele §i Upanishadele, marele impárat Ashoka, cálugárii indieni 
ce au dus budismul in China, invátatii de la Nálánda, 
schimburile cultúrale dintre India §i China, contributiile 
extraordinare din lingvisticá, matematicá, astronomie, gtiinte, 
sistemul zecimal, poezia lui Kálidása, intelepciunea lui Akbar, 
arta mogulá, geniul lui Rabindranath Tagore, piogenia lui 
Mahatma Gandhi, reprezentarea artisticá a lui Satyajit Ray, 
sistémele calendaristice proprii, dezvoltarea economicá, 
industria §i comerüjl, influentele de tóate felurile ce au venit de-a 
limgul vremii atát de la englezi, cát §i de la francezi sau 
portughezi, discutiile despre religiile §i traditiile Indiei, despre 

58 



contribuidle speciale ale fiecárei comunitáti la frumusetea, 
unicitatea §i unitatea culturii indiene luate ca intreg, acestea §i 
multe alte discutii despre destín §i clasá, caste §i diasporá, 
partitie §i independentá, política nationalistá sau cucerirea 
Spatiului, teste nucleare sau politici identitare, tóate acestea i§i 
gásesc locul in paginile eseurilor ce alcátuiesc volumul. Este o 
cálátorie ametitoare in care iti dai seama cá India, cea pliná de 
mituri §i mistere, este mult mai mult decát crezi tu cá e. 

Cartea oferá, in cele din urmá, o lectie de viatá. Cánd o 
inchizi ai suficiente motive sá privegti viitorul cu incredere §i 
curaj. Puterea iti vine de la un popor care a §tiut intotdeauna sá- 
§i gáseascá drumul §i chiar de a intálnit destule piedici a mers 
inainte §i a crezut mereu in puterea sa 1 aun trica: Oamenii; 
milioanele §i milioanele de hindugi, musulmani, cregtini, evrei, 
par§i, sikhi, budigti, jaini, agnostici §i atei care, de§i despártiti de 
limbá, credintá, culoare sau alte deosebiri exterioare, au in 
común identitatea §i mandria cá apartin, cu totii, Mamei India. 
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De neatins 16 


Cánd India a adoptat Constitutia in 1950, chestiunile legate 
de casta celor „de neatins" au fost oficial interzise. Cu tóate 
acestea, discriminárile impotriva dalitilor au rámas, iar in 1955 
guvernul a adoptat legislada cunoscutá sub numele de 
Protection of Civil Rights Act (Protectia drepturilor civile), 
urmatá de o nouá lege in 1989, numitá Scheduled Castes and 
Scheduled Tribes Prevention of Atrocities Act. Peste 170 de 
milioane de oameni din India sunt considerad „de neatins", 
adicá impuri, mai putin decát oameni. 

Hindusii cred cá o persoaná se naste ind-una din cele patru 
caste bazate pe karma (si puritatea sángelui), in functie de felul 
in care persoana si-a tráit vietile trecute. Cei náscuti ca 
Brahmani sunt preoti si profesori; Kshatriyas sunt soldad si 
conducátori; Vaisyas sunt comercianti; iar Sudras sunt 
muncitori. ín cadrul celor patru caste exista mii de subcaste, 
definite de profesie, regiune, dialect si alti factori. Cei numiti 
„de neatins" sunt, literalmente, exclusi din tóate castele. Ei sunt 
un al cincilea grup care este insá atát de nevrednic, incát nu se 
incadreazá in sistemul castelor. Desi bazat pe principii 


16 Mikael Aktor and Robert Deliége (Eds.), From Stigma to Assertion. 
Untouchability, Identity and Politics in Early and Modern India, Museum 
Tusculanum Press, University of Copenhagen, 2010, 232 pp., ISBN: 978-87- 
635-0775-2. Recenzie publicatá initial in limba englezá in International Journal 
on Humanistic Ideology, Vol. 4, No. 1, Spring-Summer 2011, pp. 152-154. 



religioase practícate de aproximativ 1500 de ani, sistemul 
persistá si astázi, atát din motive economice, cát si - mai ales - 
din motive religioase. Denumirile lócale pentru „comunitátile de 
neatins" variazá in diferite párti ale Indiei. Mahatma Gandhi i-a 
numit Harijans sau copii ai lui Dumnezeu. Acum se numesc 
daliti, ceea ce inseamná oameni distrusi. 

Eseurile din acest volum se angajeazá in discutii critice 
asupra sistemului hindus de caste. Ele reinterpreteazá expresia 
„de neatins" din perspectivá temporalá colonialá si post- 
colonialá, acoperind materiale textuale precoloniale, precum si 
dezbaterile actúale asupra drepturilor si identitátii dalitilor. 

Editorii, Mikael Aktor, profesor de istoria religiilor la 
University of Southern Denmark si Robert Deliége, profesor de 
antropologie socialá la ACLA Unité d'anthropologie culturelle et 
du langage, Université catholique de Louvain reunesc aid opt 
materiale foarte importante, ce pun problema celor „de neatins", 
a identitátii si a politicii din India timpurie si moderná. 

Dupa cum mentioneazá Mikael Aktor in Prefata sa, „ambitia 
acestei colectii nu este de a cuprinde aria totalá a acestui subiect 
vast si complicat. Mai degrabá, aceste contributii abordeazá 
diferite aspecte, flecare importante in felul lor, pentru o 
intelegere a modului in care dalitii au devenit ceea ce sunt". 
„Evolutia" acestor oameni - numiti in articolele reunite aici „de 
neatins" ori „ daliti" - si revizuirea criticá a acestei probleme 
constituie subiectul prindpal al celor opt analize ampie semnate 
de cercetátori de renume. 



Urmánd Introducerea lui Robert Deliége, care incearcá sá 
ráspundá la intrebarea „mai existá discriminare fatá de daliti in 
India?", urmátoarele trei articole, semnate (in ordine) de Mikael 
Aktor, Eleanor Zelliot si Jocelyn Clarke analizeazá diferite 
aspecte istorice ale problemei, incepánd cu discutía lui Aktor 
asupra „Untouchability in Brahminical law books. Ritual and 
Economic Control", la materialul lui Zelliot despre „The Bhakti 
Saints", o analizá despre „primele voci despre cei de neatins", 
sau la soarta acelora de neatins care au influentat ritualurile 
religioase. Este mentionat aici Ravidas, cel mai cunoscut dintre 
poetii daliti si sunt amintite cántecele lui, din care putem inváta 
cá „oricine este devotat si curat se ridicá deasupra castei" (p. 92). 

De aici la binecunoscutul dalit modern, Dr. Ambedkar, este 
doar un mic pas si suntem introdusi in acest subiect de articolul 
semnat de Jocelyn Clarke, intitulat „Untouchability and the 
Indian nationalist movement". Concluzia ei este importantá 
pentru cá putem constata aici importante educatiei: „cea mai 
mare contributie, atát a lui Gandhi, cát si a lui Ambedkar, a fost 
ceea ce Freire numeste constiintare, educatie de tipul celei care le 
permite cursantilor sá inteleagá in mod critic propria lor 
situatie de opresiune si sá preia controlul asupra vietii lor" (pp. 
114-115). 

Cartea continuá cu un material despre „Dalit theology and 
the politics of untouchability among the Indian Christian 
churches", scris de Andrew Wyatt. ín acest sens, el insistá 
asupra etniei (in lumea de azi) ca un cadru común pentru 
miscárile articúlate de daliti. ín opinia sa, „dalit este o etichetá 



care avertizeazá asupra desenelor progresive sau subversive si 
nu se incadreazá cu usurintá in vocabularul tradicional 
respectabil al teologiei crestine indiene. Termenul este asociat 
cu aparitia polemicá a unei miscári politice radicale "(p. 127). 

„Untouchable identity and its reconstruction" este subiectul 
unui articol scris de Simón Charsley, care examineazá mai intái 
„másura in care eticheta de neatins a fost transformatá intr-o 
identitate imbrácatá" si apoi cautá „eterogenitatea continuá a 
castelor implicate" (p. 148). 

Volumul este completat de douá studii de caz, semnate de 
Kathinka Froystad, „Relegitimizing caste discrimination in 
Uttar Pradesh" si Marie-Caroline Saglio-Yatzimirsky, „Caste as 
a political tool. The case of the Carmakars of Dharavi 
(Mumbai)". Sárácia si nivelul scázut de educatie sunt factori 
importanti de la care pornesc atát analizele (cát si conflictele 
descrise in ele). Ideea comuná extrasá din aceste materiale este 
cá aceste caste excluse sunt capabile sá se mobilizeze si sá-si 
urmáreascá propriile interese. 

Chestiunea celor „de neatins" - „o problemá cheie in 
antropologia indianá", asa cum Robert Deliége mentioneazá in 
Introducere, stráns legatá de culturá, religie, istorie si politica 
contemporaná (cele mai importante evolutii pre- si post- 
independentá) - continuá sá joace un rol important in India 
contemporaná. ín intelegerea problemei si cáutarea de solutii, 
volumul prezent are rolul sáu: reprezintá o contributie 
semnificativá la intelegerea istoriei Indiei. 
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Sacrul in India moderná 17 


India, cea mai mare democratie a lumii, este o tará cu un 
trecut incredibil si un viitor strálucit; un pámánt al alegerilor, 
un tárám cu mai multi zei decát poti numára si o bucátárie 
minunatá. Nu mai vorbim de incredibilele traditii filosofice, 
religioase si cultúrale sau de descoperirile stiintifice uimitoare. 

Pentru multi, India este un subcontinent cu povesti 
uimitoare, caracterizate prin multiculturalitate si o adeváratá 
bátálie a ideilor. Pentru altii, India este acasá si, astfel, cel mai 
bun loe din íntreaga lume pentru a se intálni cu sacrul, ascuns 
in tóate lucrurile, prezent oriunde ai privi, acel sacru care face 
imposibilul posibil si istoria sá fie tráitá din nou. 

Cartea lui William Dalrymple, Nine Uves. In Search of the 
Sacred in Modern India, ne prezintá exact aceastá imagine: India, 
o tará cu multe fete si multe atitudini, dar incá o tará care, chiar 
acum, in mileniul al treilea, se luptá cu prejudecátile, sistemul 
de caste si alte chestiuni sensibile. Dar totusi, o tará incredibilá. 
Dupá cum sugereazá titlul, cartea contine nouá povesti cu 
subiecte independente, dar care oferá cumva o imagine 
completá despre ceea ce India moderná spune si crede despre 
sacru, traditie si trecutul ei. 


17 William Dalrymple, Nine Lives. In Search of the Sacred in Modern India, 
Bloomsbury, London, Berlín, New York, 2010, 284 pp., ISBN: 978-1-4088-0124- 
6. Recenzie publicatá initial in limba englezá in International Journal on 
Humanistic Ideology, Vol. 6, No. 1, Spring-Summer 2013, pp. 159-160. 



Aceastá „poveste moderná a Canterbury-ului iridian", asa 
cum mentioneazá autorul in Introducerea sa, ne face sá ne 
intrebám despre natura sacrului si sá ne gándim, poate mai 
serios decát de obicei, la sensul vietii noastre. Povesti adevárate 
sunt reunite aici: „The Nun's Tale", „The Dancer of Kannur", 
„The Daughters of Yellamma", „The Singer of Epics", „The Red 
Fairy", „The Monk's Tale", „The Maker of Idols", „The Lady of 
Twilight" si „The Song of the Blind Minstrel". Luate 
independent, acestea spun povestea unui personaj; insá luate ca 
intreg, ele spun insási povestea Indiei. 

Cele nouá personaje ale lui Dalrymple tráiesc la periferia 
societátii care se transformá intr-un ritm derutant. Acesti 
indivizi sunt prinsi de o nebunie diviná pe care nu o pot 
explica. ín únele cazuri, aceasta induce transá; unii o exprimá 
prin dans sau cantee; iar pe cativa, acel curent mistic ii ajutá sá 
creeze sculpturi sau tablouri de o frumusete exceptionalá. 

Cu totii sunt intr-o cáutare spiritualá, fácánd sacrificii 
incredibile, pierzándu-si identitátile, in cáutarea unei mántuiri 
care poate rámáne evazivá. Avem o cálugáritá jain care renuntá 
la mancare si decide sá se infometeze páná la moarte, 
incapabilá sá suporte moartea unei alte cálugárite care ii 
devenise prietená. Avem un dalit, care este si gardian intr-o 
puscárie, tratat ca un sub-om de aceiasi brahmani care totusi ii 
vor atinge picioarele douá luni pe an cánd danseazá precum un 
zeu, interpretánd dansul ritual Theyyam. Avem un cálugár 
budist care a renuntat la jurámintele sale pentru a-si apára 
credinta impotriva chinezilor, in Tibet. Avem, de asemenea, un 
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cántáret baúl care cálátoreste peste tot si isi face cunoscut 
mesajul. Sau un creator de idoli, sau un cántáret al imnurilor 
sacre. Toti acestia sunt oameni extraordinari si religiile de care 
apartin sunt adesea colective. Cu tóate acestea, personajele lui 
Dalrymple cautá mántuirea / eliberarea individúala. 

Cele nouá vieti portretizate de Dalrymple sunt diferite, 
Introducerea sa trasánd foarte putine pimcte comune intre ele. 
Multe apartin de sau si-au gásit refugiul intr-o lume a 
extremelor mistice. 

Dincolo de excelenta scriere, in tóate aceste povesti William 
Dalrymple foloseste elemente ale istoriei, antropologiei si 
istoriei religiilor si intrá, astfel, in inima unei natiuni sfásiate 
intre atacul neobosit al modernitátii si continuitatea traditiilor 
antice. Cartea inelude un glosar cuprinzátor de termeni, o 
bibliografie si un index, ceea ce o face o resursá excelentá. 



Politici identitare in India si Europa 1 


Politicile identitare se refera de obicei la argumente politice 
care se concentreazá pe interesul propriu si perspectivele 
minoritátilor sociale sau pe grupuri de interese sociale auto- 
identificate. Nu toti membrii unui grup oarecare simt neapárat 
implicati in politica identitará. 

Pe de altá parte, politicile de recunoastere - in special 
politicile de diferentá - au un potential de conflict politic, 
deoarece se axeazá mai putin in jurul preferintelor si mai mult 
in jurul problemelor de identitate, in special in ceea ce priveste 
forma identitátilor, cine contribuie la conturarea si la felul in 
care sentimental de identitate al unei persoane si al grupului 
poate fi incálcat sau ránit. Politica diferentelor evidentiazá rolul 
si mandria grupurilor in conturarea identitátilor politice. 

Numeroase volume pe aceastá temá au apárut in ultimul 
deceniu si multe din ele considerá politicile identitare 
„in numele emancipárii grupurilor dezavantajate, in special in 
ceea ce priveste sexul, rasa, clasa, etnia sau religia", asa cum o 
face si volumul lui Michael Dusche. 

ldentity Politics in India and Eurape examineazá conceptiile 
actúale despre Est si Vest prin intermediul márturiilor unor 


18 Michael Dusche, ldentity Politics in India and Europe, SAGE, New Delhi, 2010, 
375 pp., ISBN: 978-81-321-0304-2. Recenzie publicatá initial in limba englezá 
in International Journal on Humanistic Ideology, Vol. 2, No. 2, Autumn-Winter 
2009, pp. 171-178. 
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cercetátori din India. Este un volum foarte important atát 
pentru cá analizeazá ambele lumi, Estul si Vestul, si incearcá sá 
ofere nu doar o comparatie intre ceea ce cele douá identitáti 
politice inseamná una pentru cealaltá, cát si pentru cá extinde 
analizele la diferite arii, de la culturá la limbaj, considérate cái 
pentru o mai buná intelegere a identitátii si diferentelor. 

Mai mult decát atát, Michael Dusche are pregátirea 
necesará pentru a putea face o astfel de comparatie. El are un 
doctorat in filosofie si relatii internationale, obtinut la 
University of Frankfurt si este in prezent asociat la Jawaharlal 
Nehru Institute of Advanced Study, Jawaharlal Nehru 
University din New Delhi. Dincolo de excelenta pregátire in 
domeniu, Michael Dusche este autorul mai multor studii pe 
acest subiect, prezentate la conferinte internationale sau incluse 
in volume colective, publicate in India si Europa. 

Identitatea nationalá - ca mod de identificare a unei 
comunitáti unice si distincte - primeste recunoastere 
institutionalá si sustinere din partea fiecárui stat, ca de altfel si 
din partea organismelor internationale legale. Prima parte a 
volumului lui Michael Dusche revizuieste istoria perceptiilor 
dintre Europa crestiná si lumea asa numit musulmaná, 
incepánd din secolul al Vil-lea, cánd ambele erau pe cale sá 
apará din Imperiul román fárámitat. 

„Portretizarea musulmanului, a celuilalt, atát in India, cát si 
in Europa, se bazeazá pe stereotipuri vechi, a cáror genealogie 
poate fi urmáritá páná la intálnirile timpurii dintre lumea 
emergentá a crestinátátii latine din Europa si lumea in 



expansiune a islamului". Cartea incepe de aici. Analiza 
principalá cade asupra originii perceptiilor asupra 
musulmanilor vázuti ca amenintare. 

Mentionánd cartea lui Edward Said, Orientalism, Michael 
Dusche pune intrebarea corectá: „ín lumina evidentelor 
empirice, ne putem permite sá vorbim despre Europa si lumea 
musulmaná dupa Said?" (p. 9), si tot el oferá ráspunsul potrivit: 
„Ambele civilizatii impártásesc puñete de referintá si origini 
comune in antichitatea tárzie si ambele categorii permit o 
diferentiere suplimentará. [...] Ambele civilizatii sunt márcate 
de faptul cá au o singurá limbá de invátámánt, arabá, respectiv 
latina, si un univers común de referintá, de simboluri si 
naratiuni religioase" (p. 9). 

Orient si Occident, Est si Vest, sau chiar dihotomia dintre 
„noi" si „ei" sunt perechi de termeni ce oferá inteles specific. 
Primele intálniri dintre crestini si musulmani, procésele de 
acceptare a identitátilor si diferentelor dintre „populus 
Romanus" si „barbari ", la fel ca cele dintre catolicism si islam, 
sunt atent prezentate in prima sectiune a volumului. 

Din multe puñete de vedere gásim acelasi model: 
„crestinismul si islamul nu sunt decát douá variante ale 
aceleiasi teme, care este adevárata devotiune” (p. 19). ínsá aceastá 
unitate fragilá va fi in curánd distrusá si diferentele dintre 
crestinism si islam vor fi evidente. O nouá etapá incepe odatá 
cu aparitia civilizatiei latino-medievale in Occident si cu 
cuceririle si incursiimile musulmanilor in teritorii care sunt 
considérate astázi parte a Europei (p. 23). 
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Capitolul „Islam in Western Europe: Al-Andalus" 
analizeazá dispútele intre crestini, evrei si musulmani, cele care 
s-au incheiat cu Cruciadele si au distrus tóate regulile si limitele 
dintre ceea ce era permis si interzis. Cruciatii au incálcat tóate 
standardele acceptabile de proprietate, in moduri de 
neconceput pentru localnici, indiferent dacá erau musulmani, 
crestini sau evrei (p. 39). 

Cu tóate acestea, din ce in ce mai mult, o nouá civilizatie a 
preluat din interior lumea care se intindea peste imperiile 
coloniale europene: cea a modemitátii. A doua parte a cártii este 
dedicatá unei caracterizári a civilizatiei respective din punct de 
vedere teoretic si unei analize a imixtiunii sale cu cadre de 
referintá mai vechi. Actorii moderni cástigá legitimitate si 
orientare de la tiparele si nórmele comportamentale furnizate de 
cadrul cultural de referintá, care determiná, de asemenea, ceea ce 
trebuie luat drept caracterul real al lumii, lucruri care existá si 
care nu existá, ceea ce trebuie luat in calcul cu termenii de legi 
naturale, conditii sociale s.a. (p. 51). 

Analizánd „cultura si politica in politica moderná", autorul 
incepe cu sociologia lui John W. Meyer si cu opinia lui Amartya 
Sen despre „vest si anti-vest" si considerá cá dezbaterile in jurul 
„stiintei vestice" versus „spiritualitátii estice"; „valorile vestice" 
versus „valorile asiatice"; „conceptiile vestice despre drepturile 
omului" versus „drepturile omului in Islam" aratá, tóate, inspre 
acelasi fenomen: o fixatie excesivá a vestului si, in consecintá, o 
tendintá de a defini in mod reactiv identitatea post-colonialá a 
cuiva ca fiind „anti-vest" (p. 52). 




Nu putem face o distinctie exactá intre ceea ce este pur 
vestic si ceea ce este pur estic. „Nimeni nu poate nega utilitatea 
conceptelor trigonometrice de sinus si cosinus sau sistemul 
numerar zecimal si numárul zero din matematicá, desi tóate 
acestea au origine indianá", dupá cum nu putem nega 
conceptele vestice de „libertate individúala, democratie si 
progres" si faptul cá noi, oamenii, avem nevoie de tóate acestea. 

Cát despre identitate, conceptul este folosit nu doar cu 
referire la politicá si credintele religioase, ci si in limbaj sau 
culturá. Avánd in vedere cá limba este cea mai sofisticatá 
unealtá prin care putem exprima ceea ce suntem si cá limba 
trebuie sá se bazeze pe modele si interactiuni comunicative 
acceptate, reprezentarea simbolicá a identitátii noastre are 
nevoie de limbá (p. 84). 

Ca fenomen social, limba este mediul prin intermediul cáruia 
indivizii ísi exprimá gándurile si reactioneazá in diferite 
circumstante si astfel are un rol foarte important. Identitatea unui 
grup de oameni poate fi exprimatá prin limba pe care o vorbesc. 
ín ceea ce priveste cultura, sfera sa „este definitá prin referinta la 
simboluri, metafore sau actiuni simbolice cu un inteles 
caracteristic" (p. 90). Astfel, identitatea poate fi vázutá ca o sumá a 
identitátilor lingvistice, cultúrale, religioase si/sau politice, tóate 
regásindu-se in aceeasi persoaná sau grup de persoane. Identitatea 
este cea care face diferente dintre „noi" si „ei". 

íntorcándu-ne la identitatea politicá, tema principalá a cártii lui 
Michael Dusche, avem aici o comparatie intre ceea ce identitatea 
politicá inseamná in Europa si India. Pentru Europa, 
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„discursurile despre identitate [...] ísi au originea in etno- 
nationalismul european al secolului 19. Dupá ce revolutiile 
democratice de la finele secolului 18 si inceputul secolului 19 au 
esuat [...] europenii s-auintors la identitatea nationalá ca surogat 
pentru politicá" (p. 104). Europa avea, la fel cum are si acum, o 
„identitate religioasá" si orice discutie despre alte credinte 
religioase era de neconceput. ín acelasi fel, „India, ca o imiime 
politicá", face referiri la „mostenirea sa religioasá" (p. 108). 

Relatia complexá dintre religie si politicá este subiectul celei 
de-a treia párti a volumului lui Michael Dusche. Autorul 
investigheazá provocárile ce au stat la baza actelor normative 
din India si Europa. 

Pentru o mai buná intelegere, Dusche inelude 20 de 
interviuri cu oameni de stiintá si profesori de istorie, sociologie, 
stiinte politice sau filosofie din India. Acestea au subiecte 
diferite, de la drepturile femeilor la independenta politicá, de la 
intolerantá si multiculturalism la politicá de dreapta in Bengal 
sau lumea Bollywood; tóate arátánd diferentele dintre hindusi 
si musulmani, avánd religia ca punct final sau concluzie. Tóate 
aceste interviuri aratá individualitátile culturii indiene si rolul 
traditiilor in lumea globalizatá. 

Prin tot ceea ce contine, ldentity Politics in India and Europe, 
cartea semnatá de Michael Dusche, este de un real interes 
pentru cercetátorii din domeniul stiintelor sociale, dar si pentru 
istorici, filosofi sau teologi, situándu-se la granita dintre istoria 
ideilor, istorie transnationalá, relatii politice si cultúrale. 
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Despre orientalism 19 


íncepánd cu anuí 1978, cánd Edward Said a publicat 
faimoasa sa lucrare Orientalism, acest subiect a inceput sá fie 
interesant pentru foarte multi cercetátori, mai ales pentru cei 
atrasi de limbile Orientului si mostenirile sale politice, 
religioase si economice. 

íntre aparitiile recente asupra orientalismului este si 
volumul editat de Ziad Elmarsafy, Anna Bernard si David 
Attwell: Debating Orientalism, publicat la Palgrave Macmillan in 
2013. Conceput, asa cum spune si titlul, pentru a dezbate 
subiectul imei cárti anume - i.e. Orientalism, de Edward Said - 
aceastá colectie cuprinde 12 studii semnate de tineri cercetátori 
care au descoperit, flecare in manierá proprie, acest subiect. 

Dupa cum ne spun editorii in Introducere, „pentru multi, 
aceastá operá fundamentalá, Orientalism, este o piatrá de 
temelie, un text fundamental in cámpul studiilor postcoloniale 
si o carte ce continuá sá influenteze dezbaterile in studii literare 
si cultúrale, studii legate de Orientul apropiat, antropologie, 
istoria artei, istorie si politicá" (p. 1). 


19 Ziad Elmarsafy, Arma Bernard and David Attwell (Eds.), Debating 
Orientalism, Palgrave Macmillan, London & New York, 2013, 268 pp., ISBN: 
978-0-230-30352-2. Recenzie publicatá initial in limba englezá in International 
Journal on Humanistic Ideology, Vol. 6, No. 1, Spring-Summer 2013, pp. 157-158. 
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Subiectele articolelor reunite in acest volum ne oferá 
oportunitatea de a redescoperi actualitatea temei, orientalism, si 
multiplele feluri in care aceasta este inteleasá si asumatá. 

De la „Orientalism's Contribution to World History and 
Middle Eastern History 35 Years Later", un articol semnat de 
Peter Gran, la „Orienting America: Sanskrit and Modern 
Scholarship in the United States, 1836-94", o toarte interesantá 
analizá semnatá de Mishka Sinha, la „Re-Arabizing the De- 
Arabized: The Mista'aravim Unit of the Palmach", de Yonatan 
Mendel sau „Cannibalizing Iraq: Topos of a New Orientalism", 
de Moneera Al-Ghadeer, primul set de articole oferá 
Ínterpretári noi asupra subiectului. 

„Confessions of a Dangerous (Arab) Mind", scris de Andrea 
Teti, ne introduce in lumea discursului confesional. Dupá cum 
spune autorul, „una din functiile discursului confesional este 
aplicarea disciplinei [...]. In discursul confesional, discriminarea 
calitativá dintre normal si patologic si dintre Eu si Celálalt este 
centratá pe legitimizarea interventiei disciplinare asupra 
Celuilalt" (p. 143). 

„The 'War of Terror' and the Backlash against Orientalism" 
este subiectul unei analize semnate de Robert Spencer. 
Arguméntele lui Said sunt luate ca punct de plecare pentru o 
abordare moderná, mai ales „in contextul atacurilor teroriste 
din 2001" (p. 156). Crizele din Orientul Apropiat sunt si ele 
avute in vedere; de asemenea presupozitiile, teoriile si scrierile 
despre studiile anterioare asupra acestui subiect. 
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Orientalismul lui Said este folosit si pentru scrierea 
materialului despre „Lessons for Literary Criticism": „dacá 
Orientalism a influentat mult dincolo de disciplina literaturii 
compárate, care era tema predilectá a lui Said, s-a datorat 
faptului cá focusul cercetárii a trecut cu mult peste literaturá" 
(p. 223, Nicholas Harrison). 

Dincolo de stiinte umaniste si socio-politice, cartea lui Said 
a deschis acest trend. Aceastá „corporatie ce are de-a face cu 
Oriental", dupá cum Said a definit-o, oferá chiar si azi punctul 
de incepere pentru cercetárile multor tineri si le oferá o altá 
perspectivá asupra Orientului. Luand cartea lui Said ca model 
si subiect de cercetare academicá, Debating Orientalism cautá sá 
considere implicarea cártii lui Said si sá ii inteleagá valoarea si 
efectele politice asupra cercetárii angajate. 

Cartea se incheie cu o extinsá listá bibliográfica si un Index, 
ambele utile pentru cercetátorii interesad subiectul special al 
orientalismului. Autorii studiilor reunite aici au cu totii cariere 
academice independente de subiectul avut in vedere aici si sunt 
specialisti in diferite domenii de cercetare fundaméntala. In 
volumul acesta isi aduc cu totii aportul la o nouá reinterpretare 
a orientalismului. 
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Drumurile mátásii 20 


Peter Frankopan este cercetátor la Worcester College si 
director al Centre for Byzantine Research de la Oxford 
University. Interésele sale 1-au purtat prin istorie. Povestile lui 
vorbesc despre oameni, bunuri, idei, religii, evenimente 
cultúrale si politice care au schimbat lumea. El a urmat celebrul 
drum al mátásii, din antichitate si páná in zilele noastre, iar 
rezultatele sunt absolut remarcabile. íntreaga istorie a fost 
reinterpretatá in aceastá carte si tendintele moderne ale 
timpurilor noastre s-au dovedit a fi urmasele unor modele de 
schimb economic sau cultural practícate de secóle. 

Dupá cum istoricul William Dalrymple nota in recenzia sa 
publicatá la 6 noiembrie 2015, in Guardian, „aceasta [Peter 
Frankopan, The Silk Roads. A New History of the World] este o 
istorie la scará mare, cu o ambitie rará [...]. Aceasta este o carte 
remarcabilá, din mai multe puñete de vedere". Sá vedem care 
sunt acestea. 


20 Peter Frankopan, The Silk Roads. A New History of the World, Bloomsbury, 
London, 2015, 656 pp., ISBN: 978-1-4088-3997-3. Recenzie publicatá initial in 
limba englezá in Journal ofAncient History and Archaeology, vol. 5, no. 3, 2018, pp. 
82-83. Editia in limba romana a volumului a apárut in 2019: Peter Frankopan, 
Drumurile mátásii. O nouá istorie a lumii, Traducere de Smaranda Cámpeanu, 
Smaranda Nistor si Bogdan Perdivará, Editura Trei, Bucuresti, 704 pp., ISBN: 
978-606-400-549-6. ín materialul de fatá, numerele de pagina pentru fagmentele 
cítate se refera la editia in limba englezá, iar traducerea imi apartine. 
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Expresia „drumul mátásii" este una relativ nouá. Ea a fost 
introdusá in 1877 de Ferdinand von Richthofen, un geograf 
german, dupá cum serie Peter Frankopan in cartea sa. ínsá 
rutele dintre Est (India si China antica, in particular) si Marea 
Mediteraná au fost foarte aglomérate cu mult inainte ca aceastá 
rutá istoricá sá fie documentatá. „Drumurile mátásii" au o 
minunatá istorie a lor, cu legende incredibile si povesti despre 
bravii rázboinici; zei puternici care, in timpurile strávechi, 
tráiau printre oameni; femei de o frumusete nemaipomenitá si 
bunuri extraordinare; idei remarcabile care au schimbat lumea. 
Chiar si „buricul pámántului" a fost (si incá este, din punct de 
vedere cultural) localizat undeva pe drumul mátásii. 
Frankopan márturiseste cá a fost uimit sá afle cá „o importantá 
hartá medievalá mentioneazá ca centru al lumii un oras numit 
Balasghun, de care nu am auzit niciodatá" (Prefatá, p. xiv). 

Multe lucruri despre timpurile strávechi erau deja 
cunoscute istoricilor si cercetátorilor, insá Peter Frankopan a 
avut inspiraba sá caute mai adánc in arhive si sá citeze multe 
texte necunoscute pentru a-si sustine opiniile. Nótele 
explicative pe care le oferá cu privire la ce a insemnat drumul 
mátásii in anbehitate, spre exemplu, aratá inalta sa eruditie. 

Citind cartea invátám cá drumul mátásii era numit si 
„drumul credintelor", „drumul revolutiei", „drumul spre rai", 
„drumul aurului", „drumul spre rázboi" sau „drumul 
rivalilor". Acestea - si multe áltele - sunt, de fapt, subiectele 
capitolelor cártii lui Peter Frankopan. Fiecare poveste o 
completeazá pe cealaltá astfel incát istoria trece dincolo de 
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rigoarea stiintificá, deoarece Frankopan are un talent aparte si 
scrierea sa se adreseazá toturor celor care dórese sá urmáreascá 
istoria ideilor din antichitate si páná azi. 

íncá de la inceput, Peter Frankopan explicá: „au existat 
motive temeinice pentru care culturile, órasele si comunitátile 
care au locuit de-a lungul drumului mátásii erau dezvoltate si 
avansate: in timp ce schimbau idei, oamenii invátau si 

imprumutau imii de la altii, astfel incát au fácut progrese 
importante in filosofie, stiinte, limbi si religie. Progresul a fost 
esential" (Prefatá, p. xviii). 

Din punct de vedere istoric, drumul mátásii a fost, incá din 
antichitate, o retea de drumuri - si culturi, si credinte, si 

comunitáti, si limbi - si nu o singurá cale de acces. Centrul 

geografic al acestui spatiu a fost zona cuprinsá intre Asia 
centralá, muntii Caucaz, China si Orientul apropiat. Aceste 
teritorii s-au intálnit, au schimbat bunuri si idei. Peter 

Frankopan are un bun motiv sá promoveze acum drumul 
mátásii, mai ales cá in timpurile noastre, tráind intr-o societate 
globalizatá, de multe ori tindem sá fim ignoranti cu privire la 
trecutul nostru si la elementele comune. Volumul lui Peter 
Frankopan ne aminteste cá lucrurile noi sunt, de fapt, mai vechi 
decát credem. 

Momente iconice despre cele mai extraordinare intámplári 
ce au avut loe pe drumul mátásii sunt redate aici. Frankopan 
mentioneazá posibilitatea ca epopeea indianá Mahabhárata sá fi 
influentat ¡liada si/sau vice-versa. Povestile despre impáratul 
indian din secolul 3 i.e.n., Ashoka cel mare, a cárui viatá a fost 
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transformatá de Buddha; sau despre nobilul chinez ce a fost 
inhumat (in secolul 6 e.n.) cu un sceptru din argint ce avea 
incrustrat o scená din rázboiul troian; sau despre piesa de 
imbrácáminte chinezeascá „de o valoare inestimabilá" 
(mátasea) ce acoperea Ka'aba la inceputul secolului al 12-lea; 
detalii despre invaziile mongole din 1259-1260 sau importantele 
realizári strategice sau socio-economice ale olandezilor, 
portughezilor, spaniolilor, britanicilor si americanilor sunt date 
importante care vorbesc despre istoria drumului mátásii. De-a 
lungul secolelor, mátasea a fost nu doar un obiect de lux, ci si 
monedá internationalá. Si a schimbat, íntr-un fel sau altul, 
vietile tuturor. 

Si continuá sá o faca si azi, cánd drumul mátásii are o 
puternicá influentá politicá in regirme. Actorii sunt diferid acum 
- Irán, Israel, USA, Rusia, India si China, in locul armatelor lui 
Alexandru cel Mare sau trupelor lui Genghis Han sau a 
mamelucilor ce au condus Egiptul - si majoritatea incearcá sá 
asigure si sá mentiná pacea fragilá din zoná, luptánd cu talibanii 
sau incercánd sá puná capát rázboiului din Siria. 

Problema delicatá a conductelor petroliere moderne sau a 
caselor de modá vestice (precum Louis Vuitton si Prada), care 
sunt acum prezente peste tot in lume, sunt de asemenea 
analizate in carte. Timpurile s-au schimbat, insá noua lume 
globalizatá este mai interesatá ca oricánd inainte de drumul 
mátásii. Regiunea care in antichitate ocupa scena principalá a 
istoriei este din nou in centrul atentiei si dominá cultura si 
politicá globalá. 
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Peter Frankopan a reusit sá reinterpreteze trecutul si sá 
ofere o abordare mátásoasá a prezentului. Asa cum William 
Dalrymple nota in recenzia sa din Guardian, „Frankopan 
marseazá prin secóle si isi ascunde eruditia intr-o serie de 
anecdote minunate care au insá o incredibilá sustinere 
stiintificá si culturalá". 

Cartea este o prezentare extraordinará a istoriei lumii. 
Aspectele cultúrale, politice, religioase, sociale si intelectuale 
sunt excelent descrise. Bibliografía si nótele explicative, si la fel 
de bine si Indicele sau hártile incluse, sunt toarte utile pentru 
studenti, cercetátori sau simpli cititori care cu sigurantá vor 
inváta ceva nou din aceastá car te. 

The Silk Roads. A New History of the World, scrisá admirabil 
de Peter Frankopan, acoperá cáteva continente si secóle. Istoria 
lumii nu a fost niciodatá inainte atát de carismaticá. 



íncamári 21 


De cele mai multe ori, istoria Indiei este o enumerare de 
lupte, revolte, dinastii, religii, caste si influente. Nu sunt 
invocati prea multi indivizi cánd istoria Indiei este prezentatá 
lumii. ínsá acestia - figuri importante, de la regi, la poeti, 
preoti, femei nemaipomenite, reformatori sociali sau luptátori 
pentru libértate - au fácut India atát de mare. „lncarnations este 
un experiment ce scoate din negura istoriei povestea Indiei prin 
intermediul a 50 de vieti remarcabile" (p. xi). 

Sunil Khilnani este profesor si director al India Institute de 
la King's College London. ín aceastá carte minunatá el ne oferá 
un tur de fortá prin 2500 ani ai istoriei Indiei in 50 de capitole. 
Fiecare este o schitá biograficá a unei importante personalitáti 
din politica, arta, cultura sau economia Indiei, de la Buddha 
páná la Dhirubhai Ambani, fluí unui profesor care a pus bazele 
celei mai mari si mai de succes companii indiene. Intre aceste 
figuri sunt giganti precum Mahatma Gandhi, despre care 
marea majoritate a oamenilor stiu cate ceva, sau artisti precum 
Amrita Sher-Gil, care a cunoscut succesul datoritá picturilor 
sale despre viata de zi cu zi in India. 


21 Sunil Khilnani, Incarnations. A Histoiy of India in 50 Lives, Penguin Books, 
2017, 500 pp., ISBN: 978-0-141-98143-7. Recenzie publicatá initial in limba 
englezá in Romanian Journal oflndian Studies, no. 1,2017, ISSN: 2601-064X, Cluj 
University Press, pp. 99-103. 



Símil Khilnani si-a petrecut o mare parte a carierei sale 
studiind cultura indianá. Este, de asemenea, autorul volumului 
The Idea of India, apárut in 1997. ín Incarnations, Khilnani se 
bazeazá pe cercetárile sale, dar si pe numeroase alte surse. 
Cartea urmeazá o serie de materiale difuzate la BBC Radio, de 
asemenea realizate de Símil Khilnani. 

Scriitura este foarte simplá si usor de urmárit. Fiecare 
capitol pare o poveste. Fiecare capitol e scris cu pasiune si 
avánd o solidá documentare. 

Volumul incepe cu povestea lui Buddha, care „a creat o 
filosofie spiritualá care pe buná dreptate a fost numitá unul din 
púnetele de cotiturá ale civilizatiei" (p. 2). Asftel, „povestii lui 
Buddha i s-a dat intáietate in picturá si sculpturá" (p. 3). De-a 
lungul vremii, Buddha a inspirat impárati (precum Ashoka, 
care a condus unul din cele mai extinse imperii ale Indiei 
antice) si lideri (precum B.R. Ambedkar, architectul primei 
Constitutii a Indiei dupá 1947 si unul dintre cei mai prolifici 
lideri daliti), iar mostenirea sa continuá si azi. 

Alte povesti la fel de surprinzátoare urmeazá: povestea lui 
Mahavira - care este foarte important pentru traditia jainá - un 
soldat al nonviolentei din secolul 5 i.e.n., luat ca exemplu de 
insusi Mahatma Gandhi; povestea lui Panini, faimosul creator 
al celui mai complet sistem lingvistic din intreaga istorie, care a 
tráit in cel de-al 4-lea secol i.e.n. Fucrarea sa cea mai importantá 
a fost Ashtadhyayi, o carte care „a fácut din sánscrita lingua 
franca a lumii asiatice pentru mai mult de o mié de ani" (p. 16). 
„Panini a luat, pástrat si transmis mai departe limba sanscritá. 



limba Vedelor. Transmisá prin memorare si recitare, símetele si 
ritmurile acestei limbi sacre redau adeváruri eterne despre 
univers. [...] Panini a dorit sá afle cum functioneazá exact 
aceastá limbá sacrá" (p. 17). Si mostenirea sa continuá si azi. 
Cuvántul sanscrit folosit pentru a descrie mimca lui Panini este 
vyakarana, tradus adesea prin „ gramática". „ín lingvistica 
moderná, sistemul lui Panini este cunoscut ca gramática 
generativá. Termenul a fost introdus cátre sfársitul anilor 1950, 
cánd cercetátorii asupra limbii si-au dat seama ce fácea Panini 
si panditii vechii Indii acum 2500 de ani" (p. 19). 

Kautilya, din primul secol al erei noastre; Ashoka, marele 
impárat al dinastiei Maurya; Charaka, despre care se spune in 
India cá este „tatál medicinei"; Aryabhata, matematician si 
astronom; Adi Shankara, filosoful ce a transformat practicile si 
credintele hinduse si multi altii simt analizad de Sunil Khilnani. 

O serie de poeti, intre care Basava (din secolul 12 i.e.n.), 
Amir Khusrau, Mirabai, poet mistic al dragostei spirituale, sau 
poetul din secolul 15 e.n., Kabir, venerat in nordul Indiei isi dau 
intálnire in paginile cártii lui Khilnani si ne vorbesc despre felul 
in care poezia a contribuit la cultura indianá. 

„Religiile indiene isi iubesc eroii" (p. 95), serie Símil 
Khilnani. Primul care-si spune povestea este Guru Nanak, 
fondator, in secolul 15 e.n., al religiei Sikh. „Nanak, precum 
Kabir, a crezut intr-un Dumnezeu universal care era nirankar, 
fárá formá. Aceastá divinitate nu putea fi descoperitá si astfel 
tráia, ca o voce interioará, in interiorul fiecáruia" (pp. 97-98). 
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Akbar, marele impárat mogul, este una dintre cele mai 
admirate figuri ale lumii. El are un loe important in islam. „A 
devenit icoana vie a secularismului si liberalilor moderni. [...] El 
face parte dintr-o genealogie indianá ce sustinea toleranta si 
diversitatea" (p. 117). 

Símil Khilnani mentioneazá, desigur, si figurile sacre ale 
Indiei, personalitáti care nu mai au nevoie de nicio prezentare: 
Rabindranath Tagore, poetul, muzicianul, pedagogul, primul 
laureat Nobel al Asiei; Mahatma Gandhi, sufletul pur care a 
luptat pentru India intreaga sa viatá; Swami Vivekananda, 
cálugárul care i-a invátat pe vestici despre esenta hinduismului; 
Satyajit Ray, regizorul laureat cu Oscar sau Raj Kapoor, cel mai 
cunoscut star al cinematografului indian; Srinivasa Ramanujan, 
matematicianul de geniu care a cunoscut infinitul. 

Khilnani a mentionat, de asemenea, si cáteva figuri de non- 
indieni, oameni care au venit in India, au indrágit-o si au 
contribuit semnificativ la cultura indianá. íntre acestia, William 
Jones, cel care a produs „o revolutie in cunoasterea limbii si 
istoriei Indiei" (p. 153). Jones a fost fondatorul celebrei The Asiatic 
Society of Bengal, din Calcutta, institutie care pástreazá vie, chiar 
si astázi, spiritul si mostenirea lui. Dupá cum serie Khilnani, 
„nimic nu a bucurat vestul atát de mult ca traducerea lui Jones a 
celebrei Shakuntala, scrisá de Kálidása, una din nestematele 
literaturii sanscrite antice" (p. 158). 

Cálátorind de-a lungul si de-a latul Indiei in cáutarea 
povestilor reunite aici, Sunil Khilnani a invátat extraordinar de 
multe despre cultura din mijlocul cáreia s-a ridicat. El ne-a 




oferit portretele unor oameni remarcabili: impárati, luptátori, 
filosofi, artisti, poeti, antreprenori. Multe dintre aceste figuri 
istorice sunt toarte cunoscute. Unele au fost uitate. ínsá tóate, 
asa cum ne spune Khilnani, sunt extraordinar de relevante 
astázi. Volumul Incarnations este o extraordinará introducere in 
mozaicul de culturi al Indiei. 



Rabindranath Tagore 2 


Pentru multi, Rabindranath Tagore este un poet remarcabil. 
ínsá in acelasi timp, Tagore este un scriitor extraordiñar si un 
compozitor talentat. Gitanjali, cartea de poeme pentru care a 
primit in 1913 Premiul Nobel pentru literaturá a fost, de fapt, o 
colectie de cántece. Chiar si azi, mai ales in Bengal, 
Rabindrasangeet - cántecele lui Tagore - sunt cántate si 
transmise generatiilor viitoare. Mai mult, Rabindranath Tagore 
a dat imnurile nationale a douá tári - Jana Gana Mana, imnul 
Indiei, si Amar Shonar Bangla, imnul Bangladeshului. 

ín timpul vietii sale, Rabindranath Tagore a fost cunoscut in 
special pentru cántecele sale. „Dacá nu-si vor aminti de mine 
pentru altceva, cu sigurantá isi vor aminti de cántecele mele", 
spunea el. ínsá astázi, in special in afara Bengalului, muzica lui 
rámáne necunoscutá, iar cántecele sale sunt abia intelese. 
Cartea de fatá, scrisá de Dr. Reba Som, cántáreatá de 
Rabindrasangeet, istoric important al Indiei de azi si in prezent 
Director al Rabindranath Tagore Centre, ICCR Kolkata, ne aduce, 
tuturor celor care il iubim pe Tagore si universul sáu, o nouá 
interpretare. Biografía scrisá de Reba Som traseazá, cronologic. 


22 Reba Som, Rabindranath Tagore. The Singer and His Song, Viking, Penguin 
Books India, 2009, 291 pp., ISBN: 9780670082483. Recenzie publicatá initial in 
limba englezá in International Journal on Humanistic Ideology, Vol. 3, No. 2, 
Autumn-Winter 2010, pp. 176-179. 



cálátoria muzicalá a Poetului si inelude traducerea unora dintre 
cele mai frumoase cántece ale sale. 

Aproape tóate evenimentele vietii lui Tagore au fost 
transpuse in cántece. Cartea scrisá de Reba Som analizeazá 
viata lui Tagore, asa cum a fost exprimatá prin muzicá, 
incepánd cu momentele prime ale existentei lui, momentul 
Gitanjali si faima de care s-a bucurat dupá cástigarea Premiului 
Nobel, „iesirea in lume" si fondarea Universitátii Visva Bharati, 
páná la „melodia de seará: Victoria Ocampo" si tristetea 
coplesitoare a ultimilor ani. 

Pentru inceput, trebuie sá spunem cá muzica lui 
Rabindranath Tagore a adáugat o nouá si impresionantá 
dimensiune conceputului de muzicá in India, in general, si in 
Bengal, in special. ín zilele noastre, Rabindrasangeet sunt comori 
cultúrale ale bengalezilor, inclusiv ale celor ce tráiesc in 
Bangladesh. Aceste cántece sunt rezultatul a secóle de 
schimbári cultúrale si literare in cadrul comunitátii bengaleze. 
Tagore le-a dat o voce si i-a pus pe harta universalá a culturii. 

Prin aceastá carte, poetul si cántecele sale vin in fata noastrá 
si ne invatá despre dragoste: dragostea fatá de oameni, naturá, 
Dumnezeu si orice alt aspect al vietii de zi cu zi. Astfel, 
cántecele lui Rabindranath Tagore devin companion in 
momentele diferite ale vietii. 

Cartea se deschide cu „Early Beginnings", cáteva detalii 
despre familia lui Rabindranath si interesul sáu timpuriu 
pentru muzicá si artá si continuá cu un intreg capitol dedicat 
muzicii in familie, „Music in the Family", din care aflám cá, in 
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copilárie „Rabindranath a fost expus tuturor influentelor 
muzicale" si cá „dintre stilurile clasice, el s-a simtit cel mai mult 
atras de stilul dhrupad 23 , pe care mai tárziu 1-a adoptat in 
compunerea cántecelor sale" (p. 15). „Reamintindu-si primii sai 
ani, Tagore seria cum in flecare zi si in flecare orá melodia se 
revársa ca o cascadá peste familia lui" (p. 17). 

El a invátat nu doar de la muzicieni faimosi, invitati de 
familie la Jorasanko, dar si de la prietenii tatálui sáu sau de la 
oamenii simpli. Primele sale compozitii au fost spontane. Intr-o 
zi, aflándu-se intr-o altá camerá, 1-a auzit pe fratele sáu citind o 
poveste despre o femeie Rajput care a intrat in focul sacrificial, 
ca Sati. La doar 14 ani, „i-a surprins pe toti compunánd, de 
indatá, un cantee care incepea cu: arzi, arzi, foc de sacrificiu, de 
doua ori, de douá oril E posibil ca aceasta sá fi fost prima 
compozitie a lui Rabindranath" (p. 21). 

Este bine cunoscut cá pentru mai multi ani muza lui a fost 
Kadambari Devi, sotia fratelui sáu Jyotirindranath. „Eram 
partenerul ei in literaturá", a scris Rabindranath la multi ani 
dupá moartea ei tragicá si misterioasá, la doar patru luni dupá 
nunta sa. Chiar dacá foarte mult din ceea ce Tagore a tráit a fost 
reprezentat in cántecele sale, elementul distinct al operei 
muzicale a lui Tagore constá in echilibrul aproape perfect infle 
versurile evocatoare, melodia potrivitá si structura ritmicá de 
care este legatá flecare melodie. 

Din septembrie 1878 páná in februarie 1880, Tagore a locuit 
in Anglia. L-au fermecat melodiile englezesti si irlandeze, si „le- 


1 Traditia Dhrupad, 


ii veche traditie. 




a cántat cu o voce de tenor care a fost mult apreciatá" (p. 29). 
íntors in India, a inceput sá serie versuri libere si a incercat 
diferite stiluri, compunánd, páná la moartea sa survenitá in 
1941, la 80 de ani, aproape 2500 de cántece. 

Reba Som a studiat in detaliu influentele melodice din 
cántecele sale. Ea a arátat cá tóate compozitiile lui Tagore au 
surse variate, acoperind o varietate de teme, inclusiv muzica 
clasicá hindustani sau muzica clasicá occidentalá, traditiile 
populare indiene si occidentale, de asemenea. Poate din acest 
motiv e imposibil sá plasám intr-o categorie anume muzica lui 
Rabindranath Tagore. 

Cu tóate cá majoritatea operei literare a lui Tagore este 
disponibilá in traduceri, pentru cei care nu inteleg limba 
bengali niciun studiu asupra muzicii sale nu a fost incá publicat 
in limba englezá. Páná acum, deoarece excelenta carte semnatá 
de Reba Som umple acest gol. „Pentru a-i aprecia cántecele este 
esential sá intelegem contextul muzicii sale", serie ea. ín cei 
aproape patru ani in care a cáutat detalii pentru a putea serie 
acest volum, Reba Som a descoperit cá rutina fiecárei zile are o 
la fel de mare inspiratie si azi, precum a avut in vremea lui 
Tagore. 

Rabindranath Tagore nu a creat doar melodii memorabile. 
Reba Som subliniazá in cartea sa cá poemele lui Tagore trebuie 
sá fie intelese in special de cátre cei din afara spatiului cultural 
al Bengalului. ín acest sens, ea a tradus 60 de cántece pentru 
cartea ei. „ín stráinátate, inainte de a interpreta un cántec, 
incercam sá il traduc, in stil liber, pentru audientá", serie ea. 
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„Cánd am vázut cá oamenii apreciazá asta, m-am decis sá 
pástrez acest stil líber si in scrierile mele". Cartea este 
acompaniatá de 60 cántece traduse de Reba Som si de asemenea 
de un CD cu 45 cántece, in interpretarea ei. Fotografii si picturi 
sugestive completeazá volumul si sunt deosebit de importante 
pentru intelegerea lui Tagore ca muzician. Aceasta face din 
volumul de fatá o introducere completá in Rabindrasangeet. 

Scopul cártii scrise de Reba Som este sá arate cá muzica 
este, de fapt, cheia pentru intelegerea operei lui Tagore. Totul in 
viata lui a fost influentat de muzicá. Citind aceastá carte il 
vedem nu doar pe omul Rabindranath Tagore, ci si pe creatorul 
de geniu si incredibila sa putere creatoare. 



Mahatma Gandhi 24 


„Mohandas Karamchad Gandhi a fost si continuá sá fie, fárá 
indoialá, cel mai admirat om al secolului XX in India si in 
lume" (p. 7). Asa isi incepe Douglas Alien, fost student al lui 
Mircea Eliade, in prezent profesor de filosofie la University of 
Maine, cartea dedicatá lui Mahatma Gandhi. Nu este prima sa 
scriere pe acest subiect, The Philosophy of Mahatma Gandhi for the 
Twenty-first Century, apárutá in 2008 la Lexington Books, 
precedánd lucrarea de fatá. 

Mahatma - suflet mare - este numele pe care i 1-a dat 
Rabindranath Tagore si surprinde intocmai calitatea cea mai de 
pret a acestui om care a schimbat vietile a milioane de oameni, 
in India si in afara ei. In duda controverselor ce 1-au inváluit in 
timpul vietii sale, Mahatma Gandhi continuá sá fie apreciat, iar 
filosofía sa de viatá si mesajul sáu sunt transmise mai departe 
de nepotii sái. 

La moartea sa, pe 30 ianuarie 1948, la doar cáteva luni de la 
deciararea independentei Indiei, primul ministru Jawaharlal 
Nehru spunea: „lumina s-a dus din vietile noastre si este 
intuneric pretutindeni. [...] Tatál Natiunii noastre nu mai este" 
(p. 8). Despre insemnátatea lui Gandhi pentru India si intreaga 
lume ne vorbeste si Douglas Alien in lucrarea sa. 


24 Douglas Alien, Mahatma Gandhi, Reaktion Books, London, 2011, 192 pp., 
ISBN: 978-1-86189-865-4. 



Alien discutá despre relevanta lui Gandhi in zilele noastre 
si se opreste asupra cátorva subiecte interesante: ce inseamná 
adevárul si ce este etica; violentó versus nonviolentá si lectiile 
date de Gandhi in Africa si India; despre egalitate si libértate; 
despre exploatare, opresiune, religie si conflictul rasial. 
Volumul Mahatma Gandhi, scris de Douglas Alien, este potrivit 
atát pentru un profesor de filosofie, cát si pentru un activist 
pentru drepturile omului, un istoric sau un politician interesat 
sá invete despre unul dintre cei mai importanti lideri ai 
secolului XX. 

ín incercarea de a schita un portret cát mai amplu. Alien 
incepe prin a urma viata lui Gandhi, de la tineretea petrecutá in 
India, Anglia si apoi Africa de Sud; intoarcerea din Africa si 
marsul sárii; indemnul la munca constructivá si la nonviolentá, 
páná la lupta pentru independentá si asasinarea lui Gandhi. 
íntelegánd viata si mesajul lui Gandhi, Alien creeazá o nouá 
paradigmá pentru evaluarea adevárului, non-violentei, a pácii 
si a moralitátii si oferá noi criterii pentru evaluarea abordárii 
noastre moderne privind standardele de viatá, dezvoltare, 
progres evolutiv, fericire si existente umaná semnificativá. 

Filosofía lui Gandhi si promovarea nonviolentei, ca de altfel 
si noua paradigmá a modernitátii si importante religiei in 
societatea indianá se numárá printre subiectele atent analizate 
de Douglas Alien. 

La fel ca in cazul lui Kant si a multor alti filosofi, Gandhi isi 
concentreazá o mare parte din atentie asupra motivelor si 
intentiilor. Violenta este adesea echivalatá cu ura, iar non- 



violenta cu iubirea. Cu tóate acestea, Gandhi depáseste cele mai 
multe analize filosofice, concentrándu-se pe violenta status 
quo-ului: violentó económica, violentó culturalá, violentó 
psihologicá, violentó lingvisticá, etc. 

Spre deosebire de majoritatea filosofilor, Gandhi, precum 
Levinas, subliniazá primordialitatea moralitátii. Gandhi are o 
micá simpatie pentru teoriile detasate ale cunoasterii care nu 
sunt intemeiate in moralá sau pentru metafizica si teologia care 
pretind sá transceandá moralitatea. Capitolul 6 al volumului se 
ocupá de tóate aceste aspecte. 

Nu a fost un filosof in adeváratul sens al cuvántului si ca 
atare Gandhi nu a fost niciodatá preocupat de analiza filosoficá 
abstractá. Cánd i s-a cerut sá-si exprime párerea cu privire la 
filosofie, Gandhi a ráspuns cu: „viata mea este mesajul meu". Si 
totusi. Alien a demonstrat, in acest volum si in alte lucrári pe 
aceeasi temá, cá Mahatma Gandhi este mai interesant din punct 
de vedere filosofie decát majoritatea filosofilor profesionista 

Volumul Mahatma Gandhi, admirabil scris de Douglas Alien, 
se adreseazá cititorilor (studenti, profesori, filosofi) interesad de 
filosofie, religie, stiinte politice, studii de istorie si pace si se 
inscrie, fárá indoialá, in Bibliografía obligatorie pe tema Gandhi. 
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Indus 25 si Ganga 2 


ín India, ráurile sunt sacre. Mai ales pentru hindusi, care le 
venereazá si le inchiná imnuri religioase. Parte din riturile de 
trecere au loe in vecinátatea unui ráu, de regulá Gangele. ínsá 
Gangele nu este singurul ráu sfánt al Indiei. Aláturi de el sunt 
Yamuna, Narmada, Sindhu (Indus) si áltele. Má voi opri aici la 
douá dintre ele, Indus si Gangele. 

Marile orase ale civilizatiei din Valea Indusului, precum 
Harappa si Mohenjo-daro, dateazá din jurul anului 3300 i.e.n. si 
reprezintá únele din cele mai mar i metropole ale lumii antice. 
Raúl Indus (Sindhu), care este sursa numelui tárii (India) si 
leagánul acestor civilizatii, este mentionat pentru prima datá in 
Rigveda, compusá in jurul anului 1500 i.e.n. Indusul este unul 
dintre cele mai lungi ráuri din lume, iar la ora actualá curge pe 
teritoriile a trei State: China, India si Pakistán. 

Indusul nu este calea navigabilá seniná si neschimbátoare 
pe care ne-o imaginám, ci o reflectare tulburátoare a 
problemelor umane. Cu atát mai mult o cálátorie pe Indus este 
o leche despre ceea ce rámáne dincolo de zbaterea de zi cu zi si 
despre ceea ce inseamná, cu adevárat, viata. 


25 Alice Albinia, Empires ofthe Indus. The Story ofa River, Hachette, India, 2008, 
366 pp„ ISBN: 978-0-7195-6005-7. 

26 Bidisha Banerjee, Superhuman River. Stories of the Ganga, Aleph Book 
Company, New Delhi, 2020, 226 pp„ ISBN: 978-81-943657-6-1. 



O astfel de lectie vine de la Alice Albinia, jurnalistá si 
romancierá, in prezent fellow la University of Kent at 
Canterbury (2019-2020). Pentru Empires ofthe Indus. The Story of 
a River, prima sa carte, publicatá in 2008, a obtinut numeroase 
premii, inclusiv prestigioasele Somerset Maugham Award si 
Dolman Prize. Cartea descrie o cálátorie fluvialá ce transcende 
timpul si geografía: autoarea porneste in cálátoria sa din 
Karachi, de la tármul Márii Arabiei, traverseazá Pakistanul, 
Afganistanul si India, si ajunge páná pe versantii Muntelui 
Kailash din Tibet. 

Dincolo de cálátoria in sine, in amonte, demersul fácut de 
Alice Albinia este unul cultural si initiatic. „urmándu-si cursul, 
rául are mai multe nume. [...] Purali, ceea ce inseamná capricios. 
[...] Samundar, ocean, un nume care evocá vastitatea ráului. [...] 
Pentru pastunii de la frontiera cu Afganistanul, Indusul este 
simultan Nilab, apá albastrá, Sher Darya, rául leu si Abbasin, tatál 
ráurilor" (p. xvii). De la desertul arid la platoul tibetan, 
„Indusul este venerat de tárani si onorat de poeti". Si asa s-a 
intámplat dintotdeauna. 

ín cálátoria sa, Alice Albinia intálneste povesti strávechi, 
oameni intelepti si locuri date uitárii, monumente dedícate 
unor zei care nu mai existá, rivalitáti religioase si etnice, 
intámplári cu final fericit si gastronomii lócale cu un iz aparte. 
Tóate acestea au legáturá cu rául Indus, un „fenomen natural" 
pomenit páná si in Rigveda, aláturi de celelalte forte care au 
modelat si condus lumea hindusá: „Agni (focul). Adi ti (zori de 




zi), Indra (tunet)" (p. 219). Indus insemna „apá, inundatie, mare 
si ploaie". 

Cartea este foarte bine structuratá: cu cát urcám mai 
departe pe malul ráului, cu atát mergem mai adánc in istorie. O 
urmárim pe Alice Albinia in timp ce merge pe urmele lui 
Alexandru cel Mare, imediat dupá sosirea sa pe malul 
Indusului, dar si atunci cánd, imbrácatá intr-o bucatá de foaie 
de plástic impotriva ploii, urcá muntii inzápeziti. 

Alice Albinia este o cálátoare hotárátá si are o rará abilitate 
de a gási persoana potrivitá si de a asculta povestea spusá. ínsá 
povestile ascultate pe drum au si o bazá stiintificá, autoarea 
oferind referinte critice importante despre trecutul si prezentul 
ráului, dovedind astfel o buná cunoastere atát a istoriei, cát si a 
politicii si culturii ce au marcat aceastá parte de lume. 

Foarte interesantá este varietatea culturilor si religiilor care 
au crescut sau au inflorit in jurul ráului: aflám despre sfintii 
sufisti, budism, sikhism si hinduism. Existá aici si cáteva 
povesti surprinzátoare despre conlucrarea intre musulmani si 
hindusi sau intre musulmani si sikhi, fapt care aminteste cá 
religiile nu trebuie sá ne despartá si cá aceste fuziuni cultúrale 
curioase sunt mult mai benefice si mai bógate din punct de 
vedere spiritual. 

Sunt citate des nu doar Rigveda si alte scrieri religioase ce 
apartin diferitelor grupuri etnice din zonele strábátute de 
Indus, dar si lucrárile primilor orientalistilor, descrierile 
britanicilor din perioada de glorie a East India Company sau 
rapoartele recente despre puritatea apei ráului. Ca de altfel si 



dispútele politice dintre India si Pakistán cu privire la regiunea 
Kasmir, discriminárile la care sunt supusi dalitii sau tensiunile 
ce apar uneori íntre musulmani si hindusi. 

Empires of the Indus este o carte magnificá, o uniune 
triumfátoare a cálátoriei si a istoriei intr-o poveste adeváratá de 
aventurá si descoperire. Realizarea cu adevárat mare a acestei 
cárti este cá a surprins mostenirea bogatá si variatá a Indusului 
in toatá splendoarea sa. 

Despre celálalt mare si sfánt ráu al Indiei, Gangele, tocmai a 
apárut o carte extrem de interesantá: Superhuman River. Stories 
of the Ganga, semnatá de Bidisha Banerjee. Timp de zece ani, 
Bidisha Banerjee a explorat Gangele de la izvoarele sale páná la 
revársarea in mare. Rezultatul este o scriere remarcabilá, o 
perspectivá convingátoare si proaspátá asupra tuturor 
aspectelor acestui ráu extraordinar. 

Venerat ca zeitá de secóle, Gangele este unul dintre cele mai 
importante ráuri din lume. De la originile sale din muntii 
Himalaya, Gangele serpuieste spre est 2525 de kilometri, prin 
cinci State indiene majore, inainte de a vársa in Golful Bengal, la 
granita cu Bangladesh-ul, locul in care, prin contopirea cu 
ráurile Brahmaputra si Meghna, dá nastere la cel mai mare 
sistem de mangrove de pe Pámánt: Delta Sundarbans. 

Cinci sute de milioane de oameni sunt sustinuti de 
abundenta sa. De la izvoare si páná la revársare, rául dá viatá si 
oferá sigurantá pentru cei care-si duc traiul de-a lungul 
cursului sáu. Apele sale au náscut sute de orase, intre ele si 
orasul sfánt Varanasi, orasul favorit al Lordului Shiva, unul 
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dintre cele mai vechi orase din lume, locuite continuu de mii de 
ani. Descris in legende ca ráu sacru care produce aur, Gangele 
este, in zilele noastre, unul dintre cele mai poluate ráuri ale 
lumii. Peste un miliard de litri de deseuri curg in ráu in flecare 
zi. Delfinii de ráu, odinioará prezenti in numár mare in apele 
Gangelui, sunt in pericol si aproape imposibil de vázut astázi. 

Bidisha Banerjee a studiat rául si scrierile despre el, atát cele 
literare si religioase, cát si cele stiintifice. „A trebuit sá vád 
pentru mine. Asa cá am cumpárat un loe intr-un tren care se 
indrepta de la Kolkata la Dhaka, la aproximativ 320 de 
kilometri distantá. [...] Cálátoria cu trenul infle India si 
Bangladesh dureazá cu aproximativ cinci ore mai mult decát ar 
flebui, deoarece ambele tári supun pasagerii la o serie de 
controale vamale. ín timp ce asteptam, usa compartimentului s- 
a deschis, dezváluind un ráu vast care se invártea dedesubt" 
(pp. 134-135). 

Despre acest ráu, Bidisha Banerjee stie o multime de lucruri: 
„Stiam cá East India Company a navigat spre Calcutta, orasul 
meu de nastere, pe Gange. [...] Stiam cá Bengalul si-a primit 
numele - Vanga, Vangal, Bangal, Bengal - de la Ganga. Stiam 
cum este sá te scalzi in Ganga la Varanasi - cel mai sfánt oras 
din India - in timpul unei eclipse solare totale. Stiam cá Ganga 
primise cenusa strábunicului meu si a altor milioane" (p. 135). 

Pentru hindusi, Gangele este pragul viu dintre uman si 
suprauman, din punct de vedere mitic. Zeitátile hinduse se 
imbáiazá in Gange, iar ceremoniile Amerare au loe pe malurile 
sale, orasul sfánt Varanasi fiind locul „trecerii dincolo". 



Aspectele religioase, cultúrale, istorice, mitologice, 
ecologice, stiintifice sau politice sunt avute in vedere si tóate, 
laolaltá, alcátuiesc imaginea unui ráu in continuá miscare, unui 
spatiu sacru si economic, deopotrivá. Gangele e parte din 
ethosul indian si una din cele mai vechi si mai binecunoscute 
povesti ale lumii. Superhuman River este versiunea repovestitá 
de Bidisha Banerjee cu un veritabil talent scriitoricesc. Este o 
carte care ne poartá spre inceputurile marilor povesti ale 
umanitátii si nu e deloe surprinzátor sá aflám din ea cá unii 
oameni continuá sá venereze spiritul Gangelui. 


99 



Lumi paralele 


Imposibilitáti 27 

Norman Manea nu mai are nevoie de nici o prezentare. Este 
unul dintre cei mai tradusi romancieri románi, fiind considerat 
totodatá unul din marii scriitorii románi din exil. Este, de 
asemenea, laureat al mai multor premii literare internationale, 
iar numele sáu s-a aflat, de mai multe ori, pe lista scurtá pentru 
Nobelul in literaturá. In prezent. Norman Manea este profesor 
de culturá europeaná si scriitor in rezidentá la Bard College, in 
Statele Unite ale Americii. 

The Fifth Imposibility. Essays on Exile and Language este o 
culegere de eseuri publicate in diferite reviste din Románia si, 
mai ales, din stráinátate. Ceea ce le aproprie este tema exilului 
si márturisirea sincerá a lui Norman Manea cá limba románá 
este locul in care se simte acasá. 

Volumul are trei párti mari si eseurile incluse urmeazá 
oarecum drumul spre exil al scriitorului. Cu exilul si incepe 
volumul. In primul eseu. Norman Manea ne explica ce anume 
inseamná „stráinul" si ne dá chiar exemplul personal. „Aveam 
cinci ani cánd, in 1941, am párásit Románia pentru prima datá, 

27 Norman Manea, The Fifth Imposibility. Essays on Exile and Language, Yale 
University Press, New Haven & London, 2012, 360 pp., ISBN: 978-0-300- 
17995-8. 
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trimis la moarte de un dictator si de o ideologie. ín 1986, la 50 
de ani, printr-o ironicá simetrie, am párásit-o din nou, din 
pricina unui alt dictator si a unei alte ideologii. Holocaust, 
totalitarism, exil - aceste fundaméntale expedente ale 
contemporaneitátii noastre - sunt tóate intimidante relationate 
fiind cu definida stráinului" (p. 5). 

Cartea continuá cu experienta lui Norman Manea din 
lumea liberá, mai intái ne redá episodul Berlin, cel care ii 
trezeste amintiri neplácute (pp. 16-17), dar care 1-a primit intr¬ 
un „apartament incálzit" si de care, páná la urmá, s-a 
indrágostit (p. 17). 

Dincolo de fragméntele autobiografice, volumul de fatá 
contine mare parte din eseurile sale binecunoscute, care i-au 
adus faimá in Occident, precum „Happy Guilt" sau „On 
Clowns: The Dictator and the Artist". Aláturi de acestea, 
„Cioran", „Made in Romania" sau „The Incompatibilities", in 
care discutá despre cultura románá si implicarea in politica de 
dreapta din perioada interbelicá a mai multor oameni de litere, 
ca si despre intelectualii si artistii de marcá ce au reusit sá 
páráseascá Romania si si-au fáurit o carierá de succes in 
stráinátate (intre acestia il aminteste pe Saúl Steinberg, care a 
publicat in The New Yorker si a devenit unul dintre cei mai 
indrágiti artisti ai Americii). 

„Happy Guilt", in special, a fácut mare válvá la momentul 
aparitiei sale si a fost luat in discutie si mentionat in majoritatea 
textelor despre Mircea Eliade apárute dupá acea datá, in 
Romania sau in stráinátate. Prin „Happy Guilt", Norman 



Manea s-a impus ca un bun cunoscátor al situatiei politice din 
Románia acelor ani, ca de altfel si ca un avid cititor al operelor 
lui Eliade, fiind printre primii care a sesizat cá anumite párerile 
ale lui Eliade despre Románia au rámas «constante" (p. 112). 

Unul din cele mai frumoase eseuri ale acestei culegeri este 
«The Exiled Language". «La inceput a fost cuvántul, ne spun 
anticii. Pentru mine, la inceput, cuvántul a fost limba románá" 
(p. 253). Norman Manea ne face aici o scurtá biografié a sa si 
conchide cá „m-am simtit acasá intr-o singurá limbá" (p. 254). 
Este si motivul pentru care Norman Manea serie doar in limba 
románá: „in New York eu incá locuiesc in limba románá" (p. 
269). Este o declaratie uimitoare si de mare insemnátate, cu atát 
mai mult cu cát de-a lungul vietii sale Norman Manea a avut 
scurte «rezidente lingvistice" in alte limbi, insá a ales sá 
«tráiascá" in limba románá. 

Ultimul eseu al volumului este cel care ii dá si titlul: «The 
Fifth Impossibility". Norman Manea analizeazá aici cáteva 
«definitii ale imposibilitátii" oferite de minti luminate precum 
Kafka, Walter Benjamin, Hermán Hesse. Accentul cade insá pe 
Kafka si cáteva din cele mai interesante imposibilitáti sunt 
avute in vedere: «prima imposibilitate la care Kafka se referá 
este imposibilitatea de a nu serie" (p. 336). «A doua imposibilitate 
este imposibilitatea de a serie in germana" (p. 337). A treia 
imposibilitate este „imposibilitatea de a serie diferit" (p. 340). Din 
aceasta rezultá a patra: „imposibilitatea de a serie” (p. 341). A 
cincea imposibilitate, cea propusá de Norman Manea insusi. 
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este exilul, care insumeazá in el tóate identitátile unei persoane 
(pp. 346-347). 

The Fifth Imposibility. Essays on Exile and Language este o 
pledoarie pentru pástrarea identitátii si limbii máteme. Fiecare 
eseul din acest volum isi are, independent, valoarea proprie. lar 
reunirea lor nu face decát sá ofere o si mai mare valoare 
conceptelor si ideilor discútate si reluate de Norman Manea. Si 
dacá exista o concluzie a acestor „imposibilitáti", aceasta este cá 
desi in exil. Norman Manea a reusit sá-si pástreze vie limba. In 
lumile imposibile prin care a cálátorit in decursul vietii sale, 
singura posibilitate de a supravietui a fost limba románá. Si 
aceasta este, poate, cea mai mare realizare a vietii sale. 
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Ierarhii divine 28 


„Tema in jurul cáreia se configureazá demersul cártii este 
cea a ierarhiilor divine", ne atrage atentia Madeea Axinciuc in 
Introducerea sa. lar cadrul metodologic este la confluente 
dintre religie comparatá, filosofía religiilor, filosofía stiintei, 
hermeneuticá. 

Madeea Axinciuc este profesor universitar doctor la 
Facultatea de Limbi si Literaturi Stráine a Universitátii din 
Bucuresti si director al programului interdisciplinar de Studii 
religioase - texte si traditii. Are o bogatá activitate stiintificá si 
stagii de pregátire la Bucuresti, Ierusalim, Tel Aviv, Oxford, 
Hamburg, Leiden. Este, de altfel, si director fondator al 
Programului de Studii Iudaice si membru fondator al Centrului 
de Studii Medievale din cadrul Universitátii Bucuresti. Este, 
asadar, o buná cunoscátoare a pluralismului religios, a filosofiei 
religiilor si a religiei compárate, elemente in jurul cárora se 
construieste volumul de fatá. De altfel, in discursul sáu, 
Madeea Axinciuc citeazá cu lejeritate din ebraicá, latiná sau 
greacá; Noul si Vechiul Testament, ca de altfel si din textele 


28 Madeea Axinciuc, Despre ierarhiile divine. Fascinatia Unului si lumile din noi - 
Temeiuri pentru pacea religiilor, Editara Humanitas, Bucuresti, 2015, 226 pp., 
ISBN: 978-973-50-5017-7. Recenzie publicatá initial in Anuarul Institutului de 
Istorie „George Baritiu" din Cluj-Napoca, Seria Humanistica, Editara Academiei 
Romane, Bucuresti, vol. XV, 2017, pp. 445-446. 



sacre tibetane sau vechile epopei sanscrite, ce-i sunt la fel de 
familiare. 

ín Despre ierarhiile divine, volum recent apárut la editura 
Humanitas, Madeea Axinciuc reevalueazá dimensiunea 
religioasá dintr-o perspectivá antropológica, „punánd in 
luminá modalitáti specifice de functionare a mintii si analizánd 
critic rolul si functiile religiei, respectiv ale experientei 
religioase, in cadrul mai amplu al studiului cu privire la 
intelegerea noastrá ca oameni" (p. 21). lar pentru asta 
urmáreste trei directii: „1. reevaluarea ideii de sacru si 
redefinirea, in concordantá, a ierarhiei; 2. analiza si 
interpretarea diferitelor intruchipári ale ierarhiilor divine, asa 
cum se desprind ele in cadrul diverselor traditii religioase si de 
gandiré; 3. examinarea criticá a sensurilor monoteismului si 
recontextualizarea discutiei cu privire la rolul si functiile 
dimensiunii religioase" (p. 22). 

Pentru redefinirea si reevaluarea ideii de sacru, Madeea 
Axinciuc porneste de la lucrárile lui Rudolf Otto si Mircea 
Eliade. Asftel, „sacrul desemneazá [...] deopotrivá o categorie a 
priori, o dimensiune a experientei subiective, o relatie, o zoná 
anume in geografía realului sau realul insusi" (p. 35). 
Numeroase citate din Otto si Eliade sunt aduse in sprijinul 
acestei afirmatii. 

ín ceea ce priveste interpretarea ierarhiilor divine, Madeea 
Axinciuc utilizeazá „reprezentárile imaginóle”, in acceptia lui 
Henry Corbin, si urmáreste, astfel, douá tipuri de perceptie, ce 
sugereazá „fie miscarea spre centru, fie ascensiunea" (p. 43). 
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Exemplele aduse in acest sens acoperá o gamá variatá de 
traditii, de la cea iudaicá, la filosofía platonicianá sau traditia 
vedicá. lar studiile de caz ( Moise si vitelul de aur, Pipa sacra si 
Marele Spirit) nu fac decát sá intáreascá faptul cá „ierarhiile 
divine reprezintá, in acelasi timp, expresia autenticá a 
experientei religioase personale si impámántenirea acesteia in 
formá secularizatá ori institutionalizatá a cunoasterii cu privire 
la lumile de sus, cristalizatá ca traditie (oralá sau scrisá) ori ca 
teologie" (pp. 64-65). 

lar religiosul se referá la acele aspecte care il „leagá" pe om 
de ceea ce e dincolo de lumea fizicá. „Ierarhiile divine sunt [...] 
infátisarea acestei legáturi unice" (p. 66). Un intreg capitol (II 
Despre lerarhié) se ocupá cu cele mai importante aspecte si 
concepte ale Unului (ca principiu al ierarhiei). Sunt aduse in 
discutie elemente ce apartin mai multor traditii religioase, insá 
concluzia este cá „ierarhia presupune implicit o anume ordine a 
treptelor" ce duc spre divinitate (p. 111). 

Si sensurile monoteismului sunt abórdate in directa lor 
legáturá cu Unul. Sunt aduse si aici in discutie anumite traditii: 
taoistá, hinduistá, tibetaná, buddhistá, crestiná. 

Bibliografía folositá de autoare este impresionantá si 
acoperá registre dintre cele mai diferite, de la religie, la 
filosofie, literaturá sau stiintá. De altfel, gratie unei excelente 
abordári interdisciplinare, volumul Madeei Axinciuc poate fi 
folosit ca material de studiu atát de studentii de la filosofie, cát 
si de cei de la teologie / studii religioase. 
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„Buna ierarhie este aceea in care miscarea, una, necompusá, 
atinge si intemeiazá tóate treptele, iar ele isi urmeazá armonios 
si fárá capát, una alteia" (p. 135). Demersul Madeei Axinciuc 
face exact acelasi lucru: urmáreste, frumos si elegant, lumile din 
noi si fascinada pe care Divinul o exercitá asupra noastrá, a 
celor care cáutám pacea, in orice religie sau traditie religioasá 
ne-am regási. 
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Imaginarul biblic 29 


Imaginarul biblic a constituit, de foarte multe ori, punctul 
de plecare pentru cercetári academice sau cáutári de ordin 
personal. Lucrarea Ralucái Boboc, Reprezentari ale corpului in 
imaginarul biblic. Cartea Proverbelor, se inscrie, cu succes, in 
ambele descrieri. Apárut de curánd la Editura Ratio et 
Revelatio din Oradea, volumul, rezultat al unei cercetári 
doctórale desfásurate sub indrumarea profesorului Ludan Boia 
la Universitatea Bucuresti, se situeazá, asa cum mentioneazá 
Madeea Axinciuc (de altfel membrá in comisia de doctorat) in 
Prefatá, „tematic si metodologic, la confluenta mai multor 
domenii §i arii de cercetare, combinánd cu originalitate, 
minutiozitate §i rigoare demersuri §i instrumente ce tin de 
istoria ideilor, filologie, studii biblice, studii iudaice, teologie, 
antropologie, filosofie §i hermeneuticá". 

Demersul Ralucái Boboc dezváluie abilitáti aparte de 
intelegere a textului biblic si, dincolo de aceasta, de comunicare 
academicá si literará, deopotrivá. Cartea este, asa cum autoarea 
insási ne-o spune, o cálátorie hermeneuticá. „Iar in spatele unei 
cálátorii hermeneutice a cárei tintó declaratá a fost recuperarea 
imaginii corpului la vechii evrei, am urmárit si contactul 


29 Raluca Boboc, Reprezentari ále corpului in imaginarul biblic. Cartea Proverbelor, 
Editura Ratio et Revelatio, Oradea, 2015, 290 pp., ISBN: 978-606-8680-26-2. 
Recenzie publicatá initial in Anuarul Institutului de Istorie „George Baritiu", Seria 
Humanística, Editura Academiei Romane, Bucuregti, vol. XIV, 2016, p. 433. 
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sustinut si nemijlocit cu unul din marile trátate de intelepciune 
ale lumii" (p. 19). 

Structurat pe patru capitole mari, volumul Reprezentari ale 
corpului in imaginarul biblic. Cartea Proverbelor este, in fapt, o 
deschidere cátre o lecturá in cheie cognitivá. Drumul parcurs de 
autoare este unul cu totul deosebit: cáutánd intelepciunea, 
gáseste corpul; acordánd prioritate corpului, gáseste 
intelepciunea. Esenta omului este deconstruitá in amánunt. Nu 
se are in vedere doar impártirea clasica in trup si suflet, ci sunt 
atent analizate zecile de elemente ale corpului atomizat si, 
toarte important, conjunctiile sale cu intelepciunea. 

Metáfora si limbajul metaforic sunt elemente substantiale 
ale analizei propuse de Raluca Boboc. lar directiile, etapele si 
modurile de a gándi corpul - si dincolo de el, sufletul - sunt 
elemente esentiale ale analizei structurate, cu acribie, intr-o 
retea de explicatii complexe. Fenomenologia, imaginarul, 
reperele patristice, elementele de filosofie platonicá sau 
cartesianá - iatá doar cáteva dintre instruméntele de lucru 
folosite in explicarea cognitivá a intelepciunii Cártii Proverbelor 
si a hermeneuticii corporale in imaginarul biblic. 

Volumul este un instrument útil pentru aceia interesad de 
complexitatea discursului biblic si de metaforele ascunse in 
intelepciunea Cártii Proverbelor. Dincolo de aceasta, volumul 
Reprezentari ale corpului in imaginarul biblic. Cartea Proverbelor 
invitá la introspectie si cercetare amánuntitá a dualismului 
religios, a gnozei si a mitologiei, sugeránd un posibil ráspuns la 
problema dimensiunii dialectice a cunoasterii. 



Jurnal de antropolog 30 


Curiozitatea a fost cea care a impins-o pe Hanna Bota, 
antropolog §i scriitor de succes, sá strábatá mári §i tári páná in 
celálalt capát al pámántului, in Arhipelagul Vanuatu din 
Pacificul de Sud, departe de coasta Australiei. §i curiozitatea 
aceasta, aláturi de dorinta de a cunoagte „oamenii de pe glob 
care se aflá la cea mai mare distantá fatá de civilizaba 
cunoscutá de noi" s-au dovedit a fi ingredientele principale ale 
unei cárti cum nu e alta in cultura románá. 

Ultimul caníbal descrie o experientá autentica, senzationalá; 
ne prezintá o lume de poveste, o incursiune in „copilária 
omenirii", insá, in acelagi timp, ne prilejuiegte o privire 
láuntricá spre noi, cei moderni, oameni ai secolului al XXI-lea, 
care cu toatá tehnologia §i marile descoperiri am rámas, 
surprinzátor, „sálbatici". Ultimul caníbal, deopotrivá jurnal al 
unei femei puternice, román de aventuri §i document 
antropologic de primá maná, ne aratá, in cele din urmá, calea 
cátre simplitate §i bucuria adeváratá. 

Demersul Hannei Bota este unul extrem de personal. „Nu 
voiam sá fiu toarte obiectivá, obiectivismul inseamná rácealá, 
indiferentá §i dezinteres fatá de tráire; má interesau oamenii in 


30 Harina Bota, Ultimul caníbal. Jurnal de antropolog, Editara Cartea 
Románeascá, Bucure§ti, 2011, 437 pp., ISBN: 978-973-23-2940-5. Recenzie 
publicatá initial ín Anuarul Institutului de Istorie „Gecrrge Baritiu", Seria 
Humanística, Editara Academiei Romane, Bucuregti, vol. X, 2012, pp. 425-426. 



general, ii iubeam pe oamenii acegtia inainte sá fi ajuns acolo, ei 
erau scopul cálátoriei mele pentru care am investit, dincolo de 
bani, mult timp, pasiune, studiu" (p. 7). 

Dupá o cálátorie lungá §i extenuantá, Hanna Bota ajunge in 
Vanuatu, un loe aflat „la capátul lumii, doar cativa metri §i iti 
atárná picioarele in gol", cum ar spune mitología anticá. Aflá, 
destul de repede, cá „in Vanuatu nu existá timp fix [...], nu e 
vorba de dezorganizare, e ceva dincolo de asta, pare cá e 
imposibilitatea unui popor de a trái in cadrul limitelor 
temporale. Tara aceasta [...] tráiegte fárá sá urmáreascá trecerea 
anilor" (p. 15). Pe de altá parte, dacá noi, cei din lumea 
civilizatá, suntem mereu in crizá de timp, pentru oamenii din 
Vanuatu, timpul este un dat: „[...] sunt bátrán pentru cá am tráit 
mult, pentru cá am avut timp sá tráiesc, voi nu §titi sá tráiti, am 
vázut asta, voi doar alergati §i vá grábiti fárá sá apucati viata. 
Noi aici, noi detinem timpul, voi 1-ati pierdut" (p. 222). 

ínsemnárile Hannei ne oferá o imagine de inceput de lume. 
Tabu-uri, obiceiuri §i ritualuri ciudate, despre care putem citi in 
cártile antropologilor recunoscuti, au fost tráite pe viu de Hanna 
in decursul sáptámánilor petrecute acolo. Miturile vanuateze, 
ceremoniile de trecere sau dansurile dedícate unui moment 
anume (precum dansul fertilitátii) sunt explícate in detaliu de 
Hanna Bota §i, adeseori, sunt fácute trimiteri la lucrárile 
antropologilor §i ale istoricilor religiilor. ínsá dincolo de 
explicaba in sine, gásim o fárámá de personal in flecare dintre 
acestea: „nu cred in primitivul bun §i pur, cum se vehiculase ani 
la ránd cánd incepeau studiile antropologice sá-§i infle in 



drepturi, nu cred nici in cel violent §i rámas in afara evolutiei, 
cáci evolutie inseamná nu doar tehnicizare, cred in cel pe care il 
vád in fata ochilor mei - simplu, dar contemplativ, puternic 
vizavi de vicisitudinile vietii la limita, hotárát sá supravietuiascá 
prin metodele cunoscute §i transmise de strámogi de mii de ani, 
prea putin decriptate de un vestic" (p. 229). 

Aláturi de ace§ti oameni, Hanna Bota tráiegte expedente 
deosebite. í§i lasá deoparte „hachitele" §i tráiegte precum o fac 
§i ei, mánáncá de trei ori pe zi taro sau ce se gaseóte in „meniu"; 
ia lucrurile a§a cum sunt, congtientá cá „am venit sá le studiez 
stilul de viatá, nu am venit sá schimb obiceiuri §i sá fac 
educatie". Le poartá hainele, tráiegte in aceleagi conditii ca §i ei, 
ii trateazá cu respect §i reu§e§te sá §i-i apropie; devine parte a 
satului, iar atunci cánd se simte ráu, satul intreg §tie §i incearcá 
sá o ajute. Rezultatele comportamentului firesc al Hannei apar 
de indatá: „am simtit cáldura sufleteascá, emotia manifestatá, 
bucuria lor de a má avea printre ei. Má priveau cu iubire, 
surprindeam tandrete in ochii lor, grija de a-mi face bine, in 
felul in care cunogteau ei binele" (p. 65). „Fáceam parte §i eu 
din istoria lor, cum ei vor face parte, intreaga mea viatá, din 
istoria mea. Trebuia sá ii iubesc mácar pentru atát" (p. 422). 

Ultimul caníbal poate fi citit in mai multe feluri. Poate fi 
considerat un extraordinar román de aventuri. Avem in fatá, in 
fond, un erou modern, obignuit cu - §i poate dependent de - 
tehnologiile lumii secolului al XXI-lea, care lasá totul §i pleacá 
intr-o cálátorie initiatica, intr-un loe aflat departe nu doar 
spatial, ci §i temporal; o lume diferitá intr-un sens bun, o lume 



care í§i pástreazá inca inocenta §i puritatea; in care „orice 
eveniment este un serrín §i orice serrín este de inteles" (p. 433). 
Ultimul caníbal este, in acela§i timp, un document antropologic 
extrem de important, deoarece aflám detalii interesante despre 
o altá fatetá a lumii noastre, o lume „sálbaticá" pagnicá, un 
paradox demontat de insu§i titlul ales de Hanna pentru 
actualul demers diaristic. 

A gásit Hanna Bota ultimul canibal? Dupá cum ea insá§i 
márturisegte, „a§ fi vrut ca, scriind despre ei, triburile uitate de 
vreme in muntii vulcanici ai insulelor Pacificului, sá scriu 
despre fiorogii planetei noastre, dar i-am descoperit inocenti §i 
blánzi. Atunci m-am trezit cá, vizavi de ei, eu apartin lumii de 
dincoace, noi fiind cei agresivi in dorinta noastrá de a pátrunde 
acolo §i a-i civiliza, mirati cá incá au frunze in loe de haine, cá 
mánáncá gopárle la ciná, cá mai cred cá-n pietre se ascund 
spirite gata sá se rázbune dacá nu sunt venerate in ceremoniile 
lor. ín acelagi timp, m-am descoperit iubindu-i, dornicá sá le 
pátrund sufletul ascuns in candoarea naivá a necunoagterii." 

Dincolo de tóate elementele gtiintifice noi aduse de jurnalul 
de antropolog al Hannei Bota, se cuvine a fi amintitá trairea. 
Citind Ultimul canibal, vei regási candoarea copiláriei - a ta §i a 
omenirii - iar „cele ascunse de la intemeierea lumii" iti vor 
apárea intr-o nouá formá, mult mai u§or de inteles. 



Interactiuni transnationale 31 


Dedicat savantei italience Lina Unali, cea care a pus bazele 
studiilor critice referitoare la relatia dintre Asia si Occident, 
volumul The West and Asia/Asia and the West: Essays on 
Transnational Interactions, editat de Elisabetta Marino (profesor 
la Universitatea Tor Vergata din Roma) si Tanfer Emin Time 
(profesor la Universitatea Hacettepe din Ankara) oferá 
cititorului avizat, dar si nespecialistilor in domeniu, o 
incursiune in modul de intelegere a Occidentului in raport cu 
Asia (sau al Asiei in raport cu Occidentul). 

The West and Asia!Asia and the West: Essays on Transnational 
Interactions contine o serie de eseuri care surprind diferite 
perspective (cultúrale, religioase, lingvistice, literare sau 
politice si teologice) ale relatiei speciale dintre Asia si Occident 
si aratá cum aceste lumi, in aparentó diferite, s-au influentat 
reciproc si cum multidirectional si inseparabil au fost, de fapt, 
cuprinse una in alta, incá din cele mai vechi timpuri. 

„Transformarea transnationalá" in studiile cultúrale dintre 
Asia si Occident este o tematicá relativ nouá. Volumul 
coordonat de Marino si Tune reuneste studii de literaturá, 
istorie, culturá, film si mass-media. Semnatarii eseurilor incluse 
in acest volum vin din domenii diferite, insá cu totii exploreazá 

31 The West and Asia/Asia and the West: Essays on Transnational Interactions, 
Elisabetta Marino and Tanfer Emin Tune (Eds.), McFarland Publishers, 2015, 
257 pp„ ISBN: 978-0-7864-9473-6. 
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constructiile „Asiei" si „Occidentului" si discutá despre 
coliziunea lor culturalá. Fiecare studiu este insotit de 
bibliografie si beneficiazá de note explicative lámuritoare. 

Subiectele includ relatia dintre scriitorii europeni sau 
americani si intálnirea lor cu Asia. Avem márturii despre 
cálátoriile occidentalilor in est si cálátoriile celor din Orient in 
Occident si diferentele cultúrale intálnite de toti acestia. Unele 
eseuri oferá portretele unor figuri istorice transnationale, áltele 
se ocupá de deconstructia orientalismului sau oferá noi 
perspective critice asupra studiilor transnationale. Sunt avute in 
vedere si analizate cu acribie si experientele imigrantilor in 
diferitele literaturi ale lumii si ce anume inseamná pentru ei 
cetátenia si mobilitatea (nu doar ca o metaforá, ci ca fapt in 
sine). Un capitol special este dedicat studiilor post-coloniale. 
Sunt abórdate si teme la modá, precum globalizarea. 

Tóate aceste studii, 20 la numár, semnate de profesori si 
cercetátori din Italia, India, SUA, Turcia si alte tári, redau 
multiplele intálniri intre Asia si Occident si felul in care aceste 
lumi s-au influentat reciproc. Aceste eseuri il transportá pe 
cititor intr-o cálátorie culturalá si intelectualá nu doar in „Asia" 
si/sau in „Vest", ci in tóate púnetele dintre ele, din Afganistán, 
in Turcia, Italia, China, Europa, Statele Unite, Hong Kong, 
coloniile olandeze, Coreea, Vietnam, Japonia si India. 

Volumul The West and Asia/Asia and the West: Essays on 
Transnational Interactions reinterpreteazá orientalismul si ideea 
de interactiune transnationalá. 



Teatrul idis in Románia 32 


Absolventá de literatura comparatá, istorie §i studii iudaice 
la Bucuregti, Budapesta §i Oxford, Camelia Cráciim este lector 
la Sectia de Studii Iudaice a Universitátii Bucuregti, consultant 
stiintific la Teatrul Evreiesc de Stat din Bucuresti si director al 
Centrului de cercetare si conservare a culturii idis. Pasionatá de 
tot ce inseamná cultura idis in Románia, Camelia Cráciun 
coordoneazá, incá din 2015, proiectul Cu cártile deschise..., 
derulat de Teatrul Evreiesc de Stat din Bucuresti, care se ocupá 
de promovarea alternativá a literaturii idis, prin spectacole- 
lecturá adresate publicului larg. Volumul de fatá, beneficiind 
de un cuvánt de deschidere semnat de Maia Morgenstern, 
Director al Teatrului Evreiesc, celebreazá cei 140 de ani de 
teatru idis in Románia. 

Volumul reprezintá o sintezá a istoriei acestui demers 
cultural, de la inceputurile sale si páná astázi, urmárind 
momentele sale de glorie, dar si incercárile grele. Simt avute in 
vedere principalele trei momente cheie: „inceputurile 
goldfadeniene, época de inflorire si creativitate interbelicá si 
perioada de promovare si pástrare a traditiei, reprezentatá de 


32 Camelia Cráciun, 140 de ani de teatru idis in Romanía, Editura Institutului 
Cultural Román, Bucuresti, 2016, 204 pp., ISBN: 978-973-577-683-1. Recenzie 
publicatá in Anuarul Institutului de Istorie „George Baritiu" din Cluj-Napoca, Seria 
Humanística, Editura Academiei Romane, Bucuresti, vol. XV, 2017, pp. 450-451. 



activitatea de aproape sapte decenii a Teatrului Evreiesc de 
Stat" (p. 8). 

ín ilustrarea acestor momente cheie, autoarea se foloseste de 
„memoriile lui [Avram] Goldfaden 33 privitoare la experienta sa 
teatralá, precum si certificatul de nastere al teatrului idis semnat 
de Mihai Eminescu prin crónica sa din august 1876 34 , articole si 
cronici interbelice superlative [...], cát si o selectie din 
documéntele oficiale ce au limitat activitatea teatrului idis in 
perioada Holocaustului si au dus la aparitia Baraseumului, 
exemplu de rezistentá artisticá" (p. 8). 

Efortul infiintárii primului teatru de limbá idis din Románia 
a fost imens, insá Avram Goldfaden s-a ocupat remarcabil de 
tóate aspectele (fiind, simultan, dramaturg, regizor, compozitor 
si impresar), astfel cá reprezentatiile (si turneele avute) au dus 
la revitalizarea vietii cultúrale a evreilor din Románia. 

„Sfársitul Primului Rázboi Mondial readuce publicul in 
sálile de spectacole. Teatrul idis [...] este considerat a fi nucleul 
de conservare si de promovare a culturii idis si a identitátii 
evreiesti in spatiul románese si isi continuá misiunea" (p. 46). 
Promotorul principal al teatrului idis in perioada interbelicá a 


33 Avram Goldfaden, náscut in 1840 la Starokonstantín, a fost un jurnalist ce a 
ajuns la Iasi in anuí 1876, din Imperiul Tarist, cu intentia de a infiinta o nouá 
publicatie de limbá idis. Realizeazá, insá, necesitatea unui teatru evreiesc si 
rámáne la Iasi, ajutánd la infiintarea acestuia. 

34 Mihai Eminescu a semnat o cronicá favorabilá in urma participárii la un 
spectacol, la Iasi, in 19 august 1876. Materialul sáu a fost publicat in 
urmátoarea zi in Curierul de Iasi. Titu Maiorescu si Moses Gaster se numárá 
printre spectatorii fideli ai reprezentatiilor teatrului de limbá idis. 
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fost Iacob Sternberg 35 , care „are meritul de a se adresa elitei 
intelectuale bucurestene cu o nouá abordare teatralá ce 
transgreseazá limba utilizatá, aducánd noi forme artistice de 
expresie si genuri dramatice pe scena localá" (p. 57). 

Politica perioadei interbelice (sfársitul anilor 1930) a dus, 
insá, la persecutarea si eliminarea artistilor evrei din tóate 
fórmele de manifestare artisticá. Abia in septembrie 1940 s-a 
aprobat, teoretic, „posibilitatea ca artistii evrei sá se poatá 
organiza in „ansambluri evreiesti", fiind obligad insá sá 
specifice in permanentá „teatru evreiesc" in documente" (p. 67). 
Mihail Sebastian si Félix Aderca se numárá printre cei care se 
implicá in incercarea de revitalizare a teatrului de limbá idis. 
„In 18 octombrie [1940], Ministerul Cultelor si Artelor 
elibereazá o autorizatie de functionare pentru „Sala Baraseum - 
Teatrul evreiesc"..." (p. 67). La 1 martie 1941 a avut loe 
premiera, cu „spectacolul de revista Ce faci asta-searál de N. 
Kanner-Nican, Eugen Mirea si Elly Román, iar succesul a 
depásit asteptárile" (p. 68). Spectacolele ce au urmat au atras nu 
doar publicul evreiesc ci si, mai ales, spectatori neevrei, iar 
„intelectuali románi de marcá, interesad de cultura evreiascá si 
dorind sá-si exprime solidaritatea cu artistii evrei persecutati, 
au frecventat manifestárile organizate de Baraseum" (p. 69). 

„Teatrul Evreiesc de Stat din Románia este infiintat la 1 
august 1948 la Bucuresti" (p. 74). Desi únele momente istorice 
nu i-au fost toemai prielnice, Teatrul Evreiesc si-a mentinut 


35 Iacob Sternberg (1890-1973) s-a náscut in Basarabia si a fost poet, jurnalist, 
regizor de teatru. Ajunge la Bucuresti in 1913 si incepánd cu 1917 
promoveazá teatrul-cabaret in limba idis. 



standardele inalte si a continuat sá promoveze cultura de limbá 
idis (si cultura evreiascá, in general). „ín cele aproape sapte 
decenii, Teatrul Evreiesc de Stat numárá trei sute de premiere 
[...], mii de spectacole sustinute in turnee nationale si 
internationale si milioane de spectatori" (p. 79). Din anuí 2012, 
Teatrul Evreiesc de Stat din Bucuresti este condus de Maia 
Morgenstern. 

140 de ani de teatru idis in Romanía, redá, asadar, istoria 
zbuciumatá a activitátii cultúrale a teatrului de limbá idis din 
tara noastrá. Volumul beneficiazá de o Bibliografie excelentá, 
iar Anexele - prezentánd activitatea Teatrului Evreiesc de Stat 
de la infiintarea sa, in 1948, si páná astázi, prin lista premierelor 
si a spectacolelor lecturá - completeazá strálucit abordarea 
cultural-stiintificá avutá in vedere de autoare. Volumul 
Cameliei Cráciun se impune, astfel, ca o lucrare de referintá 
pentru cei interesad de istoria teatrului evreiesc din Románia. 



Istorie comparatá a religiilor 36 


„íntr-o tará indepártatá tráia un popor pa§nic." íncepe ca o 
poveste §i, din multe puñete de vedere, chiar este o poveste. 
ínsá este mai mult decát o poveste. Regele, inteleptul §i bufonul 
este, in fapt, un tratat de istoria religiilor, scris pe intelesul 
tuturor. Autorul lui, dr. Shafique Keshavjee, este specializat in 
istoria comparatá a religiilor, iar teza lui de doctorat ( Mircea 
Eliade et la coincidence des opposés ou l'existence en duel) a primit 
premiul Societátii Academice din Vaud (Elvetia) „pentru un 
studiu de excelentá dedicat gándirii lui Mircea Eliade". 

Revenind la povestea noastrá, in urma unui vis straniu, 
Regele se hotárágte sá lanseze un mare turnir al religiilor care sá 
aibá ca scop gásirea unui ráspuns la intrebarea „cine este 
Dumnezeu?" Era un rege bun, care avea grijá de poporul lui. O 
spune chiar el, inainte de a lúa decizia legatá de turnir: „Le-am 
dat muncá §i distractii, páine §i jocuri. Dar ceea ce lipsegte, 
poate, poporului meu este un Sens care sá-i orienteze. Poporul 
meu are nevoie de o religie adeváratá!" (p. 19) 

„Care anume? intrebá Bufonul, cu un aer prefácut. Cea 
iudaicá, cea creatina sau cea musulmaná? Religia hindusá sau 

36 Shafique Keshavjee, Regele, inteleptul §i bufonul. Marele turnir al religiilor, 
Editara Nemira, Bucure§ti, 2011, 268 pp., ISBN: 978-606-579-203-6. Recenzie 
publicatá initial in Anuarul Institutului de Istorie „George Baritiu", Seria 
Humanística, Editara Academiei Romane, Bucuregti, vol. X, 2012, pp. 414-416. 
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cea budistá? §intoistá, taoistá sau confucianistá? Sau poate tóate 
la un loe? Sau niciuna dintre ele?" (p. 19) Intrebárile Bufonului 
i-au dat Regelui ideea turnirului: „§i dacá am invita 
reprezentanti de seamá ai tuturor religiilor sá viná sá ne 
prezinte credinta lor? Am putea atunci sá o alegem pe cea mai 
buná" (p. 20), este de párere Regele. §i Jocul incepe de aici... 

Precum marele impárat mogul Akbar, care §i-a condus tara 
in spiritul egalitátii credintelor religioase 37 , Regele din povestea 
noastrá convoacá reprezentanti ai marilor religii la un dialog pe 
teme dintre cele mai diverse. Invitatii lui i§i reprezintá cu 
demnitate credinta: „pentru echipa cregtinismului, doctorul 
Christian Clément din Elvetia. [...] Pentru echipa iudaismului, 
rabinul David Halevy, din Israel... Pentru echipa hinduismului, 
Swami Krishnánanda, din India... Pentru echipa budismului, 
maestrul §i cálugárul Rahula, din Sri Lanka... §i pentru echipa 
ateismului, profesorul Alain Tannier, din Franta. [...] §i pentru 
echipa islamismului, §eicul §i imamul Ali ben Ahmed, din 
Egipt" (PP- 26-27). 


37 Convins cá nido religie nu poate afirma cu tárie cá este singura adeváratá, 
Akbar - regele ce a condus Imperiul Mogul (India de azi) §i a intemeiat forturi 
de o extraordinará frumusete - a creat un dialog intre religii. Pana in 1580 a 
pus bazele unei politici statale care, dincolo de faptul cá tolera tóate religiile, 
afirma cá tóate sunt egale. Aceste másuri in domeniul religios, aláturi de 
refórmele administrative, aratá un rege ce punea accentul pe ratiune, lucru pe 
care nu-1 fácea la fel de bine niciunul dintre contemporanii sái din Europa, 
nici mácar Elisabeta I, cea care, de altfel, ii seria intr-o scrisoare din 1585 cá 
ventile despre „umanitatea" lui au ajuns páná la ea. 



Pe ránd, flecare dintre acegtia „va trebui sá prezinte pe 
intemeietorul §i fundaméntele religiei sale, un text capital din 
traditia sa §i o parabolá semnificativá" (p. 28). 

Jocul este deschis de ateu, care i§i prezintá arguméntele 
fácánd apel atát la Feuerbach, Marx, Darwin sau Freud, cát §i la 
textele biblice sau la maxima lui Stendhal: „singura scuzá a lui 
Dumnezeu este cá nu existá" (p. 36). Prezentarea ateului 
stárnegte, cum de altfel era de agteptat, dispute. Dacá unii 
dintre invitati párásesc sala, altii aleg sá ii combatá 
arguméntele: „la origine, existá ceva, un fel de energie 
indescriptibilá, fácutá din materie §i din antimaterie, din care 
universul va prinde formá. Singura intrebare pe care o pun eu 
este: de unde vine aceastá energie? [...] De ce existá mai curánd 
ceva decát nimic?" (interventia rabinului, p. 39). 

Pe ránd, reprezentantii religiilor i§i prezintá arguméntele, 
fondatorii, textele sacre, rugáciunile §i practicile, preceptele de 
conduitá. De asemenea, au loe discutii aprinse pe marginea 
diferitelor interpretári ale ideii de sacru §i foarte interesante 
sunt „exemplificárile" prin care un reprezentant sau altul alege 
sá i§i sustiná religia: „un om fárá Dumnezeu este ca o floare 
fárá pámánt. Ofilirea nu-i vine din Absolut, ci din absoluta lui 
dezrádácinare" (párerea rabinului, p. 51). 

Intervenidle publicului sunt §i ele remarcabile. O doamná 
din salá se lanseazá, la un moment dat, intr-o predicá 
unificatoare: „trebuie ca tóate religiile sá-§i dea in sfárgit mana 
[...]. Ce importantá are cá e§ti budist sau hindus, evreu, cregtin 
sau musulmán? Peste tot este acelagi Dumnezeu de iubire care 
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se exprima. De ce sá vorbim de diferente cánd sunt atátea 
similitudini? Ratiunea este cea care desparte §i izoleazá, pe 
cánd intuida unificá §i armonizeazá. Buddha, Iisus, Moise, 
Muhammad sau Krishna, ce importantá are mesagerul cánd 
mesajul este acelagi..." (p. 76). 

Cátre final, invitatii simt rugati sá sintetizeze in douá 
cuvinte esenta religiei pe care o reprezintá. „Har §i solidaritate. 
Iatá cei doi plámáni ai credintei cregtine. [...] Harul este 
Dumnezeu care se apleacá binevoitor spre orice fiintá pentru a 
ne antrena pe noi toti in bucuria sa. Solidaritatea este Dumnezeu 
care se aliazá definitiv cu umanitatea §i cu intreaga creatie 
pentru a trezi relatii de dreptate §i iubire", spune dr. Clément, 
reprezentantul cregtinismului. „Sfintenie §i credintá sunt douá 
din atribútele cele mai importante in cadrul iudaismului", este 
de párere Rabinul Halevy. „ín Coran, milostivenia §i supunerea 
sunt douá realitáti fundaméntale. Allah este Milostivul. El este 
acela care a creat universul §i §i-a trimis profetii. [...] Prin 
supunere - islam -, adicá restituirea iubitoare a vietilor noastre 
individúale §i sociale lui Dumnezeu, lumea poate sá-§i 
regáseascá identitatea sa adeváratá §i originará", continuá 
imamul Ali ben Ahmed. „Libertate §i nemurire constituie esenta 
hinduismului, in lumea noastrá sfágiatá intre bine §i ráu, 
sánátate §i boalá, iubire §i urá, viatá §i moarte, aspiraba noastrá 
profundá este cea a libertatii", este de párere Swami 
Krishnánanda. Maestrul Rahula conbnuá cu invátátura lui 
Buddha, dupá care „omenirea are cea mai mare nevoie de 
deta§are §i compasiune. [...] Prin compasiune, cáutám sá arátám 
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tuturor fiintelor calea eliberárii, páná la disparitia completá a 
suferintei". 

Surpriza vine insá de la ateul Alain Tanier, care oferá un 
discurs aproape religios: „complexitate §i umanitate sunt cele 
douá cuvinte care imi vin in minte. O lege a complexitátii poate 
fi descifratá in sinuoasa evolutie a universului, produs al 
intámplárii §i al necesitátii, al nenumáratelor mutatii §i al 
selectiilor continué. [...] De la mai simplu la mai elaborat, de la 
haos la ordine, de la materie la viatá, complexitatea pare a fi la 
lucru §i poate va mai lucra inca. Umanitatea noastrá este 
frumoasá §i fragilá. [...] Tributari unei lungi §i misterioase 
istorii, trebuie sá apárám umanitatea de fortele ei de 
autodistrugere". La finalul unei asemenea „dispute", o decizie e 
foarte greu de luat. §i asta pentru cá, a§a cum e de párere 
ínteleptul, „Dumnezeu este intotdeaima mai mare decát ideea 
de Dumnezeu §i realitatea mai complexa decát experienta 
realitátii aflate in posesia noastrá..." (p. 222). 

La incheierea turnirului, Regele este incapabil sá ia o decizie 
§i, astfel, sá premieze o religie anume §i sá o aleagá ca religie in 
regatul sáu. „Religia care mi se pare cea mai potrivitá este 
religia... pe care o voi alege pentru viata mea personalá. Ca 
Rege, eu nu o pot impune intregului popor. Sfatul meu trebuie 
sá rámáná laic pentru ca flecare bárbat sau femeie sá fie liber sá 
hotárascá ceea ce ii pare a fi Adevárul esential. Dumnezeu, daca 
exista, este singurul care poate sá acorde o medalie de aur” (p. 224). 
Concluzia este cá... nu avem o concluzie, ci mai multe. Fiecare 
religie este o cale cátre Dumnezeu. Nido cale cátre Dumnezeu 




nu este superioará alteia. Dumnezeu este peste tot, §i chiar de 
are o mié de nume §i o mié de chipuri, El/Ea este unul. 

Dincolo de povestea iscusit spusá, Regele, ínteleptul §i 
bufonul are meritul de a etala principalele precepte ale marilor 
religii, de a oferi un spatiu de dialog; iar in final ne ajutá sá 
intelegem cá Lumea e frumoasá tocmai pentru cá e vázutá altfel 
de flecare dintre noi §i pentru cá noi, oamenii, suntem atát de 
diferiti. Dacá am fi la fel, dacá am avea acelagi Dumnezeu, ar 
mai exista oare un dialog §i o dorintá de a-1 cunoagte pe 
Celálalt? 
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Poveste despre globalizare 38 


Scrierile lui Shafique Keshavjee sunt povesti despre lucruri 
serioase. Dupá Regele, ínteleptul si bufonul, o poveste-tratat de 
istoria religiilor, autorul revine cu o nouá provocare. Printesa si 
profetul. Poveste despre globalizare este, dincolo de poveste, o 
pledoarie pentru implicarea noastrá in viata cetátii. Shafique 
Keshavjee este specializat in istoria comparatá a religiilor, iar 
teza lui de doctorat ( Mircea Eliade et la coincidence des opposés ou 
L'existence en duel ) a primit premiul Societátii Academice din 
Vaud (Elvetia) „pentru un studiu de excelentá dedicat gándirii 
lui Mircea Eliade". De unde si predilectia lui pentru povestile 
cu tale si note stiintifice. 

ín povestea de fatá, despre globalizare, se impletesc mai 
multe planuri ale aceleiasi realitáti numitá Lume: sárácia, 
violenta, imoralitatea - pe de o parte - si bogátia, blándetea si 
moralitatea - pe de altá parte. 

íncercarea de a gási calea cátre o constiintá nouá este 
leitmotivul cártii. lar responsabilitatea este cuvántul cheie, care 
motiveazá si oferá sens. 

Povestea lui Shafique Keshavjee „se petrece la Mumbai 
(Bombay), unde bogátia extremá se intálneste cu mizeria cea 


38 Shafique Keshavjee, Printesa si profetul. Poveste despre globalizare, Editara 
Nemira, Bucuresti, 2012, 296 pp., ISBN: 978-606-579-376-7. Recenzie publicatá 
initial in Anuarul Institutului de Istorie „George Baritiu", Seria Humanistica, 
Editara Academiei Romane, Bucuregti, vol. XIII, 2015, pp. 417-418. 
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mai insuportabilá". ínsá, cum bine concluzioneazá autorul, „s- 
ar fi putut petrece in oricare metropolá a lumii, flecare 
devenind o imagine concentratá a realitátii si a transformárii 
satului nostru global" (p. 10). 

Personajele povestirii lui Keshavjee pun probleme 
importante si íncearcá o privire din afará asupra gravelor la 
care sunt martori. Mar y, tánára corporatistá englezoaicá, 
descoperá o Indie a contrastelor majore. Sufletul ei de 
occidental mult prea scolit este suprasaturat de nou: 
spiritualitatea Indiei o socheazá de-a dreptul; mizeria si sárácia 
ii dau un sentiment de milá profundá fatá de acei oameni; 
violenta si prostitutia o inspáimántá. Tóate sunt diferite de 
lumea din care vine, iar legile par sá se contrazicá únele pe 
celelalte, haosul stápánind peste tóate fatetele mult prea 
coloratei existente a imensei metropole indiene. 

De cealaltá parte e Joseph, un propagator de idei, un profet 
contemporan. ísi plictiseste prietenii cu discursuri 
motivationale, spirituale, ináltátoare. Sintetizeazá religiile si 
oferá o imagine sincreticá proprie, care-i conferá statutul de 
„sfánt" al zilelor noastre. La el, frontierele sunt volatile, iar 
competitia in continua crestere. Raporturile bogati - sáraci nu 
mai sunt ce au fost inainte de época globalizárii; lumea insási 
pare diferitá, inumaná chiar. lar intrebárile se nasc din flecare 
cuvánt rostit. 

O nouá oránduire rázbate din paginile povestii lui Shafique 
Keshavjee. ín satul globalizat se poate observa o schimbare, iar 
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adaptarea la aceastá schimbare este dificilá §i scandaloasá. 
Personajele fac cu greu fatá acestei lumi noi, diferite. 

Dincolo de povestea iscusit spusá, Printesa si profetul are 
meritul de a oferi un spatiu de dialog; iar in final ne ajutá sá 
intelegem cá Lumea e frumoasá tocmai pentru cá e vázutá altfel de 
flecare dintre noi si pentru cá noi, oamenii, suntem atát de diferiti. 
Desi povestea este dureroasá cátre final, are §i únele note de 
sperantá. A trái sau nu intr-o lume globalizatá e alegerea 
noastrá, a fiecáruia dintre noi. lar schimbarea ne priveste direct. 
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Linii de demarcatie 39 


Multiculturalism and lnterculturalism. Debating the Dividing 
Lines exploreazá dezbaterea criticá dintre abordárile 
multiculturale si interculturale atát in teoría politicá cát si in 
practicá. Atát interculturalismul, cát si multiculturalismul 
abordeazá problema modului in care statele trebuie sá forteze 
unitatea din diversitatea etnicá, culturáis si religioasá. Dar care 
sunt liniile de demarcatie intre interculturalism si 
multiculturalism? 

Acest volum, editat de Nasar Meer (University of 
Strathclyde), Tariq Modood (University of Bristol) si Ricard 
Zapata-Barrero (Universitat Pompeu Fabra) reuneste cátiva 
dintre cei mai de seamá savanti din domeniu pentru a analiza 
aceste douá abordári diferite. Existá voci care considerá cá 
trebuie cáutatá o alternativá la multiculturalitate pentru a 
intelege si a trái cu/in diversitate(a). Ei impártásesc párerea cá 
multiculturalismul nu mai este o abordare intelectualá sau 
politicá persuasivá, ceea ce duce la intrebarea: cum diferá 
interculturalismul de multiculturalism? 

Cartea contine 10 studii despre multiculturalism si 
interculturalism scrise din diferite perspective europene, nord- 
americane si latino-americane. Autorii lor, profesori sau 

39 Multiculturalism and Interculturalism. Debating the Dividing Lines, Edited by 
Nasar Meer, Tariq Modood and Ricard Zapata-Barrero, Edinburgh University 
Press, 2016, 286 pp„ ISBN: 978-1-4744-0709-0. 
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cercetátori de renume, specialisti in multiculturalism si 
diversitate, analizeazá diferite cazuri din Cañada, Marea 
Britanie, SUA, Australia si Franta. Autorii amintesc, de 
asemenea, abordarea latino-americaná pentru integrarea 
diversitátii. 

Sunt luate in discutie subiecte diferite, intre care 
„Multiculturalism, Interculturalism and Citizenship", un studiu 
semnat de Nasar Meer si Tariq Modood, despre cát e de 
importantá cetátenia si ce anume presupune ea; „Theorising 
Intercultural Citizenship", de Ricard Zapata-Barrero, o analizá 
a ceea ce inseamná interculturalitate si cetátenie, cu accente pe 
identitate si diferentá; „Diversity, Duality and Time", un foarte 
interesant material semnat de Geoffrey Brahm Levey sau „The 
Politics of Interculturalism: Reflections on the Importance and 
Particularity of Intercultural Policies", de Patrick Loobuyck. 
Prin tóate aceste teme, cartea oferá o imagine de ansamblu a 
multiculturalismului si interculturalismului. 

Multiculturalism and Interculturalism. Debating the Dividing 
Lines este o lucrare inovatoare bazatá pe probleme care apar in 
democratiile libérale contemporane. Colaboratorii la acest 
volum sunt de acord cu privire la únele dintre obiectivele 
fundaméntale, cum ar fi necesitatea de a gestiona diversitatea 
in mod egal si de a se integra si de a acorda un respect egal 
celor care sunt dezavantajati, marginalizati si reprimati, de 
exemplu, femei, homosexuali, aborigeni si imigranti. Cartea are 
o puternicá componentá teoreticá si oferá oportunitáti pentru 
cercetári ulterioare. 
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Multiculturalism and lnterculturalism. Debating the Dividing 
Lines este o lucrare academicá toarte utilá pentru profesori, 
cercetátori si studenti la filosofie, stiinte politice, sociologie, 
studii internationale si studii cultúrale sau de gen. De 
asemenea, poate ajuta la formularea de politici pentru anumite 
State, mai ales in ceea ce priveste dimensiunile socio-economice, 
religioase, de gen si etnie. Punctul forte al acestui volum este 
modul in care semnatarii materialelor reunite aici au vázut, 
inteles si analizat liniile de demarcatie dintre multiculturalitate 
si interculturalitate. Fiecare studiu este insotit de bibliografie, 
iar cartea, ca intreg, beneficiazá de un Indice care se poate 
dovedi toarte útil. 

ín contextul cultural si politic actual, Multiculturalism and 
lnterculturalism. Debating the Dividing Lines este un sprijin real. 



Muntele faraonilor 40 


Cánd vine vorba despre Egipt, suntem fascinad de 
extraordinarele sale artefacte, de pirámide si de istoria 
stráveche a acestui tinut si suntem de acord cá Egiptul ande a 
gázduit una din cele mai nemaipomenite civilizatii. lar cei 
familiarizad cu documentarele despre Egipt, cu sigurantá stiu 
cá cel mai cunoscut egiptolog al lumii este profesorul Zahi 
Hawass. 

Secretar general al Consiliului suprem al antichitátilor din 
Egipt, Zahi Hawass este autorul mai multor cárti despre 
Egiptul ande. ín cele ce urmeazá má voi opri asupra celei mai 
recente cárti semnate de Hawass, Mountains ofthe Pharaohs. 

Consductia si scopul marilor pirámide din Giza au intrigat 
omenirea de mii de ani. Si dacá egiptologii stiau multe despre 
aceste consductii uimitoare, pentru prima datá, Zahi Hawass 
ne spune - nouá, cititorilor obisnuiti - povestea completá a 
piramidelor, oferindu-ne cele mai recente date arheologice si o 
saga de familie fascinantá. 

„Piramidele din Giza au fascinat omenirea de milenii, incá 
de cánd au fost consduite. Marea Piramidá a lui Khufu 


40 Zahi Hawass, Mountains of the Pharaohs. The Untold Story of the Pyramid 
Builders, Doubleday, a división of Random House, 2006, 213 pp., ISBN: 978-0- 
385-50305-1. Recenzie publicatá initial in limba englezá in International Journal 
on Humanistic Ideology, Vol. 3, No. 1, Spring-Summer 2010, pp. 193-194. 

132 



(Cheops) este cel mai faimos monument din lume si a fost 
vizitatá, másuratá, fotografiatá si studiatá de cercetátori si 
entuziasti de secóle", serie Hawass, si povestea lui incepe de 
aici. Acum aproape 5000 de ani, a patra dinastie a vechiului 
regat al Egiptului stápánea peste o civilizatie toarte avansatá. 
Considerándu-se zei, membrii familiei regale locuiau in palate 
colosale si existau o multime de temple ridicate in onoarea lor 
si a strámosilor. Hawass aduce la viatá aceste figuri istorice 
extraordinare si, intr-o poveste despre crimá, incest si faraoni ce 
au domnit cu o maná de fier, ne spune povestea nestiutá a 
vechiului Egipt. 

Istoria Gizei este mentionatá de insusi Herodot, „párintele 
istoriei", care 1-a descris pe Khufu (Cheops) ca un conducátor 
crud si lipsit de inimá. Páná in perioada romaná, Giza a devenit 
o adeváratá atractie turisticá. „Punánd laolaltá dovezile 
existentei noastre - morminte, scrieri, reliefuri, oase si obiecte 
folosite zi de zi", serie Hawass in Introducerea sa la Mountains 
of the Pharaohs, „putem crea imaginea lumii creatorilor marii 
pirámide" si aflám, astfel, cá oamenii care au construit aceste 
monumente extraordinare „nu au fost sclavi stráini; ei au fost 
egipteni care au muncit de buná voie pentru regii-zei ai acelor 
vremi". „Khufu a domnit pentru 32 de ani si a fost urmat de 
unul dintre fiii sai". 

Zahi Hawass impártáseste cu noi istoria celei de-a patra 
dinastii, care a fost marcatá de o dramá. ínvátám despre viata la 
curte, familia faraonului, despre administrada vastelor palate; 
despre dispútele ce au distrus familia imediat dupá moartea 
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lui; despre conspiratiile lui Khafre, succesorul sáu; despre 
complexul de pirámide al lui Khafre, care este bine pástrat; si 
despre marele oras al lucrátorilor, artizanilor si micilor oficiali 
implicati in constructia monumentului. Marea Piramidá „a fost 
destinatá sá serveascá drept mormánt al regelui egiptean si, 
poate chiar mai important, sá fie punctul central al cultului 
sáu". 

Pentru multi ani, marea piramidá a inspirat numeroase 
teorii cu privire la originea sa, scopul sáu si metodele de 
constructie. Cercetátori si arheologi, astronomi si pictori, poeti 
si cálátori si-au spus cu totii párerile despre aceste minuni ale 
lumii antice. Unele au fost simple presupozitii, áltele au inspirat 
filme si cárti. Datoritá tuturor acestora, suntem tentati sá 
intrebám dacá volumul lui Zahi Hawass aduce ceva nou sau 
diferit? Si ráspunsul este „da", deoarece aceastá carte se 
bazeazá pe descoperiri arheologice si pe pasiunea de o viatá a 
autorului sáu. 

Limbajul scrierii lui Hawass este accesibil si detaliile sunt 
complétate de ilustratii ale platoului Giza. Cánd vizionezi un 
documentar despre Egiptul antic iti poti imagina si poti 
„vedea" lucruri care s-au intámplat acum mult timp, insá citind 
aceastá carte, satisfactia este si mai mare. Dincolo de imaginile 
frumoase din documentare, aceastá carte te invatá cá 
„proiectele piramidelor au fost importante forte unificatoare 
pentru tará ca intreg". 

Prin intermediul acestei cárti am invátat cá „regii au condus 
prin preceptele principiului ma'at, adicá prin justitie si adevár. 



Acesti bárbati au fost monarhi absoluti, iar monumentele 
dedícate lor aratá puterea pe care au avut-o". 

De asemenea, din moment ce istoria zbuciumatá a dinastiei 
a patra nu a fost páná acum povestitá pentru audienta largá, 
Mountains of Pharaohs este un raport fárá precedent al uneia 
dintre cele mai mari realizári ale civilizatiei egiptene. Este o 
carte remarcabilá care ne oferá, in cele din urmá, o lectie despre 
cresterea si decáderea unei civilizatii. Zahi Hawass face aici 
dovada unei excelente cunoasteri a istoriei Egiptului antic si isi 
meritá, pe deplin, numele de cel mai important specialist in 
domeniu. 
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